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Fachwerkstéatten durchgeflhrt

1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und

aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschutzt.
Nachdruck, auch auszugsweise,
nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem tech-
nischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

Verweis auf Textstellen im
Dokument.

2. Aligemeine
Sicherheitshinweise

Vor allen Arbeiten am Gerat
die Spannungszufuhr
unterbrechen!

e Bei der Montage muss die anzu-
schlieBende elektrische Leitung
spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und
Spannungsfreiheit mit einem
Spannungsprfer Uberprifen.

* Bei der Installation des Sensors
handelt es sich um eine Arbeit an
der Netzspannung. Sie muss
daher fachgerecht nach den
landestiblichen Installationsvor-
schriften und Anschlussbedin-
gungen durchgefihrt werden.

* Nur original Ersatzteile
verwenden.

werden.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Présenzmelder nur zur Decken-
montage im Innenbereich
geeignet.

— Zur Einbindung in das LiveLink
System.

— Gerétedose mit min. 57 mm Tiefe
erforderlich.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
ProduktmaBe (Abb. 3.2)
Geratelbersicht (Abb. 3.3)

A Sensormodul

B  Designblende

C  Sensorlinse

D  Anschlussklemme

4. Installation

* Der Sensor ist nur zur Unterputz-
Deckenmontage in R&umen
vorgesehen.

e Stromversorgung abschalten.
(Abb. 4.1)

Fir die Verdrahtung der Sensor-
schalter gilt: Nach VDE 0100520
Abschnitt 6 darf fir die Verdrahtung
zwischen Sensor und LiveLink Box
eine Mehrfachschaltung verwendet
werden, die sowohl die Netzspan-
nungsleitungen wie auch die Steuer-
leitungen enthalt (z.B. NYM

5x 1,5 mm3).



Die maximale Leitungslange
zwischen LiveLink Box und Sensor
darf 300 m (bei 1,5 mm?) nicht
Uberschreiten. Nach der Installation
und dem Einschalten der LiveLink
Box beginnt der Sensor wahrend
der Initialisierung im Sekundentakt
zu blinken.

Anschluss Netzzuleitung (Abb. 4.1)

Hinweis zur Parallelschaltung:

Es kénnen in einem LiveLink System
mehrere Sensoren angeschlossen
werden. Hierbei ist die maximale
DALI-Teilnehmerzahl zu beachten
(vgl. Technische Daten Seite 8)

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen
priifen.

* Bei Schaden das Produkt nicht in
Betrieb nehmen.

¢ Geeigneten Montageort auswah-
len unter Berticksichtigung der
Reichweite und Bewegungserfas-
sung. (Abb. 5.1/5.2)

Montageschrme
Stromversorgung abstellen.
(Abb. 4.1)

* Designblende vom Rahmen
|6sen. (Abb. 5.3)

¢ Einbaudose @ max. 68 mm
in den Deckenausschnitt
einsetzen. (Abb. 5.4)

¢ Netzanschllsse vornehmen.
(Abb. 5.5)

¢ Sensormodul einsetzen und
verschrauben. (Abb. 5.6)

¢ Designblende aufstecken.
(Abb. 6.3)

e Stromversorgung einschalten.
(Abb. 6.3)

¢ Einstellungen vornehmen.
(= "7. Funktion")

6. Erfassungsbereich
andern

Erfassungsbereich (Abb. 6.1/6.2)
Die beiliegende Abdeckfolie dient
zur Minimierung des Erfassungs-
bereiches um max. 40 %.

7. Funktion und Einstellungen

Der Infrarot-Prasenzmelder regelt die
Beleuchtung z. B. in Blros, WCs,
offentlichen oder privaten Geb&auden
in Abhéngigkeit von Umgebungshel-
ligkeit und Anwesenheit.

Die Einstellungen erfolgen tber die
LiveLink Box via App.

Uber den DALI-Bus wird der Sensor
an die Livelink Box als Steuergerat
angebunden. Der Sensor nutzt

die DALI-Leitung zur Kommunika-
tion mit der LiveLink Box und zur
Spannungsversorung. Die LiveLink
Sensoren funktionieren ausschlieBlich
im LiveLink-System.

LED Funktion

Rote LED

Initialisierung: LED blinkt 1 x alle
2 Sekunden

Normalbetrieb: LED bleibt aus.

Einstellmoglichkeiten tiber
LiveLink APP:

- Dammerungseinstellung

- Zeiteinstellung

- Halb-/Vollautomatik

- Konstantlichtreglung

- Vernetzung mehrerer Sensoren
- Teachmodus

- Testbetrieb

- Tagbetrieb

- IQ-Modus

- Grundhelligkeit

Inbetr\ebnahme App: leeL\nk Install

8. Zubehor

- Kaiser-Hohlwanddose

EAN 4007841000370

9. Garantie

Als Kaufer stehen Ihnen die
gesetzlich vorgeschriebenen Rechte
gegen den Verkéufer zu. Soweit
diese Rechte in lhrem Land
existieren, werden sie durch unsere
Garantieerklarung weder verkurzt
noch eingeschréankt. Wir geben Ihnen
5 Jahre Garantie auf die einwandfreie
Beschaffenheit und ordnungsge-
méBe Funktion Ihres STEINEL-
Professional-Sensorik-Produktes.
Wir garantieren, dass dieses Produkt
frei von Material-, Herstellungs- und
Konstruktionsfehlern ist.

Wir garantieren die Funktionsttchtig-
keit aller elektronischen Bauteile und
Kabel, sowie die Mangelfreiheit aller
eingesetzten Werkstoffe und deren
Oberflachen.

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren
wollen, senden Sie es bitte
vollsténdig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe
des Kaufdatums und der Produkt-
bezeichnung enthalten muss, an
Ihren Handler oder direkt an uns, die
STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung -
DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Innen daher, Ihren
Kaufbeleg bis zum Ablauf der
Garantiezeit sorgfaltig aufzubewah-
ren. Fur Transportkosten und -risiken
im Rahmen der Riicksendung Uber-
nimmt STEINEL keine Haftung.

Informationen zur Geltendmachung
eines Garantiefalles erhalten Sie auf
unserer Homepage
www.steinel-professional.de/
garantie



Wenn Sie einen Garantiefall haben
oder eine Frage zu lhrem Produkt

besteht, kdnnen Sie uns jederzeit

gerne unter der Service-Hotline

+49 (0) 52 45 / 448 - 188 anrufen.

10. Technische Daten
Abmessungen B xH xT

5 Jahre

Stoérung

11. Betriebsstérungen

Ursache

Abhilfe

Licht schaltet nicht ein

GARANTIE

80x80x51 mm

Versorgungsspannung

LiveLink Box 3 mA 2-DALI Teilnehmer

M keine Anschluss-
spannung

W Lux-Wert zu niedrig
eingestellt

M keine Bewegungs-
erfassung

M Livelink Box defekt

W Anschlussspannung
Uberprifen

W Lux-Wert langsam
erhohen bis Licht
einschaltet

M Freie Sicht auf den
Sensor herstellen

M Erfassungsbereich
Uberprifen

M Livelink Box ersetzen

12222 90= == FOOISE V) Licht schaltet nicht aus

LiveLink Ausgang 1

DALI Steuerleitung
(multimasterfahig zur Kommunikation
mit der LiveLink Box)

M Lux-Wert zu hoch

M Nachlaufzeit l&uft ab

MW Stérende Warme-
quellen z.B.: HeizlUfter,
offene Turen und
Fenster, Haustiere,
Gluhbirne/Halogen-
strahler, sich bewe-
gende Objekte

W Lux-Wert niedriger
stellen

M Nachlaufzeit abwarten
ggf. Nachlaufzeit
kleiner stellen

W Stationare Stoérquel-
len durch Aufkleber
ausblenden

Sensorik Passiv Infrarot (IR)
Reichweite 4 x4 m prasenz,
radial, tangential / 2,8 m Hohe
Erfassungswinkel 360°
Lichtwerteinstellung 10-1000 Lux, «/Tageslicht
Montagehohe Gl Sensor schaltet trotz
Schutzart P20 Anwesenheit ab
Temperaturbereich 0 °C bis + 40 °C

W Nachlaufzeit zu klein
M Lichtschwelle zu niedrig

W Nachlaufzeit erhéhen
W Dammerungseinstellung
andern

Sensor schaltet zu
spat ab

W Nachlaufzeit zu groB

M Nachlaufzeit verkleinern

Sensor schaltet bei
frontaler Gehrichtung
zu spat ein

M Reichweite bei frontaler

W weitere Sensoren

Gehrichtung ist reduziert montieren

M Abstand zwischen zwei
Sensoren reduzieren

Sensor schaltet trotz
Dunkelheit bei Anwesen-
heit nicht ein

M Lux-Wert zu niedrig
gewahlt
W Halbautomatik aktiv

W Helligkeitsschwelle
erhdhen

W \Vollautomatik aktivieren
oder Licht Uber Taster
einschalten




1. About this document

Please read carefully and keep in
a safe place.

Under copyright. Reproduction
either in whole or in part only with
our consent.

Subject to change in the interest
of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other informa-
tion in the document.

2. General safety precautions

Disconnect the power
supply before attempting
any work on the unit.

During installation, the electric
power cable to be connected
must not be live. Therefore,
switch off the power first and use
a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

Installing the sensor involves work
on the mains power supply. This
work must therefore be carried
out correctly in accordance with
applicable national wiring regu-
lations and electrical operating
conditions.

Only use genuine replacement
parts.

Repairs may only be made by
specialist workshops.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Proper use

— Presence detector only suitable-
for mounting on indoor ceilings.

— For integrating the sensor into the
LiveLink system.

— A device box with a depth of at
least 57 mm is required.

Package contents (Fig. 3.1)
Product dimensions (Fig. 3.2)
Product components (Fig. 3.3)
A Sensor module

B Decorative trim panel

C  Sensorlens

D  Connecting terminal

IS

. Installation

* The sensor is only intended for
concealed, indoor installation in
ceilings.

e Switch OFF power supply.
(Fig. 4.1)

Wiring up the sensor switch:

under section 6 of VDE 0100520, a
multi-core lead containing both the
mains voltage leads as well as the
control leads (e.g. NYM 5 x 1.5 mm?)
may be used for the wiring between
sensor and Livelink box.

The lead between LiveLink box

and sensor must be no longer than
300 m (for 1.5 mm?). After installing
and switching on the LiveLink box,
the sensor starts to flash once per
second during the initialisation cycle.

-10 -

Connecting the mains power supply
lead (Fig. 4.1)

Note on parallel connection:
Several sensors can be connected

in a LiveLink system. In this case,
the maximum number of DALI users
must not be exceeded (see Technical
specifications on page 13).

5. Mounting

* Check all components for
damage.

* Do not use the product if it is
damaged.

e Select an appropriate
mounting location, taking reach
and motion detection into consid-
eration. (Fig. 5.1/5.2)

Mounting procedure

e Switch off power supply (Fig. 4.1)

e Detach decorative trim panel from
frame. (Fig. 5.3)

* Fit mounting box @ max. 68 mm
into the ceiling cut-out. (Fig. 5.4)

* Connect to the mains power
supply. (Fig. 5.5)

* Fit sensor module and screw into
place. (Fig. 5.6)

e Fit decorative trim panel.
(Fig. 6.3)

e Switch ON power supply.
(Fig. 6.3)

e Make settings. (= "7. Function")

6. Changing the detection
zone

Detection zone (Fig. 6.1/ 6.2)

The film shroud provided is used for
minimising the detection zone by a
maximum of 40%.

7. Function and settings

The infrared presence detector
controls lighting, e.g. in offices,
WGCs, public buildings or at home, in
relation to ambient light level and the
presence of persons.

The settings are made via the
LiveLink-Box via app.

The sensor is connected to the
LiveLink box as a control unit via
the DALI bus. The sensor uses the
DALI line for communicating with
the LiveLink box and for power. The
LiveLink sensors only work in the
LiveLink system.

LED function

Red LED

Initialisation: LED flashes once every
2 seconds

Normal mode: LED stays OFF.

Setting capabilities via LiveLink
APP:
- Twilight setting
- Time setting
- Semi-automatic /
fully automatic mode
- Constant-lighting control
- Interconnecting several sensors
- Teach mode
- Test mode
- Daytime operation
- 1Q mode
- Basic brightness

-9 -



Start-up app: LiveLink Install

8. Accessories

— Kaiser hollow-wall box,
EAN 4007841000370

9. Warranty

As purchaser, you are entitled to your
statutory rights against the vendor. If
these rights exist in your country,
they are neither curtailed nor
restricted by our Warranty
Declaration. We guarantee that your
STEINEL Professional sensor product
will remain in perfect condition and
proper working order for a period of
5 years. We guarantee that this
product is free from material-,
manufacturing- and design flaws.

In addition, we guarantee that all
electronic components and cables
function in the proper manner and
that all materials used and their
surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please
send your product complete and
carriage paid with the original receipt
of purchase, which must show the
date of purchase and product
designation, either to your retailer or
contact us at STEINEL (UK)
Limited, 25 Manasty Road,

Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP, for a
returns number. For this reason, we
recommend that you keep your
receipt of purchase in a safe place
until the warranty period expires.
STEINEL shall assume no liability for
the costs or risks involved in
returning a product.

For information on making claims
under the terms of the warranty,
please go to www.steinel-
professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would
like to ask any question regarding
your product, you are welcome to
call us at any time on our Service
Hotline 01733 366700.

B Year

WARRANTY

10. Technical specifications
Dimensions W x Hx D

80x80x51 mm

Power supply

LiveLink Box 3 mA 2 DALI users
12-22.5 V==, (no SELV)

LiveLink output 1

DALI control line
(multi-master capability for communica-
tion with the LiveLink box)

Sensor system

Passive infrared (IR)

Reach

4 x4 m presence,
radial, tangential / 2.8 m height

Angle of coverage

360°

Light-level setting

10-1000 lux, o/daylight

Mounting height 25-4m
IP rating IP20
Temperature range 0°C to 40°C

-13-



11. Troubleshooting
Malfunction

Cause

Remedy

Light does not switch ON B No supply voltage

M Lux setting too low

B No movement being
detected

M Livelink box faulty

W Check supply voltage

M Slowly increase lux set-
ting until light switches
ON

M Ensure unobstructed
sensor vision

M Check detection zone

M Replace Livelink box

Light does not switch OFF M Lux setting too high

M Stay-ON time still
effective

M Interfering heat
sources: e.g. fan heat-
er, open doors and
windows, pets,
light bulb / halogen
floodlight,
moving objects

M Reduce lux setting

W Wait until stay-ON time
elapses; reduce stay-
ON time if necessary

M Use stickers to mask
out stationary sources
of interference

Sensor switches OFF
despite persons being
present

M Stay-ON time too short
M Light-level threshold
too low

M Increase stay-ON time
M Change twilight setting

Sensor does not switch
OFF quickly enough

M Stay-ON time too long

M Reduce stay-ON time

Sensor does not switch
ON quickly enough when

approached from the front

M Reach is reduced when
approached from the
front

M Install additional
Sensors

M Reduce distance
between two sensors

Sensor does not switch
ON when persons are
present despite it being
dark

W Lux setting too low

M Semi-automatic mode
activated

M Increase light-level
threshold

W Activate fully automatic
mode or switch light
ON at button

~14 -

effectuées que par des ateliers

1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le

conserver en lieu sar !

— Il est protégé par la loi sur les
droits d'auteur. Une réimpression
méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications
techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

X Renvoi a des passages dans
le document.

2. Consignes de sécurité
générales

é Avant toute intervention
sur I'appareil, couper
I'alimentation électrique !

* Pendant le montage, les conduc-
teurs a raccorder doivent étre
hors tension. Il faut donc d'abord
couper le courant et s'assurer de
I'absence de courant a I'aide d'un
testeur de tension.

* |installation du détecteur implique
une intervention sur le réseau
électrique. Elle doit donc étre
effectuée correctement et confor-
mément aux directives locales
d'installation et aux conditions de
raccordement.

e Utiliser uniquement des pieces de
rechange d'origine.

spécialisés.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Utilisation conforme aux prescriptions

— Le détecteur de présence ne
convient qu'au montage au pla-
fond & I'intérieur des batiments.

— Intégration possible dans le
systeme LiveLink.

— Un boitier d'encastrement d'au
moins 57 mm de profondeur est
nécessaire.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
Dimensions du produit (fig. 3.2)
Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.3)

Module de détection
Cache design
Lentille du détecteur
Borne de raccord

oow>

4. Installation

* | e détecteur est prévu uniquement
pour un montage encastré a
l'intérieur, au plafond.

e Couper |'alimentation électrique.
(fig. 4.1)

Ce qui suit s'applique au cablage du
détecteur type interrupteur : selon la
norme VDE 0100 520 (correspondant
ala norme NF C-15100), partie 6, une
commutation multiple peut étre utili-
sée pour le cablage entre le détecteur
et la LiveLink Box, comprenant tant
bien des lignes de raccord au secteur
que des lignes de commande (par ex.
NYM 5 x 1,5 mm?).
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La longueur maximum des cables
entre la LiveLink Box et le détecteur
ne doit pas dépasser 300 m (pour
1,5 mm?). Le détecteur commence
ensuite a clignoter toutes les
secondes pendant l'initialisation apres
l'installation et la mise sous tension.

Branchement du cable secteur
(fig. 4.1)

Remarque concernant le branche-
ment en paralléle :

Il est possible de connecter plusieurs
détecteurs dans un systeme LiveLink.
Il faut alors respecter le nombre
maximum de participants DALI

(cf. Caractéristiques techniques a la
page 18)

5. Montage

¢ Controler I'absence de dommages
sur toutes les pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en
service en cas de dommage.

e Choisir I'emplacement de mon-
tage approprié en tenant compte
de la portée et de la détection des
mouvements. (Fig. 5.1/5.2)

Etapes de montage
Couper |'alimentation en courant.
(Fig. 4.1)

* Enlever le cache design du cadre.
(Fig. 5.3)

* Insérer la boite d'encastrement de
@ max. 68 mm dans la découpe
au plafond. (Fig. 5.4)

* Procéder au raccordement au
secteur. (Fig. 5.5)

¢ Introduire le module de détection
et visser. (Fig. 5.6)

e Emboiter le cache design.
(Fig. 6.3)

* Mettre I'appareil sous tension.
(Fig. 6.3)

* Procéder aux réglages.
(= « 7. Fonctions »)

6. Modifier la zone de
détection

Zone de détection (fig. 6.1/6.2)
Le cache également fourni sert a
minimiser la zone de détection au
maximum de 40 %.

7. Fonctions et réglages

Le détecteurs de présence infrarouge
pilote I'éclairage par ex. dans les
bureaux, les toilettes, les batiments
privés ou publics, en fonction de la
luminosité ambiante et de la présence
de personnes.

Les réglages sont effectués via la
LiveLink-Box et I'appli.

Le bus DALI permet de connecter le
détecteur a la LivelLink Box servant
de controleur. Le détecteur utilise le
cable DALI pour communiquer avec
la LiveLink Box et pour alimenter le
systéme en tension. Les détecteurs
LiveLink ne fonctionnent qu'avec le
systeme LiveLink.

Fonctions des LED

LED rouge

Initialisation : la LED clignote une fois
toutes les 2 secondes.
Fonctionnement normal : la LED reste
éteinte.

- 16 -

Possibilités de réglage via 8. Accessoires

I'appli LiveLink :

- Réglage de la luminosité de — Boite pour parois creuses Kaiser
déclenchement N° EAN : 4007841000370

- Temporisation

- Mode semi-automatique /
automatique 9. Garantie

- Maintien d'un éclairage constant

- Mise en réseau de plusieurs En tant qu’acheteur, vous disposez

détecteurs des droits prescrits par la loi &
- Mode apprentissage I'encontre du vendeur. Notre
- Mode test déclaration de garantie ne raccourcit
- Mode diurne ni ne limite pas ces droits dans la
-Mode IQ mesure ou ils existent dans votre
- Balisage pays. Nous vous accordons une

garantie de 5 ans sur le parfait état et
le bon fonctionnement de votre
produit a détection STEINEL
Professional. Nous garantissons que
ce produit ne présente pas de défauts
matériels, de fabrication ni de
construction. Nous garantissons le
bon état de fonctionnement de tous
les composants électroniques et des
cébles ainsi que I'absence de vices
pour tous les matériaux utilisés et
leurs surfaces.

Appli de mise en service :
LiveLink Install

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire
au sujet de votre produit, veuillez
I'envoyer complet franco de port
accompagné de la preuve d’achat
originale qui doit comprendre la date
de I'achat et la désignation du
produit a votre revendeur ou
directement a nous a STEINEL
France SAS, Acticentre-CRT2,
156-220 rue des Famards bat M
Lot 3, 59810 LESQUIN. C’est
pourquoi nous vous conseillons de
conserver soigneusement votre
preuve d’'achat jusqu’a I'expiration de
la période de garantie. STEINEL
n’assume aucune responsabilité pour
les frais et les risques de transport
dans le cadre du renvoi du produit.

Appli d'utilisation :
LiveLink Contro\
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Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/
garantie pour de plus amples
informations sur la maniére de faire
valoir un droit a une prestation de
garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours
au service de garantie ou si vous
avez une question au sujet de votre
produit, vous pouvez nous appeler a
tout moment au n° d’assistance
téléphonique pour la clientéle

03 20 30 34 00.

5 Ans

11. Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

10. Caractéristiques techniques

Dimensions |x Hx P 80x80x51 mm

La lumiére ne s'allume
pas

M Pas de tension d'ali-
mentation

W Valeur en lux sélection-
née trop faible

W Aucun mouvement
n'est détecte

M La Livelink Box est
défectueuse

W \érifier la tension
d'alimentation

W Augmenter la valeur en
lux lentement jusqu'a ce
que la lumiere s'allume

W Assurer une vue libre
sur le détecteur

W \érifier la zone de
détection

W Remplacer la
LiveLink Box

Tension d'alimentation

LiveLink Box 3 mA, 2 participants DALI
12-22,5V ===, (pas de SELV)

LiveLink sortie 1

cable de commande DALI (compatible
multimaitre pour la communication
avec la LiveLink Box)

Technologie de détection

détecteur infrarouge passif (IR)

La lumiére ne s'éteint
pas

M Valeur en lux trop €levée M Réduire la valeur en lux
M La temporisation touche M Attendre |'écoulement
asafin de la temporisation, la
réduire le cas échéant
W Sources de chaleur gé- M Masquer les sources

nantes comme par ex.
les radiateurs soufflants,
les portes et les fenétres
ouvertes, les animaux
domestiques, une
ampoule / un projecteur
halogéne, des objets en
mouvement

de brouillage avec des
autocollants

Portée

4 x4 m présence,
radiale, tangentielle / 2,8 m de hauteur

Angle de détection

360°

Réglage de la valeur de luminosité

de 10 a 1000 Ix, e / lumiere diurne

Le détecteur s'éteint
malgré une présence

W Temporisation trop
courte

M Seuil de luminosité trop
faible

W Augmenter la tempori-
sation

W Modifier le réglage de
la luminosité de déclen-
chement

Hauteur d'installation

de25a4m

Indice de protection

IP20

Le détecteur s'éteint
rop tard

W Temporisation trop
longue

W Réduire la temporisation

Intervalle de température

de0°Ca+40°C
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Le détecteur s'allume
trop tard en cas de sens
de passage frontal

M En cas de sens de
passage frontal, la
portée est réduite

W Monter des détecteurs
supplémentaires

W Réduire |'écart entre
deux détecteurs

Le détecteur ne s'allume
pas malgré obscurité et
présence

W Valeur en lux sélection-
née trop faible

W Mode semi-
automatique activé

W Augmenter le seuil de
clarté

W Activer le mode entie-
rement automatique ou
allumer la lumiere en
appuyant sur le bouton
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door een vakbedrijf worden

1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewa-

ren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht
voorbehouden. Vermenigvuldi-
ging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze
toestemming geoorloofd.

- Wijzigingen in het kader van de
technische vooruitgang voorbe-
houden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassa-
ges in het document.

2. Algemene veiligheidsvoor-
schriften

Voor alle werkzaamheden
aan het apparaat dient de
spanningstoevoer te worden
onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan
te sluiten elektrische kabel
spanningsvrij zijn. Daarom eerst
de stroom uitschakelen en op
spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

¢ Bij de installatie van de sensor
wordt met netspanning gewerkt.
Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschrif-
ten en aansluitingsvoorwaarden
worden uitgevoerd.

* Gebruik uitsluitend originele
reserveonderdelen.

uitgevoerd.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Gebruik volgens de voorschriften

— Aanwezigheidsmelder alleen
geschikt voor plafondmontage
binnenshuis.

— Om te integreren in het LiveLink-
systeem.

— Contactdoos met een min. diepte
van 57 mm vereist.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
Productafmetingen (afb. 3.2)
Overzicht apparaat (afb. 3.3)

A Sensormodule

B Designkap
C  Sensorlens
D Aansluitklem
4. Installatie

* De sensor is alleen geschikt voor
montage in het plafond.

* Stroomtoevoer uitschakelen.
(afb. 4.1)

Voor de aansluiting van de
sensorschakelaar geldt: volgens
VDE 0100520 punt 6 mag voor de
bekabeling tussen de sensor en
de LivelLink Box een meervoudige
schakeling worden gebruikt, die
zowel de netspanningskabels als
de regelkabels bevat (bijv. NYM
5x 1,5 mm?).

De kabellengte tussen de Livelink

Box en de sensor mag niet groter zijn

dan 300 m (bij 1,5 mm?).
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Na de installatie en het inschakelen
van de LivelLink Box begint de
sensor tijdens het initialiseren in
seconden-puls te knipperen.

Aansluiting van de stroomtoevoer
(afb. 4.1)

Opmerking voor een parallelle
schakeling: In een LivelLink-systeem
kunnen meerdere sensoren worden
aangesloten. Daarbij moet rekening
worden gehouden met het maximale
aantal DALI-deelnemers (zie Techni-
sche gegevens pagina 23)

5. Montage

e Alle onderdelen controleren op
beschadigingen.

* Neem het product bij beschadi-
gingen niet in gebruik.

* Kies een passende montage-
plaats; houd hierbij rekening met
de reikwijdte en de bewegingsre-
gistratie. (afb. 5.1/5.2)

Montagestappen

* Stroomtoevoer uitschakelen.
(afb. 4.1)

* Designplaat losmaken van raam.
(afb. 5.3)

* Inbouwdoos @ max. 68 mm in
de plafondopening plaatsen.
(afb. 5.4)

e Netaansluitingen maken.
(afb. 5.5)

e Sensormodule plaatsen en
vastschroeven. (afb. 5.6)

* Designplaat aanbrengen.
(afb. 6.3)

* Stroomtoevoer inschakelen.
(afb. 6.3)

* Instellingen uitvoeren
(= '7. Functies')

6. Registratiebereik
aanpassen

Registratiebereik (afb. 6.1/6.2)

Met de meegeleverde afdekfolie kan
het registratiebereik met max. 40%
worden verkleind.

7. Werking en instellingen

De infrarood-aanwezigheidsmelder
regelt de verlichting, bijv. in kantoren,
toiletten, openbare en particuliere
gebouwen, afhankelijk van de omge-
vingslichtsterkte en aanwezigheid.

De instellingen worden via de Live-
Link Box uitgevoerd met de app.

De sensor wordt m.b.v. een DALI-
bus gekoppeld aan de LiveLink
Box als besturingsapparaat. De
sensor gebruikt de DALI-kabel voor
de communicatie met de LiveLink
Box en voor de stroomvoorziening.
De LivelLink-sensoren functioneren
uitsluitend in het LiveLink-systeem.

Led-functie

Rode led

Initialiseren: led knippert 1x om de
'2 seconden

Normaal bedrijf: led blijft uit.

Instelmogelijkheden via de
LiveLink app:

- schemerinstelling

- tijdinstelling

- (half-) automatisch

- regeling constant licht

- koppelen van meerdere sensoren
- teach-modus

- testmodus

- dagstand

- IQ-modus

- basislichtsterkte
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Ingebruiknemings-app:
LiveLink Install

8. Toebehoren

- Holle Kaiser-wandcontactdoos,
EAN-nr.: 4007841000370

9. Garantie

Als koper heeft u t.o.v. de verkoper
recht op de wettelijk voorgeschreven
garantie. Voor zover dit recht op
garantie in uw land bestaat, wordt
die door onze garantieverklaring
noch verkort, noch beperkt. Wij
verlenen 5 jaar garantie op de
onberispelijke staat en het correcte
functioneren van uw sensorproduct
uit het STEINEL Professional
assortiment. Wij garanderen dat dit

product geen materiaal-, productie-
of constructiefouten heeft. Wij

garanderen de goede werking van Afmetingen bxhxd

10. Technische gegevens

80x80x51 mm

alle elektronische componenten en
kabels, alsook dat alle toegepaste
materialen en hun opperviakken vrij

Voedingsspanning

LiveLink Box 3 mA 2-DALI deelnemers
12-22,5 V===, (no SELV)

van gebreken zijn. LiveLink uitgang 1

Garantie claimen

DALI regelkabel (geschikt voor multi-
master voor de communicatie met de
LiveLink Box)

Als u aanspraak wilt maken op

Passief-infrarood (IR)

4 x4 m aanwezigheid,
radiaal, tangentiaal / 2,8 m hoogte

garantie, dan kunt u het betreffende Semsor

artikel, compleet samen met het Reikwijdte
originele aankoopbewijs en de

klachtomschrijving, terugsturen naar - -

uw leverancier of direct naar Van Registratiehoek

360°

Spijk Agenturen, De Scheper 402,

Insteling fichtwaard
5688 HP Oirschot. Wij adviseren u nsteling lehtwaarde

10 — 1000 lux, eo/daglicht

daarom uw aankoopbewijs Montagehoogte

2,5-4 m

zorgvuldig te bewaren tot de

garantieperiode is verlopen. STEINEL Bescherming

IP20

kan niet aansprakelijk worden gesteld Temperatuurbereik

0°Ctot 40 °C

voor de transportkosten en het
transportrisico van het terugsturen.

(Op onze website
www.steinel-professional.de/
garantie vindt u meer informatie over
het claimen van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft
of technische vragen betreffende
uw product, kunt u contact
opnemen met onze helpdesk
+31 (0) 499551490.

FuNCTIE

5 Jaar

GARANTIE

-22 -
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11. Storingen

Storing Oorzaak Oplossing

Licht gaat niet aan W Geen aansluit- M Aansluitspanning
spanning controleren

W Lux-waarde te laag
ingesteld

W Geen bewegings-
registratie

M Livelink Box defect

M Lux-waarde langzaam
verhogen tot het licht
inschakelt

W Voor vrij zicht op de
sensor zorgen

M Registratiebereik
controleren

M Livelink Box vervangen

Licht gaat niet uit

W Lux-waarde te hoog
W Nalooptijd loopt af

W Storende warmtebron-
nnen bijv.: ventilatoren,
open deuren en ra-
men, huisdieren, gloei-
lamp/halogeenspot,
bewegende objecten

M Lux-waarde lager
instellen

M Nalooptijd afwachten of
nalooptijd lager zetten

M Permanente storings-
bronnen met stickers
afschermen

Sensor schakelt uit
ondanks aanwezigheid

W Nalooptijd te kort
W Inschakelniveau te laag

M Nalooptijd verhogen
B Schemerinstelling
veranderen

Sensor schakelt te laat uit B Nalooptijd te lang

M Nalooptijd verkorten

Sensor schakelt bij fronta- B Reikwijdte bij frontale

le looprichting te laat in

looprichting is beperkt

W Meer sensoren
monteren

M Afstand tussen twee
sensoren verkleinen

De sensor schakelt on-
danks duisternis niet
in bij aanwezigheid

M Lux-waarde te laag
ingesteld

W Halfautomatisch
ingeschakeld

M Inschakelniveau
verhogen

M Volautomatisch active-
ren of licht inschakelen
met schakelaar

_04 -

_ o asatamonta ga e
tuate esclusivamente da officine

1. Riguardo a questo
documento

Si prega di leggerlo attentamente e

di conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La
ristampa, anche solo di estratti,
€ consentita solo previa nostra
approvazione.

- Con riserva di modifiche legate al
progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli
A Avvertimento contro pericoli

Rimando a passaggi nel
documento.

2. Avvertenze generali relative
alla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi
lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

e Durante il montaggio la linea
elettrica deve essere scollegata.
Prima del lavoro, occorre pertanto
togliere la tensione e accertame
|'assenza mediante uno strumento
di misurazione della tensione.

* L'installazione del sensore & un
lavoro che richiede un intervento
sulla tensione di rete. Essa deve
quindi essere effettuata a regola
d'arte secondo le prescrizioni per
l'installazione e alle condizioni di
allacciamento applicate nel singolo
paese.

e Utilizzare esclusivamente pezzi di
ricambio originali.

specializzate.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Utilizzo adeguato allo scopo

— Rilevatore di presenza adatto
solo per il montaggio a soffitto in
ambienti interni.

— Per l'integrazione nel sistema
LiveLink & necessaria una presa
dell'apparecchio con una profondi-
ta di almeno 57 mm.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)
Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)
Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.3)

A Modulo sensore

B  Copertura decorativa

C  Lente del sensore

D  Morsetto di allacciamento

4. Installazione

* |l sensore e predisposto solo per il
montaggio sotto intonaco a soffitto
in locali interni.

* Staccare |'alimentazione di corrente.
(Fig. 4.1)

Per il cablaggio dell'interruttore a sen-
sore vale quanto segue: ai sensi della
norma VDE 0100520 capitolo 6 per il
cablaggio tra sensore e LivelLink Box
& consentito utilizzare un comando
multiplo che contenga sia i cavi della
tensione di rete sia quelli di comando
(per es. NYM 5 x 1,5 mm?).
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Non superare la lunghezza massima
consentita del cavo di collegamento
tra LiveLink Box e sensore pari a 300 m
(nel caso di 1,5 mm?). Dopo l'instal-
lazione e |'accensione della LiveLink
Bok il sensore, durante il processo
d'inizializzazione, inizia a lampeggiare
al ritmo di un secondo.

Allacciamento del cavo di collegamen-
to alla rete (Fig. 4.1)

Avvertenza sul collegamento in
parallelo:

In un sistema LiveLink si possono
allacciare piti sensori. Qui occorre
tenere presente la quantita massima di
utenze DALI collegabili (cfr. Dati tecnici
a pagina 28)

5. Montaggio

¢ Controllare tutti i componenti per
verificare se presentano danneg-
giamenti.

* In caso di danni non mettere in
funzione il prodotto.

® Scegliere un luogo di montaggio
adeguato tenendo conto del raggio
d'azione e del rilevamento del
movimento. (Fig. 5.1/5.2)

Fasi di montaggio

¢ Staccare |'alimentazione di corren-
te. (Fig. 4.1)

* Rimuovere la copertura decorativa
dal telaio. (Fig. 5.3)

* Inserire la presa di montaggio
@ max. 68 mm nell'intaglio del
soffitto. (Fig. 5.4)

o Effettuare gli allacciamenti di rete.
(Fig. 5.5)

* Inserire il modulo sensore e avitar-
lo. (Fig. 5.6)

* Infilare la copertura decorativa.
(Fig. 6.3)

* Attivare |'alimentazione di corrente.
(Fig. 6.3)

e Effettuare le dovute impostazioni.
(= "7. Funzionamento")

6. Modifica del campo di
rilevamento

Campo di rilevamento (Fig. 6.1/6.2)
La pellicola di schermatura fornita in
dotazione serve a minimizzare il cam-
po di rilevamento del max. 40%.

7. Funzioni e impostazioni

II rilevatore di presenza a raggi
infrarossi regola I'illuminazione per es.
in uffici, servizi igienici, edifici pubblici
0 privati in funzione della luminosita
dell'ambiente e della presenza o meno
di persone.

Le impostazione vengono effettuate
tramite I'App LiveLink.

Tramite un bus DALI il sensore viene
collegato alla LiveLink Box come
apparecchio di comando. Il sensore
utilizza la linea DALI per comunicare
con la LiveLink Box e per fornire
corrente elettrica. | sensori LiveLink
funzionano esclusivamente nel siste-
ma LiveLink.

Funzione LED

LED rosso

Inizializzazione: il LED lampeggia 1 x
ogni 2 secondi

Funzionamento normale: il LED rimane
spento.
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Possibilita d'impostazione tramite
la App LiveLink:

- Regolazione crepuscolare

- Ritardo dello spegnimento

- Modo semiautomatico/automatico
- Regolazione della luce costante

- Collegamento in rete di piu sensori
- Modalita Teach

- Funzionamento di prova

- Funzionamento con luce diurmna

- Modalita IQ

- Luminosita di base

App per la messa in funzione:
LiveLink Install

8. Accessori

— Presa da parete cava Kaiser
EAN 4007841000370

9. Garanzia

Quale acquirente Lei puo rivendicare
nei confronti del venditore i diritti
previsti dalla legge. Nella misura in cui
tali diritti esistono nel Suo paese, la
nostra dichiarazione di garanzia né li
riduce né li limita. Noi Le concediamo
5 anni di garanzia dell'impeccabile
costituzione e del regolare
funzionamento del Suo prodotto a
sensori STEINEL Professional. Noi
garantiamo che questo prodotto &
privo di difetti di produzione e
costruzione. Garantiamo la funzionalita
di tutti i componenti elettronici e di tutti
i cavi nonché I'assenza di vizi di tutti i
materiali impiegati e delle loro
superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in
merito al prodotto da Lei acquistato,
La si prega di trasmettere tale reclamo
completo e affrancato assieme allo
scontrino d’acquisto o alla fattura
indicante la data dell’acquisto e la
denominazione del prodotto al Suo
rivenditore o direttamente a noi:
STEINEL ltalia Srl, Via del lavoro,
18 Cassano Magnago 21012 (VA).
Le consigliamo pertanto di conservare
scrupolosamente lo scontrino
d’acquisto o la fattura fino alla
scadenza del periodo di garanzia. La
STEINEL declina ogni responsabilita
per costi e rischi legati al trasporto
nel’ambito della restituzione del
prodotto.

(Per informazioni in merito alla
rivendicazione di un diritto di garanzia
si prega di consultare il nostro sito
web www.steinel.it)
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Se dovesse esporre un caso di
garanzia o una domanda sul Suo
prodotto, ¢i pud contattare al numero
0331 28 96 05 dal lunedi al venerdi
dalle 9:00 alle 18:00.

10. Dati tecnici
Dimensioni largh. x alt. x prof.

5 Anmnf

Guasto

11. Disturbi di funzionamento

Causa Rimedio

La luce non si accende

SuLLE Funzioni

80x80x51 mm

Tensione di alimentazione

LiveLink Box 3 mA 2 utenze DALI
12-22,5V ===, (no SELV)

M Controllare la tensione
di allacciamento

M Aumentare lentamente il
valore Lux finché la luce
non si accende

M Fare in modo di liberare

M Nessuna tensione di
allacciamento

W Valore Lux impostato
troppo basso

M Nessun rilevamento di

movimento la visuale sul sensore
W Verificare il campo di
rilevamento
M Livelink Box guasta M Sostituire la LiveLink
Box

Uscita LiveLink 1

Cavo di comando DALI (abilitato al La luce non si spegne

multimaster per la comunicazione con
la LiveLink Box)

Sensori

Infrarossi passivi (IR)

Raggio d'azione

4 x4 m presenza,
radiale, tangenziale / 2,8 m di altezza

MW Valore Lux troppo W Abbassare il valore Lux
elevato

M|l tempo di accensione M Attendere la scadenza
sta scadendo del tempo di accen-
sione o all'occorrenza
ridurlo

M Escludere fonti d'in-
terferenza stazionarie
mediante adesivi

M Fonti di calore che in-
terferiscono, per es. ter-
moventilatore, porte o
finestre aperte, animali
domestici, lampadina/
faro alogeno, oggetti in
movimento

Angolo di rilevamento 360°
Regolazione livello di luminosita 10-1000 Lux, =o/luce diurna
Altezza di montaggio 2,5-4m
Grado di protezione IP20
Il sensore provoca lo
Intervallo di temperatura 0°C-+40°C spegnimento delle luci

nonostante la presenza
di persone

M|l tempo di accensione M Aumentare il tempo di
€ troppo breve accensione

M La soglia luminosa & W Modificare la regolazio-
troppo bassa ne crepuscolare

Il sensore spegne le luci
troppo tardi

W || tempo di accensione M Ridurre il tempo di
€ eccessivamente lungo  accensione

In caso di senso di marcia M |l raggio d'azione per il

frontale il sensore accen-
de le luci troppo tardi

W Montare ulteriori sensori
senso di marcia frontale M Ridurre la distanza tra
& ridotto due sensori

Il sensore non accende le M Valore Lux impostato

luci in presenza di perso-
ne nonostante sia buio

W Aumentare la soglia di
troppo basso luminosita

M Funzionamento semiau- M Attivare il funziona-
tomatico attivo mento completamente

automatico o accendere

la luce tramite il tasto
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* Las reparaciones solo pueden
realizarse en talleres especiali-

1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar

para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor.
Queda terminantemente prohi-
bida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion
expresa.

— Sujeto a modificaciones en fun-
cién del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

D Referencia a partes de texto
en el documento.

2. Indicaciones generales de
seguridad

jAntes de comenzar
A cualquier trabajo en el

aparato, interrimpase la

alimentacion de tensién!

¢ Durante el montaje, el cable a
conectar ha de estar libre de
tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe
la ausencia de tension con un
comprobador de tension.

* Lainstalacion del sensor es un
trabajo en la red eléctrica. Por
consiguiente, ha de realizarse
con la debida profesionalidad
conforme a las normativas de
instalacion y condiciones de
acometida del respectivo pais.

¢ Utilice solo piezas de repuesto
originales.

zados.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Uso previsto

— Detector de presencia solo apto
para el montaje interior en el
techo.

— Para la integracion en el sistema
LiveLink.

— Requiere toma con un min. de
57 mm de profundidad.

Volumen de suministro (fig. 3.1)
Dimensiones del producto (fig. 3.2)
Vista general del equipo (fig. 3.3)

A Madulo de sensor
B  Cubierta decorativa
C  Lente del sensor

D  Borne de conexion

4. Instalaciéon

* El sensor ha sido previsto solo
para el montaje empotrado en el
techo de ambientes.

* Desconectar la alimentacién
eléctrica. (fig. 4.1)

Para el cableado de los conmutado-
res de sensor sera aplicable: Segun
la norma VDE 0100520, apdo. 6,
para el cableado entre el sensor y la
caja LiveLink, puede emplearse una
multiconexion que incluya tanto los
hilos de alimentacién como también
los hilos de mando (p. €j., NYM

5x 1,5 mm?).

-30-

La longitud maxima del cable entre la
caja LiveLink y el sensor no superara
los 300 m (con 1,5 mm?). Una vez
instalada y conectada la caja Live-
Link, el sensor empieza a parpadear
una vez por segundo mientras se
inicializa.

Conexién del cable de alimentacién
(fig. 4.1)

Observacién acerca de la cone-
Xién en paralelo:

En un solo sistema LiveLink pueden
conectarse varios sensores. En tal
caso, hay que tener cuenta el nime-
ro méximo de dispositivos DALI (vse.
Datos técnicos, pagina 33)

5. Montaje

e Comprobar que todos los
componentes se encuentran en
perfecto estado.

* No se pongan en servicio en caso
de estar deteriorados.

* Elegir un lugar de montaje
adecuado teniendo en cuenta
el alcance y la deteccion de
movimientos. (fig. 5.1/5.2)

El montaje por pasos

* Desconectar la alimentacion
eléctrica. (fig. 4.1)

* Retirar la cubierta decorativa del
marco. (fig. 5.3)

e |Instalar toma de instalacion como
max. @ 68 mm en el recorte del
techo. (fig. 5.4)

* Establecer las conexiones eléctri-
cas. (fig. 5.5)

* Integrar médulo de sensor y fijarlo
con tornillos. (fig. 5.6)

* Encajar la cubierta decorativa.
(fig. 6.3)

¢ Conectar la alimentacion eléctri-
ca. (fig. 6.3)

e Lleve a cabo los ajustes.
(= "7. Funcién")

6. Modificar campo de
deteccion

Campo de deteccion (fig. 6.1/6.2)
La l&mina cobertora incluida sirve
para minimizar el campo de detec-
cion como max. un 40%.

7. Funcion y configuraciéon

El detector de presencia infrarrojo
regula el alumbrado, p. €j., en
oficinas, WC, edificios publicos y
privados, dependiendo de la lumino-
sidad ambiental y la presencia.

Los ajustes tienen lugar mediante la
caja LiveLink via app.

A través del bus DAL, el sensor

se acopla a la caja LiveLink como
aparato de mando. El sensor emplea
el cable DALI para la comunicacion
con la caja LiveLink y para la ali-
mentacion eléctrica. Los sensores
LiveLink funcionan exclusivamente
en el sistema LiveLink.

Funciones LED

Led rojo

Inicializacion: LED parpadea

1 x cada 2 segundos.

Operacion normal: LED permanece
apagado.
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Posibilidades de regulacion via
aplicacion LiveLink:

- Regulacion crepuscular

- Temporizacion

- Semiautomatismo/autom. completo
- Regulacién de luz constante

- Interconexioén de varios sensores
- Modalidad de aprendizaje

- Funcionamiento de prueba

- Funcionamiento diurno

- Modo CI

- Luz de cortesia

App de puesta en servicio:
LiveLink Install

8. Accesorios

— Caja de pared hueca Kaiser
N° EAN 4007841000370

9. Garantia

A usted, el comprador, le asisten
ciertos derechos legales frente al
vendedor. En la medida en que estos
derechos existan en su pais, ellos no
se veran acortados ni limitados por
nuestro Certificado de garantia. Le
ofrecemos 5 afios de garantia sobre
el estado y el funcionamiento
impecables de su producto STEINEL
Professional con técnica de
sensores. Garantizamos que este
producto carece de defectos
derivados del material, la fabricacion
o construccién. Garantizamos la
plena funcionalidad de todos los
cables y piezas electronicas, asi
como la ausencia de defectos en
cualquier material empleado o en su
superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su
producto, envielo, por favor, todo
completo y a porte pagado junto con
el tiquet de compra original que
debera indicar la fecha de compra y
la denominacion del producto a su
vendedor o directamente a nuestra
direccion, SAET-94 S.L. - C/
Trepadella, n° 10 - Pol. Ind.
Castellbisbal Sud - E-08755
Castellbisbal (Barcelona).
Recomendamos, por eso, guardar
bien el tiquet de compra hasta que
haya expirado el periodo de garantfa.
STEINEL no respondera por gastos o
riesgos de transporte con motivo del
envio.

Informacion para hacer constar un
caso de garantia la obtendra a través
de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/
garantie
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Para cualquier caso de garantia o
duda referente a su producto, nos
puede llamar al nimero del Servicio
Técnico +34 93 772 28 49.

10. Datos técnicos
Dimensiones (anch. x alt. x prof.)

5 Ahos

DE FUNCIONAMIENTO|

80x80x51 mm

Tensién de alimentacion

Caja Livelink 3 mA / 2 participantes
DALI, 12-22,5 V ===, (no SELV)

Salida LiveLink 1

Cable de mando DALI (apto para
multimaster para la comunicacion con
la caja LiveLink)

Sensores

Infrarrojo pasivo (IR)

Alcance

4 x 4 m presencia,
radial, tangencial / altura 2,8 m

Angulo de deteccién

360°

Ajuste de luminosidad

10 - 1000 lux, e / luz del dia

Altura de montaje

2,5-4 m

indice de proteccion

IP20

Campo de temperatura

0°Ca+40°C
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11. Fallos de funcionamiento
Fallo Causa

Remedio

La luz no se enciende M no hay tension de
alimentacion
M valor lux demasiado
bajo

M no hay deteccién

M caja Livelink
defectuosa

W comprobar la tension
de alimentacion

M aumentar el valor lux
paulatinamente hasta
que se encienda la luz

MW despejar campo de
deteccion delante del
sensor

M controlar el campo de
deteccion

W cambiar caja LiveLink

La luz no se apaga
M tiempo de desconexion
diferida transcurriendo

W fuentes de calor interfe-
rentes, p. €j.: ventilador
calentador, puertas y
ventanas abiertas, ani-
males domésticos,
bombilla/foco halégeno,
objetos en movimiento

W valor lux demasiado alto M bajar valor lux

M esperar el tiempo de
desconexion diferida,
en caso necesario,
reducir intervalo de
desconexion diferida

M suprimir fuentes de in-
terferencia estacionarias
con cubiertas

El sensor se desconecta M tiempo de desconexion
incluso en casos de diferida demasiado
presencia corto
W umbral de luz demasia-
do bajo

M aumentar tiempo de
desconexion diferida

W modificar la regulacion
crepuscular

Sensor se desconecta
demasiado tarde

W tiempo de desconexion
diferida demasiado
largo

M reducir tiempo de
desconexion diferida

El sensor se conecta de- M alcance de deteccion
masiado tarde en caso de  para sentido de movi-
movimientos frontales miento frontal reducido

W montar mas sensores
M reducir la distancia
entre dos sensores

El sensor no se conecta M valor lux demasiado

en casos de presencia bajo

aunque sea de noche W modo semiautomatico
activado

M aumentar el umbral de
luminosidad

M activar modo comple-
tamente automatico
o encender la luz via
pulsador
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengéao e

guarde-o num local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos
de autor. Qualquer reimpressao,
mesmo que apenas parcial,
s06 é permitida com o nosso
consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes
que visem 0 progresso técnico.

Explicacdo de simbolos

A Aviso de perigo!

Remete para referéncias do
texto no documento.

2. Instrugdes de seguranca
gerais

Antes de executar qualquer
trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente de
alimentacao!

e Durante a montagem, o cabo
elétrico a conectar deve estar
isento de tensdo Para tal, desli-
gue primeiro a corrente e verifique
se n&o ha tens&o, usando um
busca-polos.

* Ainstalagao do sensor consiste
essencialmente em lidar com
tenséo de rede. Por esse motivo,
tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respeti-
vas prescri¢coes de instalagdo e
condigoes de conexao habituais
nos diversos paises.

e Use exclusivamente pecas de
origem.

e Reparacgoes s6 podem ser
efetuadas por oficinas especia-
lizadas.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Utilizag&o prevista

— O detetor de presenca so é ade-
quado para montagem no teto de
espacos interiores.

— Para integragdo no sistema
LiveLink.

— Requer caixa de montagem com
profundidade minima de 57 mm.

Itens fornecidos (fig. 3.1)
Dimensoes do produto (fig. 3.2)
Vista geral do aparelho (fig. 3.3)

A Modulo de sensor
B  Tampa estilizada
C  Lente do sensor
D Barra de juncéo

4. Instalagao

* O sensor destina-se apenas a
montagem embutida no teto em
recintos fechados.

e Desligue a fonte de alimentagao
elétrica. (fig. 4.1)

Para a cablagem do interruptor

com sensor aplica-se o seguinte:
segundo a norma VDE 0100520,
secgao 6, a cablagem entre o sensor
e a LiveLink Box pode ser realizada
com um circuito multilinhas que tanto
pode conter as linhas condutoras

da tensao de rede como também

as linhas de comando (por ex. NYM
5x 1,5 mm?).
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O comprimento méximo da linha
entre a LivelLink Box e o sensor,
nao deve ser superior a 300 m (com
secgéo transversal de 1,5 mm?).
Depois de ter sido instalada e ligada
a LiveLink Box, o sensor comega a
piscar, durante a inicializagdo, em
intervalos de um segundo.

Ligacéo ao cabo proveniente da rede
(fig. 4.1)

Nota sobre a ligagao em paralelo:
Num sistema LiveLink podem estar
ligados vérios sensores. Nesse caso,
tem de ser respeitado o nimero
maximo de participantes DALI

(ver dados técnicos na pagina 38)

5. Montagem

¢ \erifique todos os componentes
para detetar eventuais danos.

¢ Se detetar qualquer dano, nao
cologue o produto em funcio-
namento.

¢ Escolha um local de montagem
adequado, tendo em conta o
alcance e a detegao de movimen-
tos. (fig. 5.1/5.2)

Passos de montagem
Desligue a fonte de alimentagéo
elétrica. (fig. 4.1)

e Solte a tampa estilizada do
espelho. (fig. 5.3)

* |[nsira a caixa de montagem, com
diametro méx. de 68 mm, na
ranhura do teto. (fig. 5.4)

* Proceda as ligagoes a rede.
(fig. 5.5)

¢ [nsira e aparafuse 0 médulo de
sensor. (fig. 5.6)

* Encaixe a tampa estilizada.

(fig. 6.3)

* Ligue a fonte de alimentacéo
elétrica. (fig. 6.3)

* Proceda aos ajustes.
(= "7. Funcionamento")

6. Altere a area de detecao

Area de detecao (fig. 6.1/6.2)

A pelicula de cobertura fornecida
juntamente serve para reduzir a area
de detec@o em 40 % no max.

7. Funcionamento e ajustes

O detetor de presenga de infraver-
melhos controla a iluminagao, por
ex., em escritérios, WCs, edificios
publicos ou privados em dependén-
cia da luminosidade do ambiente e
da presenga de pessoas.

As configuragdes sao efetuadas
através da Livelink Box por meio
da app.

Através do bus DALI, o sensor é
ligado a LiveLink Box que funciona
como unidade de comando. O
sensor utiliza a linha DALI para co-
municar com a LivelLink Box e para
a alimentagdo de tensao de rede.
Os sensores LiveLink funcionam
exclusivamente dentro do sistema
LiveLink.

Funcionamento dos LEDs

LED vermelho

Inicializagcdo: o LED pisca 1 vez a
cada 2 segundos

Modo de funcionamento normal:
o LED fica desligado.
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Possibilidades de ajuste através

da app LiveLink:

- Regulagao crepuscular

- Ajuste do tempo

- Semiautomatico/totalmente
automatico

- Regulagao da luz constante

- Ligagdo em rede de vérios
sensores

- Modo Teach

- Modo teste

- Regime diurno

- Modo IQ

- Luminosidade basica

Colocagao em funcionamento da
app: leeL\nk Install

8. Acessorios

— Tomada para paredes ocas da
marca Kaiser
EAN 4007841000370

9. Garantia

Enquanto comprador, tem direito

a uma garantia quer seja legal ou

por defeitos junto do vendedor. A
nossa declaracéo de garantia nao
tem qualquer efeito substitutivo nem
limitador sobre estes direitos. Nés
concedemos-lhe 5 anos de garantia
sobre o perfeito estado e o correto
funcionamento do seu produto com
sensor da série STEINEL Professional.
Garantimos-lhe que o produto

nao apresenta quaisquer defeitos

de material, fabrico e construgao.
Garantimos as perfeitas condigoes

de funcionamento de todos os
componentes eletrénicos e cabos,
bem como a auséncia de defeitos em
todos os materiais utilizados e respeti-
Vos acabamentos.

Reclamacao

Se pretender fazer uma reclamagao,
ao abrigo da garantia, envie por
favor, o seu produto completo com
0s respetivos portes pagos e
acompanhado pelo original da fatura
de compra, que devera conter
obrigatoriamente a data da compra e
a designagéo inequivoca do produto,
a0 seu revendedor ou diretamente a
nés: PRONODIS - Solucdes
Tecnoldgicas, Lda. - Zona
Industrial de Vila Verde Sul, Rua D,
n.° 11- 3770-305 Oliveira do
Bairro. Por isso, recomendamos que
guarde a sua fatura de compra num
local seguro até o prazo de garantia
expirar. A PRONODIS nao assumira
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qualquer responsabilidade pelos
custos e riscos de transporte na
devolugao de um produto.

Para obter informacdes sobre como
reclamar o seu direito a uma
intervengéo ao abrigo da garantia,
visite 0 nosso site em
www.pronodis.pt

Se necessitar de uma intervengédo ao
abrigo da garantia ou se tiver
qualquer duvida em relagéo ao seu
produto, contacte-nos através da
nossa linha de assisténcia:

+351 234 484 031.

10. Dados técnicos
Dimensoes (Ixax p)

5 Anos

DE FUNCIONAMENTO

80x80x51 mm

11. Falhas de funcionamento
Falha Causa

Solucédo

Luz nao acende M Falta tensao de ligagao

M Valor lux definido é
insuficiente

M N&o foi detetado
movimento

M LiveLink Box com
defeito

W Verifique a tenséo de
ligagao

B Aumente o valor lux
gradualmente até a luz
se acender

M Estabelega contacto
visual desobstruido

W Verifique a drea de
detecéo

M Substitua a LiveLink
Box

Tensao de alimentagao

LiveLink Box 3 mA 2 participantes
DALI, 12-22,5 V===, (no SELV)

Saida 1 do LiveLink

Linha de comando DALI (com

compatibilidade multimaster para a
comunicagao com a LiveLink Box)

Luz ndo se apaga W Valor lux excessivo
B Tempo pods-evento
decorre

M Fontes de calor
interferentes, por ex.:
aquecedores, portas ou
janelas abertas, animais
de estimacao, lampada
incandescente/projetor
de halogéneo, objetos
em movimento

M Defina um valor lux
mais baixo

W Espere até o tempo
pds-evento decorrer,
se necessario, reduza a
definicao

W Suprima fontes interfe-
rentes fixas por meio de
autocolante

Sistema de sensores

Infravermelhos passivos (IV)

Alcance

4 x4 m presenga,
radial, tangencial / 2,8 m de altura

Angulo de detecao

360°

Sensor desliga a luz
apesar de estar alguém
presente

M Tempo pos-evento
insuficiente

W Aumente o tempo
pds-evento

M Limiar de luz insuficiente M Altere a regulacéo

crepuscular

Regulagédo do valor da luminosidade

10-1000 lux, e/ luz do dia

Sensor desliga as luzes
demasiado tarde

W Tempo pos-evento
excessivo

W Reduza o tempo
pds-evento

Altura de montagem

25-4m

Grau de protegao

IP20

Intervalo de temperatura

0°Caté + 40 °C

Em sentido de aproxima- M Alcance esta reduzido
¢ao frontal, o sensor liga em sentido de aproxi-
demasiado tarde magcao frontal

M Monte outros sensores
M Reduza a distancia
entre dois sensores
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M Valor lux escolhido é
insuficiente
M Semiautomatico ativo

Sensor nao liga apesar
de estar escuro e haver
presenca de alguém

B Aumente o valor-limite
da luminosidade

M Ative 0 modo totalmen-
te automatico ou ligue a
luz com o botao
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1. Om detta dokument

Lés noga igenom dokumentet och

férvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Efter-
tryck, &ven delar av texten, bara
med vart samtycke.

— Andringar som gors pga den tek-
niska utvecklingen, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning fér fara!

Hanvisning till textstallen i
dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvis-
ningar

é Bryt spanningen fére alla

arbeten pa produkten!

¢ Vid monteringen maste den
elektriska ledningen som ska
anslutas vara spanningsfri. Bryt
strommen och kontrollera med
spanningsprovare att alla parter ar
spanningslosa.

e Eftersom sensorn installeras fill
nétspanningen maste arbetet
utforas pa ett fackmannamassigt
sétt enligt gallande installationsfo-
reskrifter och anslutningskrav.

* Anvand endast originalreserv-
delar.

* Reparationer far bara genomféras
i en auktoriserad verkstad.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Andamélsenlig anvandning

— Narvarovakten &r endast avsedd
fér takmontage inomhus.

— Forintegrering i LiveLink-
systemet.

— Apparatdosa med min. 57 mm
djup kravs.

Innehall (bild 3.1)
Produktmétt (bild 3.2)
Oversikt 6ver enheter (bild 3.3)

A Sensorenhet

B Téackram

C  Sensorlins

D Anslutningsplint

4. Installation

* Sensorn &r avsedd for infallt
montage i apparatdosa.
e Bryt spanningen. (bild 4.1)

For anslutningen av sensorbrytare
galler: enligt VDE 0100520 avsnitt
6 far en multiswitch anvandas
mellan sensorn och LiveLink Box,
som innehéller bade natspannings-
kablar och styrkablar (t.ex. NYM

5 x 1,5 mm?).

Den maximala ledningslangden mel-
lan LiveLink Box och sensorn far inte
©verskrida 300 m (vid 1,5 mm?). Efter
LiveLink styrenhetens installation och
tilkoppling, blinkar sensorn under
initieringen 1x per sekund.

Kontakt natanslutning (bild 4.1)
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Anmarkning betraffande parallell-
kopplingen:

| ett LiveLink-system kan flera
sensorer anslutas. Beakta har det
maximala antalet DALI-enheter

(jfr. Tekniska data, pa sid. 43).

5. Montage

e Kontrollera samtliga delar med
avseende péa skador.

* Ar produkten skadad far den inte
tas i bruk.

* V&l en lamplig montageplats med
hansyn till rackvidden och rérelse-
detekteringen. (bild 5.1/5.2)

Montage-ordning
* Bryt strommen. (bild 4.1)
* | ossa tackramen. (bild 5.3)
e Sattidosan @ max. 68 mm
i uttaget i taket. (bild 5.4)
* Genomfdr natanslutningen.
(bild 5.5)
e Satt i sensorenheten och skruva
till. (bild 5.6)
* Satt fast tackramen. (bild 6.3)
o Sla till spanningen. (bild 6.3)
* Foreta installningarna.
(= "7. Funktion")

6. Andra bevakningsomrade

Bevakningsomrade (bild 6.1/6.2)
Den bifogade téckfolien &r till for att
begrénsa bevakningsomradet med
max. 40 %.

7. Funktion och installningar

IR-nérvarovakten styr belysningen
t.ex. pa kontor, i toaletter, offentlga
och privata byggnader, beroende av
omgivningens ljusniva och nérvaro.

Instéllningarna sker Gver LiveLink
Box via app.

Med en DALI-buss ansluts sensorn
till LiveLink Box som styrenhet.
Styrenheten spanningsférsorjer enhe-
terna pa DALI-bussen. DALI-bussen
skoter kommunikationen mellan en-
heterna. LiveLink-sensorer fungerar
uteslutande i LiveLink-systemet.

LED funktion

Réd LED

Initialisering: LED blinkar 1x varannan
sekund.

Normaldrift: LED uteblir.

Installningsmajligheter via
LiveLink APP:

- Skymningsinstalining

- Efterlystid

- Halv-/helautomatik

- Konstantljusreglering

- Sammankoppling av flera sensorer
- Inlésningslage

- Testdrift

- Dagdrift

- 1Q-lage

- Grundljusniva
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8. Tillbehor

- Kaiser-infallnadsdosa for undertak
EAN 4007841000370

9. Garanti

Som kopare har du ratt till gallande
garantirattigheter enligt konsumentla-
gen alt. ALEM 09. Dessa rattigheter
varken forkortas eller begrénsas
genom var garantiférklaring. Utdver
den réttsliga garanti-fristen, ger vi

5 &rs garanti pa att din STEINEL-
Professional-Sensor-produkt &r i
oklanderligt skick och fungerar kor-
rekt. Vi garanterar, att denna produkt
ar helt utan material-, produktions-
eller konstruktionsfel.

Vi garanterar, att alla elektroniska
element och kablar &r fullt funktions-
dugliga samt att allt anvant rdmaterial
jamte dess ytor, ar helt utan brister.

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, sa
kontakter du inképsstallet dvs din
aterforsaljare. Om aterforséljaren av
olika anledningar ej kan kontaktas
kan du vénda dig direkt till Steinels
generalagent i Sverige; Karl H Strom
AB, Verktygsvéagen 4, 553 02
Jonkoping, 036-5503300. Vi
rekommenderar att du sparar kvittot
val tills garantitiden har gatt ut. For
transportkostnader och -risker vid
retursandningar lamnar STEINEL
ingen garanti.

Ytterligare uppgifter om produkter
samt kontakt hittar du pa var
hemsida. www.steinel.se

Om du har fragor betraffande
produkten eller fragor om garantins
omfattning, kan du alltid na oss pa
036-5503300.

B Ars

GARANTI
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10. Tekniska data
Métt BxHxD

80x80x51 mm

Matarspanning

LiveLink Box 3 mA raknas som
2 enheter pa DALI-bussen
12-22,5V ===, (no SELV)

LiveLink utgang 1

DALI styrledning (multimaster-férberedd
fér kommunikation med LiveLink Box)

Sensorik

Passiv infraréd (IR)

Réckvidd

4 x4 m narvaro,
radiell, tangentiell / 2,8 m hojd

Bevakningsvinkel

360°

Ljusvéardeinstalining

10-1000 lux, «/dagsljus

Montagehéjd 2,5-4m
Skyddsklass IP20
Temperaturomrade 0 °Ctill + 40 °C
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11. Driftstérningar

Stérning Orsak Atgard
Ljuset tands inte M Ingen anslutnings- M Kontrollera anslutnings-
spanning spanningen
W Skymningsvardet for M Oka langsamt skym-
lagt installt ningsvardet tills ljuset

W Ingen rorelse-
detektering

M Livelink Box defekt

tands

M Kontrollera att sensorn
kan kénna av 6nskat
bevakningsomrade

M Kontrollera bevaknings-
omréadet

M Byt ut LiveLink Boxen

Ljuset slacks inte

W Skymningsvardet for
hogt installt

W Efterlystiden har inte
16pt ut

W Paverkan fran varme-
kéllor t.ex. varmeflakt,
Oppna doérrar och
fonster, husdjur, varma
ljuskallor, objekt som
ror sig

MW Sank skymningsvardet

MW Vanta tills efterlystiden
har 16pt ut, reducera
efterlystiden om det
behdvs

M Anvand avskarmningar
for att ta bort stationara
storkéllor

Sensorn slacker ljuset
trots rorelse i bevaknings-
omradet

M Efterlystiden for kort
installd

W Skymningsnivan for lagt
installd

m Oka efterlystiden

M Andra skymningsnivan

Sensorn slacker inte ljuset M Efterlystid for lang

tillréckligt snabbt

W Minska efterlystiden

Belysningen tands inte
snabbt nog nar man gar
rakt mot sensorn

W Rackvidden ar ofillrécklig M Anslut ytterligare

vid rorelse rakt emot
sensom

sensorer
M Minska avstandet
mellan tva sensorer

Sensorn tander inte ljuset
trots rorelse och morker

W Skymningsvardet for
lagt installt
W Halvautomatiken aktiv

B Oka skymningsvardet

M Aktivera helautomatiken
eller tand ljuset med
knappen
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!
— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk,
ogsé i uddrag, kun med vores

tilladelse.

— Viforbeholder os ret til 2endringer
af hensyn til den tekniske
udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsan-
visninger

Afbryd spzendingstilferslen,
for der arbejdes pa
enheden!

* Ved montering skal spaendingen
til den el-ledning, der skal tilslut-
tes, vaere aforudt. Sluk derfor
ferst stremmen, og kontrollér med
en spaendingstester, at spaendin-
gen er afbrudt.

* \Ved installation af sensoren
er der tale om arbejde med
netspaending. Installationen skal
derfor udferes fagligt korrekt iht.
de gaeldende installationsregler
og tilslutningsforhold.

* Brug kun originale reservedele.

* Reparationer ma kun udferes pa
autoriserede vaerksteder.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Korrekt anvendelse

— Tilstedeveerelsessensorerne er

kun egnet til indenders loftsmon-
tering.
— Til integration i LiveLink-systemet.
— Du skal bruge en indbygningsdé-
se med en dybde pa min. 57 mm.

Leveringsomfang (fig. 3.1)
Produktmal (fig. 3.2)
Oversigt over enheden (fig. 3.3)

Sensormodul
Designkappe
Sensorlinse
Tilslutningsklemme

oow>

4. Installation

® Sensoren er kun beregnet til skjult
loftmontering i rum.
o Sla stremforsyningen fra. (fig. 4.1)

For sensorkontaktens ledningsfering
geelder felgende: |Iht. VDE 0100520
afsnit 6 ma der til ledningsferingen
mellem sensor og LiveLink Box
anvendes en multiledning, der bade
indeholder netspeendingsledningerne
og styreledningerne (f.eks. NYM

5x 1,5 mm?).

Den maksimale ledningsleengde mel-
lem LiveLink Box og sensor ma ikke
overskride 300 m (ved 1,5 mm?). Ef-
ter installation og teending af LiveLink
Box begynder sensoren at blinke i
sekundtakt under initialiseringen.

Tilslutning af nettilferselsledning
(fig. 4.1)
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Henvisning vedr. parallelforbin-
delse:

| et LivelLink-system kan der tilsluttes
flere sensorer. Her skal du vaere op-
meerksom pé det maksimalt mulige
antal DALI (se Tekniske data side 48)

5. Montering

¢ Kontrollér alle komponenter for
beskadigelser.

¢ Er produktet beskadiget, ma det
ikke tages i brug.

® Veelg et egnet monteringssted,
hvor der er taget hensyn til
raekkevidde og bevaegelsesregi-
strering. (Fig. 5.1/5.2)

Monterlngstnn
Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)
* Losn designkappen fra rammen
(fig. 5.3)
¢ Seet indbygningsdasen med
@ maks. 68 mm ind i loftsudskae-
ringen (fig. 5.4)
¢ Foretag nettilslutningerne (fig. 5.5)
e Saet sensormodulet i, og skru det
fast (fig. 5.6)
e Saet designkappen pa (fig. 6.3)
¢ Sla stremforsyningen til (fig. 6.3)
¢ Foretag indstillinger
(= "7. Funktion")

6. Andring af overvagnings-
omrade

Overvagningsomrade (fig. 6.1/6.2)
Den vedlagte afdaekningsfolie anven-
des til minimering af overvagnings-
omradet med maks. 40 %.

7. Funktion og indstillinger

Den infrarede tilstedeveerelsessensor
regulerer belysningen f.eks. pa kon-
torer, toiletter, offentlige eller private
bygninger, afhaengigt af lysniveauet
og tilstedevaerelsen.

Indstillingerne foretages gennem
LiveLink-boksen via app.

Via DALI-bussen knyttes sensoren

til LiveLink Box som styreenhed.
Sensoren bruger DALI-ledningen til
kommunikation med LiveLink Box og
til spaendingsforsyning. LivelLink-
sensoremne fungerer kun i LiveLink-
systemet.

LED-funktion

Red LED
Initialisering: LED blinker 1 x hvert
2. sekund.
Normal drift: LED forbliver slukket.

Indstillingsmuligheder via Live-
Link-app:

- Skumringsindstilling

- Tidsindstilling

- Halv-/fuldautomatisk

- Regulering af permanent belysning
- Netveerkstilslutning af flere sensorer
- Teach-tilstand

- Testdrift

- Dagsdrift

- IQ-tilstand

- Grundlysstyrke
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Idnfttagnmgs app: LiveLink Install

8. Tilbeher

- Kaiser-hulmursdése
EAN 4007841000370

9. Garanti

Som keber har du de lovbestemte
rettigheder over for saslger. Safremt
disse rettigheder eksisterer i dit land,
hverken afkortes eller begreenses de
af vores garantierkleering. Vi giver

5 ars garanti for fejifri og korrekt
funktion pa dit STEINEL-Professio-
nal-sensorteknologi-produkt. Vi
garanterer, at dette produkt ikke har
materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver garanti for
alle elektroniske komponenters og

kablers funktionsevne og for, at alle
anvendte materialer og disses
overflader ikke har mangler.

Fremsazettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation
over dit produkt, bedes du sende
produktet komplet og fragtfrit med
den originale kebsdokumentation,
som skal indeholde kebsdato og
produktbetegnelse, til din forhandler
Roliba A/S, Reklamationsafdelin-
gen, Hvidkaervej 52, DK-5250
Odense SV. Vi anbefaler, at du
opbevarer din kebsdokumentation
sikkert, indtil garantiperioden er
udlebet. Roliba A/S haefter ikke for
transportomkostninger og risici under
returneringen af produktet.

Du finder informationer om
gennemferelse af et garantikrav pa
vores hiemmeside www.roliba.dk.

Hvis du har et garantitilfeelde eller et

spergsmal til dit produkt, kan du altid
ringe pa tlf. 6593 0357.

8 Ars

GARANTI
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10. Tekniske data
Mél B xH xD

80x80x51 mm

11. Driftsforstyrrelser

Forsyningsspaending

LiveLink Box 3 mA 2-DALI deltagere
12-22,5V ===, (no SELV)

LiveLink udgang 1

DALI-styreledning
(multimastermulighed for
kommunikation med LivelLink Box)

Sensorik Passiv infrared (IR)
Reekkevidde 4 x4 m tilstedeveerelse,

radialt, tangentialt / 2,8 m hejde
Overvagningsvinkel 360°

Lysveerdiindstilling

10-1000 lux, eo/dagslys

Monteringshejde 2,5-4m

Kapslingsklasse IP20

Temperaturomrade 0°Ctil+ 40 °C
- 48 -

Fejl Arsag Afhjzelpning
Lampen teender ikke M Ingen tilslutnings- W Kontrollér tilslutnings-
spaending spaendingen
M Lux-veerdi indstillet for M Jg lux-veerdien
lavt langsomt, indtil lyset
teendes
M Ingen beveegelses- M Sorg for, at der er frit
registrering udsyn til sensoren
W Kontrollér overvagnings-
omréadet
M Livelink Box defekt W Udskift LiveLink Box
Lampen slukker ikke M Lux-vaerdi for hoj M Indstil en lavere
lux-veerdi

M Efterlobstiden udlober M Afvent efterlebstiden,
indstil evt. en kortere

efterlebstid
M Generende varmekilder, M Afdaek stationzere
f.eks.: Varmebleesere, stojkilder med meerkater

abne dere og vinduer,
husdyr, gledepaerer/
halogenpzerer, genstan-
de der bevaeger sig

Sensoren slukker trods B Efterlebstiden er for kort Ml @g efterlebstiden

tilstedeveerelse M Lysteerskel for lav W AEndr skumringsindstil-
lingen
Sensor slukker for sent M Efterlebstiden er for M Reducer efterlobstiden
lang
Sensoren taender for sent M Raskkevidden ved fron- M Monter flere sensorer
ved frontal bevaegelses- tal beveegelsesretning er M Reducer afstanden
retning reduceret mellem to sensorer

Sensoren teender ikke ved M Der er valgt en for lav B @g lysstyrketeersklen
tilstedeveerelse, selv om lux-veerdi

det er morkt W Halvautomatisk W Aktivér fuldautomatisk,
aktiveret eller teend lyset med
knappen
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa

tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu.
Jalkipainatus (my&s osittainen)
sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknisté kehitysta palve-
leviin muutoksiin pidatetaan.

Symbolit

Vaaroista ilmoittava
varoitus!

Viite asiakirjan tekstin
kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin
suoritat laitteelle mitdan
toimenpiteita!

e Asennus on tehtava jannitteet-
tdmana. Katkaise ensin virta ja
tarkista jannitteettomyys jannit-
teenkoettimella.

* Tunnistin litetaan verkkojannit-
teeseen. Asennus on suoritettava
asiantuntevasti. Voimassa olevia
asennus- ja litdntdohjeita on
noudatettava.

e Kayta ainoastaan alkuperaisia
varaosia

¢ Ainoastaan ammattikorjaamo saa
korjata laitteen.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Kayttotarkoituksen mukainen kayttod

— Léasnaolotunnistin soveltuu vain
kattoasennukseen sisétiloissa.

— Yhdistetaan LiveLink-
jarjestelmaan.

— Vaatii kojerasian, jonka syvyys on
vahint. 57 mm.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)
Tuotteen mitat (kuva 3.2)
Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)

A Tunnistinmoduuli
B Tunnistimen suojus
C  Tunnistimen linssi
D  Kytkentalitin

4. Asennus

* Tunnistin on tarkoitettu uppo- tai
pinta-asennettavaksi kattoon
sisétiloissa.

e Katkaise virta. (kuva 4.1)

Tunnistinkytkimen johdotus: VDE
0100520 -saadoksen kohdan 6 mu-
kaisesti tunnistimen ja LiveLink-rasian
valisessé johdotuksessa saa kayttaa
usean virtapiirin kytkentaa, joka
siséltaa seka verkkojannitejohdot
etta ohjausjohdot (esim. NYM

5 x 1,5 mm?).

LiveLink-rasian ja tunnistimen valisen
johdon pituus saa olla enintdan

300 m (1,5 mm?). LiveLink-rasian
asennuksen ja padllekytkennan
jalkeen tunnistin vilkkuu alustuksen
ajan sekunnin valein.

Verkkojohdon liitanté (kuva 4.1)
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Rinnankytkentaa koskeva
huomautus:

LiveLink-jarjestelmaan on mahdollista
littd& useampi tunnistin. Huomioi
DALI-laitteiden maksimimaéara

(vrt. Tekniset tiedot sivulla 53)

5. Asennus

® Tarkista, ettéd misséén komponen-
tissa ei ole vaurioita.

e Ald ota tuotetta kayttoon, jos siina
on vikoja.

* Valitse sopiva kiinnityspaik-
ka, ota valinnassa huomioon
toimintaetaisyys ja toiminta-alue.
(Kuva 5.1/5.2)

Asennuksen vaiheet

e Sammuta virta. (Kuva 4.1)

® |rrota tunnistimen suojus kehyk-
sesté. (Kuva 5.3)

* Aseta uppoasennusrasia (@ enint.
68 mm) katossa olevaan asen-
nusaukkoon. (Kuva 5.4)

* Tee verkkolitannat. (Kuva 5.5)

* Aseta tunnistinmoduuli paikoilleen
ja kiinnita se ruuveilla. (Kuva 5.6)

* Pista tunnistimen suojus paikoil-
leen. (Kuva 6.3)

* Kytke virta paalle. (Kuva 6.3)

* Tee asetukset. (= "7. Toiminta")

6. Toiminta-alueen
muuttaminen

Toiminta-alue (kuva 6.1/6.2)
Laitteen mukana toimitetulla peite-
kalvolla toiminta-alue voidaan rajata
enint. 40 %.

7. Toiminta ja asetukset

Infrapunalésnaolotunnistin ohjaa
valaistusta esim. toimistoissa, kdyma-
18issa, julkisissa ja yksityisrakennuk-
sissa ympaériston valoisuudesta ja
lasn&olosta riippuen.

Asetukset tehdéén Livelink-rasialla
App-sovelluksen avulla.

DALI-vaylan kautta tunnistin yhdis-
tetéan Livelink-rasiaan ohjauslait-
teena. Tunnistin kayttaa DALI-linjaa
virransy6ttoon ja kommunikaatioon
LiveLink-rasian kanssa. LivelLink-
tunnistimet toimivat ainoastaan
LiveLink-jarjestelmassa.

LED-toiminto

Punainen LED

Alustus: LED vilkkuu 1 x 2 sekunnin
vélein

Normaalikaytto: LED ei pala.

Saatémahdollisuudet LiveLink

APP -sovelluksen kautta:

- Hamaryystason asetus

- Kytkentaajan asetus

- Puoli-/taysautomatiikka

- Vakiovalos&atd

- Useamman tunnistimen
yhdistaminen ryhmaksi

- Teach-tila

- Testikayttd

- Paivakayttd

- IQ-toiminto

- Peruskirkkaus
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Kayttdonottosovellus: LiveLink Install

8. Lisavarusteet

— Kaiser-asennusrasia
Sahkonro/EAN 4007841000370

9. Takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa
maassasi voimassa oleviin laki-
séateisiin takuuoikeuksiin. Taméa
takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita
niitd. Myénnéamme sinulle STEINEL-
Professional-tunnistintekniikan

tuotteen moitteettomia ominaisuuksia

ja asianmukaista toimintaa koskevan
5 vuoden takuun. Takaamme, ettei

tassé tuotteessa ole materiaali-, val-
mistus- ja rakennevikoja. Takaamme

kaikkien elektronisten rakenneosien ja

johtojen toimintakyvyn seké kaikkien
kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden
pintojen virheettdémyyden.

Vaatimuksen esittaminen

Jos haluat tehda tuotteestasi rekla-
maation, toimita tuote taydellisena ja
rahti maksettuna yhdessé ostotosit-
teen (siséllettava tiedot ostopaivayk-
sesta ja tuotenimikkeestd) kanssa
ostopaikkaan. Suosittelemme siksi
ostotositteen huolellista sailyttamista
aina takuuajan paattymiseen asti.
STEINEL ei vastaa palautukseen
littyvisté kuljetuskuluista ja -riskeista.

Tietoja vaatimuksen esittdmisesta ta-
kuutapauksessa l6ytyy kotisivuiltam-
me www.steinel-professional.de/
garantie

TOIMINTA-

5 vueden

TAKUU

10. Tekniset tiedot
Mitat L xK xS 80x80x51 mm
Syéttéjannite LiveLink-rasia 3 mA 2-DALI-laite

12-22,5V ==, (no SELV)

LiveLink-lahto 1

DALI-ohjausjohto (sopii usealle mas-
ter-laitteelle LivelLink-rasian kanssa
kommunikointia varten)

Tunnistintekniikka

Passiivinen infrapuna (IR)

Toimintaetaisyys

lasnaolo 4x4 m,
kohtisuoraan, sivuuttaen / korkeus
2,8m

Toimintakulma

360°

Valoarvon asetus

10-1000 luksia, eo/péivanvalo

Asennuskorkeus 2,5-4m
Kotelointiluokka P20
Lampdtila-alue 0°C...+40°C
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11. Kayttohairist
Hairio

Syy

Hairién poisto

Valo ei kytkeydy

M litantajannite puuttuu
M |uksiarvo asetettu liian
pieneksi

M likett& ei havaittu

M Livelink-rasia viallinen

M tarkista litant&jannite

M kohota luksiarvoa
hitaasti, kunnes valo
kytkeytyy

M varmista vapaa naky-
vyys tunnistimeen

M tarkista toiminta-alue

M vaihda Livelink-rasia

Valo ei sammu

M |uksiarvo liian suuri

W kytkentaaika kaynnissa

M hairitsevia l[ammonlah-
teitd, esim. kuumail-
mapuhaltimet, avoimet
ovet ja ikkunat, koti-
elaimet, hehkulamput,

halogeenivalonheittimet,

likkuvat kohteet

M aseta luksiarvo pienem-
méksi

M odota, kunnes kytken-
taaika kuluu loppuun /
aseta kytkentaaika tar-
vittaessa pienemmaksi

M rajaa kiintedt hairiélah-
teet pois tarroilla

Tunnistin kytkeytyy pois
lasnaolosta huolimatta

W kytkentaaika liian pieni
M valoisuusarvon asetus
lian matala

M suurenna kytkentaaikaa
M muuta hdmaraasetusta

Tunnistin kytkeytyy pois
lian myéhaan

W kytkentaaika liian suuri

M pienenna kytkentaaikaa

Tunnistin kytkeytyy edesta
pain suuntautuvan likkeen
yhteydessa lian myohaan

W toimintaetaisyytta
pienennetty edesta pain
suuntautuvan likkeen
yhteydessa

M asenna liséa tunnistimia

M pienenna kahden
tunnistimen valista
etaisyytta

Tunnistin ei kytkeydy
pimeydesta ja lasndolosta
huolimatta

M luksiarvo valittu lian
pieneksi

W puoliautomatiikka
aktivoitu

M nosta valoisuusarvon
kynnysta

M aktivoi taysautomatiikka
tai kytke valo paalle
painikkeella
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare

pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa
i utdrag, kun med vér tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer
som tjener tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

E Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle sikkerhets-
instrukser

Koble fra stromtilferselen for
du foretar arbeider pa
apparatet!

* Ved montering ma strem-
ledningen som skal tilkobles,
veere uten spenning. Sla derfor
forst av strommen og bruk en
spenningstester til & kontrollere at
stromtilferselen er stanset.

* |Installasjon av sensoren betyr
arbeid pa stremnettet. Installasjo-
nen skal derfor foretas av fagfolk
i henhold til nasjonale installa-
sjonsforskrifter og tilkoblingskrav.

® Bruk kun originale reservedeler.

* Reparasjoner skal kun utferes pa
autoriserte verksteder.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Forskriftsmessig bruk

— Tilstedeveerelsessensoren
egner seg kun til montering i tak
innenders.

— Integreres i LiveLink-systemet.

— Det kreves en apparatboks med
min. 57 mm dybde.

Leveringsomfang (ill. 3.1)
Produktmal (ill. 3.2)
Apparatoversikt (ill. 3.3)

A Sensormodul

B Designdeksel

C  Sensorlinse

D Koblingsklemme
4. |Installasjon

* Sensoren skal kun monteres
innfelt i tak innenders.
o Sla av stremtilferselen. (ill. 4.1)

Folgende gjelder for ledningsfering
til sensorbryteren: | henhold til

VDE 0100520, avsn. 6, kan det
mellom sensor og elektronisk ballast
brukes en flerkurskobling som
inneholder bade nettledningene og
styreledningene (f.eks. NYM

5 x 1,5 mm?).

Maks. ledningslengde mellom
LiveLink-boksen og sensoren méa
ikke overskride 300 m (ved 1,5 mm?).
Nar LiveLink-boksen er installert og
aktivert, begynner sensoren & blinke
hvert sekund under initialiseringen.

Tilkobling av nettledningen (ill. 4.1)
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Merknad vedr. parallellkobling:

| et LivelLink-system kan det kobles
til flere sensorer. Vaer oppmerksom
pé maks. antall DALI-deltakere (se
Tekniske data, side 58)

5. Montering

¢ Kontroller alle komponenter for
skader.

o |kke ta produktet i bruk dersom
det er skadet.

* \elg et egnet monteringssted og
ta hensyn til rekkevidde og beve-
gelsesregistrering. (ill. 5.1/5.2)

Fremgangsmate ved montering:
Sla av stremtilferselen. (ill. 4.1)

* Losne designdekslet fra rammen.
(ill. 5.3)

e Sett inn monteringsboks med
maks. 68 mm @ i utsnittet i taket.
(ill. 5.4)

¢ Koble til nettledningene. (ill. 5.5)

e Sett inn sensormodulen og skru
den fast. (ill. 5.6)

e Sett pa designdekslet. (ill. 6.3)

¢ Sla pa stremforsyningen. (ill. 6.3)

e Stillinn. (=* «7. Funksjon»)

6. Endre dekningsomrade

Dekningsomrade (ill. 6.1/6.2)
Den vedlagte dekkfolien brukes til
a redusere dekningsomradet med
maks. 40 %.

7. Funksjon og innstillinger

Den infrarede tilstedeveerelses-

sensoren regulerer belysningen f.eks.

pa kontorer, toaletter og offentlige
eller private bygninger avhengig
av tilstedevaerelse og lysstyrken i
omgivelsene.

Innstillingene foretas ved hjelp av en
app via LiveLink-boksen.

Via DALI-buss kobles sensoren til
LiveLink-boksen som kontrollenhet.
Sensoren bruker DALI-ledningen til
kommunikasjon med LiveLink-bok-
sen og til stremforsyning. LivelLink-
sensorene fungerer utelukkende i
LiveLink-systemet.

LED-funksjon

Red LED

Initialisering: LED blinker 1 x annet-
hvert sekund

Normal drift: LED lyser ikke.

Innstillingsmuligheter via
LiveLink APP:

- Skumringsinnstilling

- Tidsinnstilling

- Halv-/helautomatisk modus
- Konstantlysregulering

- Sammenkobling av flere sensorer
- Teachmodus

- Testmodus

- Dagmodus

- IQ-modus

- Grunnlysstyrke
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Igangsett\ngsapp LiveLink Install

8. Tilbeher

— Installasjonsboks til hulvegg,
Kaiser, EAN 4007841000370

9. Garanti

Som kjeper har du eventuelt lovfes-
tede mangel- eller garantirettigheter
overfor selger. | den grad disse
rettighetene finnes i ditt land, verken
innskrenkes eller forkortes de pa
grunn av var garantierkleering. Vi gir
deg fem ars garanti pa at ditt sensor-
produkt fra STEINEL Professional er
uten mangler og fungerer som det
skal. Vi garanterer at dette produktet
ikke har material-, produksjons- eller
konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle

elektroniske deler og kabler fungerer,
og at alle materialer og overflater er
uten mangler.

Garantikrav

Dersom du ensker & reklamere pa
produktet, mé du pakke det godt
inn, frankere det og sende hele pro-
duktet i retur sammen med original
kjopskvittering som viser kjgpsdato
og produktnavn. Produktet sendes til
forhandler eller direkte til oss: Vilan
as - Olaf Helsets vei 8, 0694 Oslo,
Norge. Vi anbefaler deg derfor &

ta godt vare pa kjepskvitteringen til
garantiperioden er utlept. STEINEL
tar ikke ansvar for transportkostna-
der eller risiko i sammenheng med
retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjer
garantikrav gjeldende finner du pa
hjemmesiden var, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har
garantikrav eller spersma\ angaende
produktet ditt. Du nar oss pa

+47 22 72 50 00.

5 Ar

GARANTI
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10. Tekniske spesifikasjoner
Mal bxhxd

Stremtilfersel

11. Driftsfeil
80x80x51 mm Feil Arsak Tiltak
LiveLink-boks 3 mA 2-DALI deltakere Lyset tennes ikke M ingen tilferselsspenning M kontroller tilforsels-
12-22,5 V ===, (no SELV) spenningen

LiveLink utgang 1

DALI styreledning (multimaster-
kompatibel for kommunikasjon med
LiveLink-boksen)

M lux-verdien er for lavt
innstilt

Wingen bevegelses-
registrering

M ok lux-verdien sakte til
lyset tennes

M sorg for at sensoren har
uhindret sikt

Sensorsystem Passiv infrared (IR) B ontroller deknings-
omradet
Rekkevidde 4x4 m tilstedeveerelse, M Livelink-boksen defekt M skift ut LiveLink-boksen
dial, t tial / 2,8 m hoyd - - . "
TERTE) EgEnIE] m heyde Lyset slukkes ikke W for hoy lux-verdi M still inn lavere lux-verdi
Dekningsvinkel 360° M belysningstiden gar ut  Mvent til belysningstiden
- ar ut, eller still inn
Lysverdiinnstilling 10-1000 lux, «/dagslys %vere belysningstid
Monteringsheyde 2,5-4m W varmekilder forstyrrer: B bruk klebeetiketter for
- f.eks. vifteovn, &pne 4 utelukke stasjoneere
Kapslingsgrad IP20 dorer og vinduer, hus- kilder som skaper
Temperaturomrade 0°C til + 40 °C dyr, Iyspaere{ha\ogen- forstyrrelser
lyskaster, objekter som
beveger seg
Sensoren slas av selv W for kort belysningstid Mok belysningstiden
om noen er tilstede W for lavt lysniva M endre skumringsinnstil-
lingen
Sensoren sldr seg av W for lang belysningstid M reduser belysningstiden
for sent
Sensoren slér seg pa M rekkevidden ved frontal B monter flere sensorer
for sent ved frontal gangretning er redusert M reduser avstanden
gangretning mellom to sensorer
Sensoren slas ikke pa nar Mdet er valgt for lav M ok lysstyrkeverdien
personer er tilstede selv lux-verdi
om det er morkt W halvautomatisk modus B aktiver helautomatisk
aktiv modus eller tenn lys
med tasten
-58 - -59-



1. ZXETIKA e AuTo TO
£yypado

Mapakalovpe S1aBATETE TIPOCEKTI-

Ka Kat diadurayete!

— Karoxupwpevn Texvoyvwaoia.
Avatinwon, akopa Kat arnoaora-
OPATIKA, HOVO KaTomy SIKAG Hag
EYKPIONG.

—  Me erupuAagn tporonolicewy,

Ol OTIOEG EEUTINPETOLY OTNV
TEXVOAOYIKH TIPO0S0.

E€riynon cupBoAwv

é MpoeisSomoinon evwriiov
KIvSOvwv!

D' Mapamourn og onueia
KEPEVOUL OTO £yypado.

2. TevikéG LTTOSBEIEEIG
aoddlelag

ﬁ Mpiv amo tnv ekTéAEON KABE
£PYaoiag oTn CUOKELT
TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV
Tpod0odocia NAEKTPIKAG
Taong!

e Kartd Tnv eyKaTaoTaon o mpog
oLVOEDN NAEKTPIKOG AywyOG TIPE-
el va efival EAeVBEPOG NAEKTPIKIG
TAONG. ZLVETIWGE TPETEL TIPWTA VA
SIAKOTTETE TO NAEKTPIKO PELA
Kal vVa ENEYXETE PE SOKIAOTIKO
TAoNG av PAyHATL EXEl SlakoTTel
N TIAPOXN NAEKTPIKG TAONG.

e Katd tnv eykatdotacn Tou
aoBNTrPa TIPOKEITAL Yia Epyacia
0TO SIKTUO NAEKTPIKIAG TAONG.
SLVETWGE Ba TIPETIEL VA EKTEAEITAL

e€EIBIKELPEVA KAl CUPDWVA e
TIG OXETIKEG TIPOSIAYPADEG EYKA-
TAOTAONG KAl TOUG KAVOVIOLOUG
olvéeang.

®  XpnOoWOTOIEITE POVO yvriola
QUTAAAOKTIKA.

®  ETIOKEVEG ETUTPETETAL VA EKTE-
Aouvtal pévo amnod eEeIBIkeVpEVa
ouvepyeia.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Xprion oUpdwva pe Toug Kavovl-

opoug

— AVIXVEUTNG Mapouoiag KaTaA-
ANAOG POVO YIa EyKATACTAON OE
0pOdr| OE ECWTEPIKOUG XWPOUG.

— [a ouvduaopod pe To cloTnUa
LiveLink.

— Anawreital KouTi CUOKEUNG e
ehayx. BaBog 57 mm.

Meplexopevo cuokevaoiag (ek. 3.1)
Al0OTACEIG TPOIOVTOG (E1K. 3.2)
Emokoémnnon ouokeurq (eik. 3.3)

A AopooTolxeio aiodntripa
B AlakoounTIKr pdoka

C  ®akog awdbntmpa

D  Akpodektng olvdeang

4. Eykatdotaon

* O awbnTripag mpoPAEnETal HOVO
yla TNV evo0TOoiXIa EYKATACTACN
OE 0PODH XWPWV.

* Awkonrete Tpododoaoia
pevpaToq. (ek. 4.1)

[Ma TN ouppdTwon Tou AledNTHPIOL
SlakorTn loxvet: olpdwva pe VDE
0100520 edadlo 6 emTpENETAl Va
XPNOIUOTIOINGEI YIa TN CUPHATWON
UeTAEL aloBnTripa Kat Livelink
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Box évag moAarmog aywyog, o
OTI0{0G EUMEPIEXEL TOOO TA KAAWSIAL
TPod0odosiag 600 Kal TOUG aywyouq
eAéyxou (rx. NYM 5 x 1,5 mm?).

To PEYIOTO PKOG NAEKTPIKNAG
ypapung petagy Livelink Box kat
alobnTrpa dev ETUTPEMETAL VA
unepRaivel Ta 300 m (yia 1,5 mm?).
Metd TNV eykataoTacn Kat Ty
gvepyoroinon tou Livelink Box o
aodnTAPAg apxicel Katd TNV apxIKo-
TIoinon va avaBooprivel oe Sidotnua
SELTEPOAETTTWV.

> 0vdeon aywyol Tpododoaiag
(ek. 4.1)

Ynode§n yia mapaAAnAn covdeon:
2e éva ovotnua Livelink prmopouv
va ouvoeBOLY TIEPIOCATEPOL AIOBN-
TrPEG. 210 onpeio auTd Ba TpETel
va AndBei uIOPN O PEYIOTOG APIBUOS
xpnotwv DALI (BA. Texvika dedopgva
oeAiba 63)

5. Eykatdotaon

*  EAéyxete OAa Ta efapTrpata
OXETIKA e BAABEG.

* e mepimtwon BAaBwv Sev
EMITPEMETAL N AETOUPYIA TOL
TIPOIOVTOG.

* ETIAEyETE KATAAANAO ONpEiO
£YKATAoTaoNG AauBAvovtag
unoYn TNV ePPREAELA KAl TNV Qvi-
XVELON KIVAOEWV. (E1K. 5.1/5.2)

Brjpata eykatraotaong

* Alkonrtete Tpododoacia
pevpatog. (ek. 4.1)

*  AlveTe SIOKOOUNTIKY pAoKa.
(ek. 5.3)

® TOTIOBETEITE EVTOIXIOUEVO KOUT(
@ pey. 68 mm oe LTTOBOXN
opodnc. (. 5.4)

* [IpayHaTOMOIETE CUVOETEIG
SIkTUOU. (ElK. 5.5)

e ToroBeteite kal BIBWVETE HOpO-
oTolxelo alodntrpa. (k. 5.6)

* [Ipooapudlete TN SIAKOOUNTIKA
pdoka. (k. 6.3)

* Evepyoroleite Tpododoacia
pevpatod. (ek. 6.3)

* Kavete pubpicelc.
(= "7. Aertoupyia")

6. AAAayn opiwv kKaAuPng

‘Opla kaALPNg (ek. 6.1/6.2)

To ouvnuPEVO GUANO KEALYNG
XPNOIWEVEL OTNV EAAKIOTOTTOINCN TWV
opiwv KaALPNG katd 40% TO TTOAU.

7. Nertoupyia kat puBpicelg

Ol QVIXVEUTEG TTApOoLCiag LTEEPLBPNG
akTivoBoAiag puBpiouv To GWTICHO
TLY. OE ypadeia, TOUAAETES, SnudaIa
1 BWTIKA KTipia avaioya pe
dwTevoTNTA MEPIBANOVTOG Kal TV
TIAPOUTIa ATOPWV.

O1 puBpioelg yivovrat pe ) BoriBela
Tou LiveLink-Box pgow App.

Méeow Tou aywyou emkowwviag DALI
0 aiedntripag ocuvdeetal oto Livelink
Box wg povada eAeéyxou. O aiobntr-
pag xpnolporotel Tov aywyo DAL yia
emikovwvia pe To Livelink Box kat
yla Tpododoaia NAEKTPIKIAG TACNG.
Ot awobntrpeg LivelLink Asiroupyolv
QATOKAEIOTIKG 0TO ZVoTnua Livelink.
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Aertoupyia LED

Kokkivo LED

Apxixoroinon: To LED avaBooprvel
1 dopd kABe 2 deuTePOAETTA.
Kavovikn Aetroupyia: To LED ofrjvel

Avvatotnteg puBpIong pEow
LiveLink APP:

- PUBpion evacbnoiag

- PUBpion xpovou

- Hulautéparo/umnepautépato
- PUBuion otabepol pwtdg

- AIKTOWON MOAWY AloBNTHPWY
- Teachmodus

- Aertoupyia SOKIHNAG

- Aertoupyia NpEPAG

- Aerroupyia 1Q

- Baokn ¢pwrewvotnta

©¢on oe Aetroupyia App: Livelink
Install

8. Afecouvdp

— Kourti ko\éTolxou Kaiser
ap. EAN 4007841000370

9. Eyyonon

Q¢ ayopaoTnG UMOPEITE va KAVETE
XPNON TWV VOUIWY EYYUNTIKWY SIKAl-
WHATWV €vavTl Tou WANTH. Epdoov
Ta SIKAWPATA AUTA LlOXVOLV OTN
XWwpa oag, SeV cLVTEUVOVTAL OUTE
Tieplopicovrat ard tn Siry pag Srw-
on eyyunong. Zag mapgxouue 5 €1n
£yyunan yia TNV ayoyn KaTaoKeur
Kal TNV KAVOVIKT) AElToupyia Tou
mpoiovtog STEINEL Professional-
Sensorik. Mapgxoupe TNV eyydnon
OTLAUTO TO TIPOIOV Sev MAPOUCIACEL
EAATTWHATA UAIKOU, KATAOKELNG

1 oxediaong. Mapéxoupe eyyvnon
AEITOUPYIKAG IKAVOTNTAG OAWY TWV
NAEKTPOVIKWV SGOPOCTOIXEIWV Kal
KaAwSiwv, OTwg emiong EAePng
ODPAAUATWY OAWV TWV XPNOIOTIO-
NOEVTWY LAIKWV KAl TV ETIHAVEIDYV
QUTWV.

MpoPoAn a§iwoewv

Edv B€AeTe va dlaTunwoeTe
TIAPATIOVA OXETIKA E TO TIPOIOV TIOU
Qayopdoarte, MAPAKAAOUPE OTIWG TO
QanooTeAeTE g TIAfPN KATACTAON
Kal ateAwq padi pe TNV aubevTikr
anodeln ayopdg, n oroia MEEMEL va
avadEpeL TNV NUEPOUNVIa ayopds
Kal TNV ovopaasia Tou TipoiévTog,
OTOV QVTIMPOCWTO 0ag 1) oTNV
etalpeia pag STEINEL Vertrieb
GmbH -Reklamationsabteilung

- DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz. >ag cuviotou-
pe Aomdv onwg SladUAAEETE TpoTE-
KTIKG TNV arnodelen ayopds €wg tnv
TIAPEAELON TNG SIAPKEIQG EyyUNONG.
lNa Ta €6oda Kal Toug KIVLVOUG

peTadPOPAG oTa TTAAioIa ETIOTPODNG
Tou mpoiévtog n STEINEL dev
avahapBavel kapia evBovn.
ANTINPOZQMOI-EIZAFQrEIZ IA
THN EAAAAA

M.Avykwvng & Yiol og /
Apilotopavoug 8 ABnva 10554

[Ma MAnpodopieq OXETIKA PE TNV
TIPOROAN agiwong oe TepimTwon
gyyunong aneuBuvBeite otn
SaSIKTLAKT TIVAN
www.steinel-professional.de/
garantie

10. Texvika dedopéva
Alaotaoelc MNMxYxB

Edv voupiCete 611 TipdKetTal yia
TEPIMTWAN eyyuNong 1 Qv €xete
OTOIAdNTIOTE AMOPIa OXETIKA HE TO
TIPOIOV 0QG, PTTOPEITE VA Hag
TNAEPWVNOETE QVA TIACA OTIYHI OTN
ypappn Service-Hotline

+49 (0) 52 45 / 448 - 188.
THAE®QNA YMOZTHPIZHZ &
ZEPBIZ I'lA THN EAAAAA /
2103212021 - 2103218558

Dag: 2103218630

5 T

NEITOYPTIAXZ

80x80x51 mm

Téon Tpododooiag

LiveLink Box 3 mA 2-DALI xprioteg
12-22,5 V===, (no SELV)

LiveLink £§o6o¢ 1

DALI KOKAwpa eAEyxoU (L SuvatotnTa
TIOAAMAAG erkovwviag pe To Livelink
Box)

20oTnua aedbnTripa

MaBntikd LrepLBpo (IR)

Eppereia

4 x4 m mapouoia,
QKTIVIKG, EPATTTOPEVIKA / 2,8 m VoG

lwvia kaAupng

360°

PUBpIon TG dwtodg

10-1000 Lux, «/dweg nuépag

“Yog eykatdotaong

2,5-4m

Eidoc npootaciag

IP20

‘Opla Beppokpaciag

0 °C €wg + 40 °C
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11. Awatapaxég Aettoupyiag

BAGBn Atia Bonbeia
Dwg dev avaRel M Aev UTTAPXEL TAON W EAgyxeTe Tdon
olvéeong oLvdeong
B Tipr) Lux oAU xapnAd B AuEAveTe apyd Tiun
puBulopEvn Lux €wg evepyoroinan
DWTOG
W Aev untapxel avixvevon B Anuoupyeite eAeUBePN
kivnong 0opatdTNTA TPOG TOV
awedntpa
W EXéyxeTe Opla
avixveuong

M Livelink Box

W Avtikataoteite Livelink

ENATTWHATIKO Box
Duwg dev ofrivel M Tipry Lux moA0 upnAr) M PuBpiCete Tipr Lux
XaunAdtepa

W AlGpKela XpovUoTEPN-
ONG EKTIVEEL

W EVOXANTIKEG TINYEG
BeppOTNTAG TLX.: AEPO-
Beppa, AVOIXTEG TIOPTEG
Kal mapdbupa, Katol-
kidla (wa, Aaprtripes/
TIPOPOAEIG ahoyovou,
KIVOUEVA QVTIKEUEVA

W AvapgveTe dlapkela
XPOVUOTEPNONG €V
avdykn pubpiCete
HIkpdTEPN SldpKela
XPOVUGTEPNONG

W KOAUTTTETE PE QUTOKOA-
AnTta oTaBepEQ TNYES
TIAPACITWV

Aodntpag arnevepyorol- M AIGPKEIA XPOVUTTEPN-

W Au€davete dlapkela

eiTal mapd Tnv napouvacia ONgG TOAU HIKPH XPOVUOTEPNONG
W Opio pwTtdg MOAD W AMGCeTe pUBpIoN
XAHNAO guaiodnaiag
Acbntripag arevepyorol- M Adpkela xpovuotépn- M Melvete SIGpKela
eltal apyd ONG TIOAU PEYAAN XPOVUOTEPNONG
Acbntripag evepyorio-  MEPRENela o petwrikr) M KAveTte eykatdoTtaon

eltal apyd og PETWITIKN
karevBuvon Kivnong

Kivnon eivat petwpevn

TIEPAUTEPW AOBNTHPWV
W MewveTe anootaon
peTalL Vo awbnTrpwWv

AoBntpag dev evepyo- M EMAOYN TG Lux TIOAD
TIOE(TAl TTAPA TO OKOTOG XQHNAR
oe Tepirtwon napouciag M Evepyd nuIAUTOPATO

W Au€avete 6plo evalodn-
olag pwrewvoTnTag

M Evepyoroinon
UTIEPQUTOATOU 1)
gvepyoroinon ewTtog
Héow TANKTPOL
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1. Bu dokiiman hakkinda

Litfen itinayla okuyun ve saklayin!

- Telif haklar korunmaktadir.
Kismen de olsa basilmasi, ancak
onayimiz alinarak mimkunddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden
degisiklikler yapma hakki saklidir.

Sembol acgiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

I\ Dokiimandaki metin kisimla-
rina génderme.

2. Genel giivenlik uyarilari

Cihaz iizerindeki tim
calismalardan 6nce, elektrik
beslemesini kesin!

e Montaj sirasinda, baglanacak olan
elektrik tesisatinda eneriji kesik
olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol
kalemiyle enerjinin kesildigini
kontrol edin.

® Sensorun kurulumunda, elektrik
sebekesinde yapilan bir galisma
stz konusudur. Bu ylzden,
geleneksel kurulum yonergeleri
ile baglanti kosullarina uygun bir
uygulama yapimalidir.

e Sadece orijinal yedek parcalar
kullanin.

®  Onarimlar sadece, uzman atolye-
ler tarafindan gerceklestirilebilir.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Amacina uygun kullanim

— Hissetme dedektorii sadece,
ic mekanda tavana montaj igin
uygundur.

— LiveLink sisteme baglanti icin.

— Min. 57 mm derinlikte cihaz buati
gereklidir.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
Urlintin boyutlar (Sek. 3.2)
Cihazin genel gorinimu (Sek. 3.3)

A Sensor modult
B Dizayn blendaj
C  Sensor mercegi
D Baglanti terminali
4. Kurulum

* Sensor sadece, odalarda siva alti
tavan montaji icin éngérilmustdr.

® Elektrik beslemesini kapatin.
(Sek. 4.1)

Sensorlt anahtarin kablo baglanti-
sinda gegerli: VDE 0100520 Paragraf
6 uyarinca, senscr ile LiveLink Box
arasindaki kablo baglantisi igin, icinde
hem elektrik baglanti kablolarinin
hem kumanda kablolarinin yer aldigi
bir coklu kablo baglantisi kullanilabilir
6. NYM 5 x 1,5 mm?).

LiveLink Box ile sensor arasinda-

ki azami kablo uzunlugu 300 m
(1,5 mm? kesit icin) tizerine glkma-
malidir. LiveLink Box kurulumundan
ve calistinimasindan sonra sensor,
baslatma islemi sirasinda saniye
araliklanyla yanip sénmeye baslar.

Elektrik kablosunun baglantisi
(Sek. 4.1)
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Paralel ¢alistirma igin not:

Bir LiveLink sisteminde, gok sayida
sensor baglantisi yapilabilir. Burada
azami DALI katiimci sayisi dikkate alin-
malidir (bkz. Teknik veriler Sayfa 68)

5. Montaj

¢ BUtln yapi pargalarinda hasar
kontrolli yapin.

* Hasarlar oldugunda, Grini
isletime almayin.

e Erisim menzilini ve hareket-
lerin algilanmasini géz 6nline
alarak, uygun montaj yerini segin.
(Sek. 5.1/5.2)

Montaj adimlan
Elektrik beslemesini kapatin.
(Sek. 4.1)

¢ Dizayn blendaji cergeveden
sokin. (Sek. 5.3)

¢ Montaj buatini @ maks. 68 mm,
tavandaki bosluga yerlestirin.
(Sek. 5.4)

* Elektrik bagdlantilarini yapin.
(Sek. 5.5)

e Sensor modulini yerlestirin ve
vidalayin. (Sek. 5.6)

¢ Dizayn blendaji takin. (Sek. 6.3)

e Elektrik beslemesini agin.
(Sek. 6.3)

e Ayarlari yapin. (= "7. Fonksiyon")

6. Kapsama alaninin
degistirilmesi

Kapsama alani (Sek. 6.1/6.2)

Ekte yer alan kapatma folyosu, kap-

sama alanini maks. % 40 kdcultmek
icin kullanilir.

7. Fonksiyon ve ayarlar

Kizil 6tesi hissetme dedektord, orn.
birolarda, tuvaletlerde, kamusal veya
0Ozel binalarda, ortamin aydinligina

ve iceride olma haline bagl olarak
aydinlatmayi kontrol eder.

Avyarlar LivelLink-Box Uzerinden App
yardimiyla yapilir.

DALI-Bus yardimiyla sensor, LiveLink
Box'a kumanda cihazi olarak
baglanir. Sensér DALI kablosunu,
LiveLink Box ile iletisim igin ve elektrik
beslemesi amaciyla kullanir. LiveLink
sensorleri sadece LiveLink sistemi
icinde fonksiyoneldir.

LED fonksiyonu

Kirmizi LED

Baslatma: LED her 2 saniyede bir 1
kere yanip soner

Normal isletim: LED kapali kalir.

LiveLink APP yardimiyla ayar
olanaklari:

- Alaca karanlik ayar

- Zaman ayari

- Yarim/Tam otomatik

- Sabit 1sik kontrolli

- Qok sayida sensor ile ag kurulumu
- Ogrenme modu

- Test galismasi

- GUnduz igletimi

- 1Q modu

- Temel parlaklik
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Devreye aima icin App:
LiveLink Install

8. Aksesuarlar

— Kaiser priz buat
EAN 4007841000370

9. Garanti

Alici sifatiyla saticlya karsi kanun ile
o6ngorilen garanti haklarina sahip-
siniz. Bu haklar tlkenizde gegerli
oldugu stirece, garanti beyanmizla
kisaltimamakta ve sinirlanmamakta-
dir. STEINEL-Professional STEINEL
Profesyonel Sensorlt Grlintntizin
kusursuz kullanilabilirigi ve dizenli
fonksiyonu konusunda 5 yillik bir
garanti sliresi taniyoruz. Bu Grdnin
malzeme, Uretim ve tasarm hata-

larindan arinmis oldugunu garanti
ediyoruz. Tum elektronik pargalarin
ve kablolarin islevselligini ve ayrica
kullanilan tim hammaddelerde ve
bunlarin ylizeylerinde kusursuzlugu
garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma
Urtintinuizle ilgili sikayetiniz
oldugunda, Ittfen tam ve génderi
Ucreti 6denmis olarak, Uzerinde satis
tarihinin ve Grin taniminin bulunmasi
gereken orijinal satin alma belgesiyle
birlikte saticiniza veya dogrudan
Saos Teknoloji Elektrik LDT. STi.
Halil Rifat Pasa Mah. Yiizer Havuz
Sk. Perpa Ticaret Merkezi A Blok
Kat: 5 No: 313 Sisli / Istanbul
adresine gonderiniz. Bu nedenle,
satin alma belgenizi garanti stresi
sona erene kadar saklamanizi tavsiye
ediyoruz. Geri géndermeyle ilgili
nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda,
STEINEL hicbir sorumluluk almaz.

Bir garanti durumunda yapiimasi
gerekenler hakkindaki bilgileri yandaki
web sitemizde bulabilirsiniz:
www.steinel-professional.de/
garantie

Bir garanti durumu veya triiniinizle
ilgili herhangi bir sorunuz oldugunda,
bize her zaman memnuniyetle

Acil Servis Hatti 0212 220 09 20
ulagabilirsiniz.

B Yl

GARANTISI
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10. Teknik 6zellikler
Boyutlar GxY xD

11. isletim anzalar

80x80x51 mm Arnza

Nedeni

Giderilmesi

Besleme gerilimi

LiveLink Box 3 mA 2-DALI katilimcisi Isik agilmiyor
12-22,5V ===, (no SELV)

LiveLink Cikis 1

DALI kumanda kablosu (LiveLink Box
ile iletisim igin multimaster yetenekli)

Algilama sistemi

Pasif kizil 6tesi (IR)

W Baglanti gerilimi yok
M Lux degeri cok dustk

ayarlanmis
W Hareket algilama yok

M Livelink Box arizal

W Baglanti gerilimini
gbzden gegirin

W Lux degerini, 1sik acllana
kadar yavasca artirn

W Sensoriin gorls alanini
bosaltin

W Algilama alanini gdzden
gecirin

W Livelink Box'u degistirin

Menzil 4 x4 m hissetme,
radyal, gevresel / 2,8 m yikseklik
Kapsama agisi 360° Isik kapanmiyor
Isik degeri ayari 10-1000 Lux, e/GUn 1191
Montaj yuksekligi 2,6-4m
Koruma tlrti P20
Sicaklik araligi 0°Cila+40°C

M Lux degeri cok ylksek

W Ardil calisma suresi
gegiyor

M Rahatsiz edici 1si
kaynaklari, 6rn.: isitici
fanlar, agik kapi ve pen-
cereler, ev hayvanlari,
ampul/halojen spot,
hareket eden nesneler

W Lux degerini daha
dislk ayarlayin

W Ardil calisma suresini
bekleyin, gerekt. daha
kisa ayarlayin

W Yerlesik ariza kaynaklari-
ni yapiskan bantla orttin

Sensor, hissetme haline

ragmen kapatiyor

W Ardil calisma suresi
cok kisa
M sk esigi cok diuslk

W Ardil calisma suresini
artinn

W Alaca karanlik ayarini
degistirin

Sensor gok gec kapatiyor

W Ardil calisma suresi
Gok uzun

W Ardil calisma suresini
kisaltin

Sensor, 6n ylrime
yoniinde ¢ok geg aclyor

m On ylriime yontindeki
menzil kisalmis

M lave sensér monte edin
M ki sensor arasindaki
mesafeyi azaltin

Sensor, karanliga ragmen
hissetme halinde agmiyor

W Lux degeri gok dusik
secilmis
M Yar otomatik etkin

M Parlaklik esigini yikseltin

W Tam otomatigi etkin-
lestirin veya 19191 buton
yardimiyla agin
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végezhet.

1. Tudnivalé a dokumentum-
mal kapcsolatban

Kérjiik, olvassa el figyelmesen és

Grizze meg!

— Szerz6i jogvédelem alatt all.
Sokszorositani, kivonatosan is,
csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejl6dést szolgald
valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

A dokumentum széveghe-
lyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi
utmutatasok

Munkavégzés el6tt szakitsa
meg a késziilék tapfesziilt-
ségét!

* Szereléskor a csatlakoztatni kivant

vezetéknek feszlltségmentes-
nek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése elétt kapcsolja le az
aramot, és feszlltségjelzével elle-
nérizze a feszlltségmentességet.

* Az érzékel6 felszerelésekor
halézati feszlltséggel végzett
munkardl van szé. Ezeket a
munkékat ezért szakember éltal,
szakszer(ien, a szokdsos szerelési
és csatlakoztatasi el6irasoknak
megfeleléen kell végrehajtani.

o (Csak eredeti potalkatrészeket
hasznéljon.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Rendeltetésszer(i hasznalat

— Ajelenlét-érzékeld kizardlag belté-
ri mennyezi szereléshez alkalmas.

— A Livelink rendszerbe torténé
bekotéshez.

— Legaldbb 57 mm mély szerelvény-
doboz szlikséges.

A csomag tartalma (3.1. abra)
Termékméretek (3.2. abra)
A készlilék attekintése (3.3. abra)

A érzékelé modul

B formatervezett elélap
C  érzékelS lencse

D csatlakozokapocs
4. Bekotés

e Az érzékel6 csak vakolat alatti,
mennyezetre torténd felszerelésre,
beltéri hasznalatra készult.

* Az dramellatas lekapcsolasa.
(4.1. abra)

A mozgasérzékel6 kapcsold bekd-
tésére a kdvetkezd érvényes: a VDE
0100520 6. szak. szerint az érzékeld
és a Livelink doboz kdzotti kapcso-
latot tobb dramkords kapcsoldval is
létre lehet hozni, amely Ugy a halézati
feszliltség betapvezetékeit, mint a
vezérlévezetékeket is tartalmazza
(mint pl. a NYM 5x 1,5 mm?).
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A LiveLink doboz és az értékeld kozti
vezeték hossza legfeliebb 300 m
lehet (1,5 mm?2-es keresztmetszet
esetén). A bekotés és Livelink doboz
bekapcsolasa utan, a kezdéallapotba
allas ideje alatt az érzékelé masod-
percenkénti Gtemben kezd villogni.

A héldézati betdpvezeték csatlakozta-
tésa (4.1. abra)

Tudnivalé a parhuzamos kapcso-
lasrol:

Egy LiveLink rendszerben tobb ér-
zékel6t lehet csatlakoztatni. Emellett
tgyelni kell a DALI-felhasznalok
maximalis szamara is (ldsd a miszaki
adatokat a 8. oldalon)

5. Szerelés

* Minden alkatrészt ellenérizzen
sérllés szempontjabdl.

e Sérllések esetén ne vegye hasz-
nélatba a terméket.

* A hatétavolsag és a mozga-
sérzékelés tekintetbe vételével
valasszon alkalmas helyet,
ahova felszerelheti a készlléket.
(5.1/5.2. abra)

A szerelés lépései

* Kapcsolja le az dramellatast.
(4.1. abra)

e Lazitsa meg a kereten lévé forma-
tervezett el6lapot. (5.3. abra)

* Helyezze be az @ max. 68 mm
sUllyesztett dobozt a mennyezet
kivagasba. (5.4. abra)

* \/égezze el a haldzati csatlakozta-
tasokat. (5.5. abra)

* Helyezze be és csavarozza be az
érzékelé modult. (5.6. abra)

* Helyezze be a formatervezett
elélapot. (6.3. abra)

e Az aramellatast kapcsolja be.
(6.3. abra)

e \/égezze el a bedllitasokat.
(= "7. Miikodés")

6. Az érzékelési tartomany
modositasa

Erzékelési tartomany (6.1/6.2. dbra)
A mellékelt takard folia az érzékelési
tertlet max. 40%-kal térténé csok-
kentésére szolgal.

7. M(kodés és beallitasok

Az infravoros jelenlét-érzékeld szaba-
lyozza a vilégitast, pl. irodakban, WC-
kben, nyilvanos vagy maganépule-
tekben, a kornyezeti fényer6tol és a
jelenléttdl fuiggden.

A bedllitasok a LiveLink doboz
alkalmazasaval végezhetdk.

Az érzékel6 DALI busz segitségével,
vezérl§ készllékként van rakotve

a LiveLink dobozra. Az érzékel6 a
DALI vezetéken &t tarsalog a LiveLink
dobozzal, és gondoskodik a feszuilt-
ségellatasrol. A Livelink érzékel6k
kizérélag a LiveLink rendszerben
mukodnek.

LED funkcié

Piros LED

Inicializalas: LED minden 2 mp-ben
1 xvillog.

Normal izemmad: LED inaktiv.
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Bedllitasi lehetéségek

LiveLink APP segitségével:

- szlirkUleti beallitas

- idébedllitas

- félautomata/automata tizemmad
- dllando fény szabalyozas

- tObb érzékeld haldzatba kapcsolasa
- betanité mod

- teszt izemmaod

- nappali Uzem

- 1Q tizemmod

- alapfényerd

Uzembe helyez6 alkalmazas:
LiveLink Install

8. Tartozékok

— Kaiser-Hohlwanddose
EAN 4007841000370

9. Garancia

Onnek, mint a termék vevéjének,
adott esetben jogaban all az eladéval
szemben érvényesiteni az Ont
torvényesen megilleté hianypatlasi-,
ill. termékszavatossagi jogokat.
Amennyiben léteznek ilyen jogok az
On lakohelye szerinti orszagban, jelen
jotallasi nyilatkozatunk semmiben
sem sz(ikiti és korlatozza azokat.

A magunk részérdl 5 v jotallast
adunk arra, hogy az On éltal vasarolt
STEINEL professziondlis érzékeld
termék kifogastalan minéségu és
rendesen mUkaodik. Szavatoljuk, hogy
ez a termék mentes az anyaghibak-
tdl, a gyartasi és szerkezeti hibaktol.
Szavatoljuk tovabba, hogy az 6sszes
elektronikus alkatrész és kabel mu-
kodéképes, tovabba, hogy minden
alkalmazott szerkezeti anyag és azok
fellilete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése
Amennyiben a termékeével kapcsolat-
ban reklamacidval kivan élni, kérjuk,
hogy a terméket hianytalanul és
bérmentesitve kildje vissza a keres-
ked6jének vagy kozvetlenll nekink a
STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamaciés Osztaly -
DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz cimre, mellé-
kelve az eredeti vasarlasi bizonylatot,
amelyen rajta kell lennie a vasarlas
datumanak és a termék elnevezé-
sének. Ezért a garancia id6 végeéig
ajanlatos gondosan megdriznie a
vasarlasi bizonylatat. A visszakuldés
soran keletkez6 szallitési koltségekért
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és kockazatokért a STEINEL nem
véllal felel6sséget.

A jotallas érvényesitésérdl a
www.steinel-professional.de/
garantie honlapunkon kap tajékoz-
tatast.

Amennyiben a garancia kérébe es6é
esemény kovetkezett be, vagy a
termékével kapcsolatban szeretne
kérdezni valamit, barmikor felhivhat
benntinket a +49 (0) 52 45 / 448 -
188 szervizvonal szamon.

10. Miiszaki adatok
Méretek SZé x Max Mé

5 Ev

80x80x51 mm

Tapfeszlltség

LiveLink Box 3 mA 2-DALI felhasznalé
12-22,5 V===, (no SELV)

LiveLink 1. kimenet

DALI vezérl6vezeték (tobb Master-t
képes kiszolgalni a LiveLink dobozzal
folytatandé kommunikéciéhoz)

Erzékel6k

Passziv infravoros (IV)

Hatétavolsag

4 x4 m jelenlét, sugariranyban,
érintélegesen / 2,8 m magas

Erzékelési sz6g

360°

Fényérték beallitas

10-1000 lux, «/nappali fény

Szerelési magassag 2,5-4m

Veédettségi mod P20

Hémérséklettartomany 0°C-40°C
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11. Uzemzavarok
Zavar

Oka

Elharitasa

A vilagitas nem kapcsol
be

M nincs csatlakozofeszUlt-

ség
W Lux érték tul alacsonyra
van bedllitva

M nincs mozgasérzékelés

M Livelink doboz hibas

M csatlakozofeszUltséget
atvizsgalni

M Lux értéket lassan
novelni, amig a vilagitas
bekapcsol

M érzékel6 iranyaba sza-
bad ralatast biztositani

M érzékelési teriletet
atvizsgalni

M Livelink dobozt
lecserélni

A vilagitas nem kapcsol ki

M Lux értéke tul nagy

W utanvilagitasi idd letelik

W Zavaro héforrasok, pl.:
fitéventilator, nyitott
ajtok és ablakok, hazial-
latok, izzokorte/halogén

sugarzo, mozgo targyak

M Lux értékét kisebbre
allitani

W utanvilagitasi idd leteltét
megvamni, esetleg
utanvilagitasi
idét kisebbre allitani

M élland¢ zavarforrasokat
Ontapadd cimkével
kitakarni

Erzékels jelenlét
ellenére kikapcsol

W utanvilagitasi idé tul
révid

M vilagitasi kiiszobérték
tul kicsi

W utanvilagitasi idét
megnaovelni

W szUrkileti beallitast
maodositani

Erzékeld tdl késén
kapcsol ki

W utanvilagitasi id6 tul
hosszu

W utanvilagitasi idét
leréviditeni

Az érzékeld szembdl
valé megkozelités esetén
Ul késén kapcsol be

W szembd| bekdvetkez6
mozgas esetén a
hatétavolsag kisebb

M tovabbi érzékelSket
felszerelni

W Két érzékeld kozotti ta-
volsagot lecsokkenteni

Jelenlét esetén az
érzékel6 a sotétseég
ellenére

sem kapcsol be

M Lux értéke tul kicsire
valasztva
W félautomatika aktiv

M fényerd kiiszobértékét
megnovelni

M teljes automatikat
aktivalni vagy a vilagitast
a nyomégombbal
bekapcsolni
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1. Ktomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uscho-

vejte!

— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim
souhlasem.

- Zmény, které slouzi technickému
pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolt

A Varovani pred nebezpecim!

2. VSeobecné bezpecénostni
pokyny

é Pred zahajenim jakychkoli
praci na pristroji prerusit
privod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni
nesmi byt béhem montaze pod
napétim. Proto je nejprve tieba
vypnout proud a poté pomoci
zkousecCky napéti zkontrolovat,
zda je vedeni bez napéti.

* P¥iinstalaci senzoru se jedna
0 préaci na sftovém napéti. Musf
proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpist pro
instalaci elektrickych zafizenf
a podminek jejich pfipojeni die
CSN.

* Pouzivejte jen origindlni nahradni
dily.

* Opravy mUzZe provést jen odborny

servis.

Odkaz na text v dokumentu.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Pouzivani v souladu s ur¢enim

— Prezenéni hlsi¢ vhodny jen ke
stropni montazi ve vnitfni oblasti.

— Kzapojeni do systému LiveLink.

— Je potrebna pristrojova pripojka
s hloubkou min. 57 mm.

Rozsah dodéavky (obr. 3.1)
Rozmeéry vyrobku (obr. 3.2)
Prehled zarizenf (obr. 3.3)

A Senzorovy modul
B Tvarova clona

C  Senzorova Gocka
D Pripojovaci svorka

4. Instalace

* Senzor je pripraven ke stropni
montézi pod omitku v mistnos-
tech.

* \/ypnout napajeni elektrickym
proudem. (obr. 4.1)

K propojeni senzorovych spinact
plati: Podle VDE 0100520, odst. 6
smi byt k propojeni senzoru a boxu
LiveLink pouzito vicenasobné spina-
ni, které zahrnuje jak vedeni sitového
napéti, tak i fidici vedeni (napr. NYM
5 x 1,5 mm?).

Maximalni délka vedeni mezi boxem
LiveLink a senzorem nesmi prekrocit
300 m (pfi 1,5 mm?). Po instalaci

a zapnuti boxu LivelLink zane senzor
béhem inicializace blikat v sekundo-
vém taktu.

Pripojeni k elektricke siti (obr. 4.1)
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Upozornéni k paralelnimu
zapojeni:

V jednom systému LivelLink mGze
byt pripojeno nékolik senzord.
Pritom je tfeba dodrzovat maximalni
pocet ucastnikd DALI (viz Technické
parametry na strané 78)

5. Montaz

* Zkontrolovat poskozeni u vSech
konstruk&nich dild.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

* Vhodné montazni misto vybrat pfi
zohlednéni dosahu a zachycenf
pohybu. (obr. 5.1/5.2)

Postup pfi montazi

¢ \/ypnéte napajeni elektrickym
proudem. (obr. 4.1)

® Zramu uvolnéte tvarovou clonu.
(obr. 5.3)

e Vestavnou krabici s @ max.
68 mm viozte do stropniho
vyrezu. (obr. 5.4)

¢ Provedte pfipojeni elektrické sité.
(obr. 5.5)

¢ Vlozte a seSroubujte senzorovy
modul. (obr. 5.6)

¢ Nasurite tvarovou clonu.
(obr. 6.3)

* Zapnéte napajeni elektrickym
proudem. (obr. 6.3)

¢ Provedte nastaveni.
(= "7. Funkce")

6. Zména oblasti zachytu
Oblast zachytu (obr. 6.1/6.2)
Prilozena kryci félie slouzi k minimali-
zaci oblasti zachytu o max. 40 %.

7. Funkce a nastaveni

Infracerveny prezencni hlasic reguluje
osveétleni, napr. v kancelarich, na
WG, ve verejnych nebo soukromych
budovéch, v zavislosti na svetelnosti
prostredi a pritomnosti osob.

Nastaveni provadét pres box LivelLink
pomoci aplikace.

Sbérmici DALI se senzor spoji s bo-
xem LiveLink jako fidicf jednotkou.
Senzor vyuziva vedeni DALI ke
komunikaci s boxem LiveLink a zdro-
jem napéti. Senzory LiveLink funguji
vyhradné jen v systému LiveLink.

Funkce LED

Cervena LED

Inicializace: LED blika 1x kazdé
2 sekundy

Normalni provoz: LED z(istane
zhasnuta.

Moznosti nastaveni prostrednic-

tvim aplikace LiveLink:

- Soumrakové nastavent

- Casové nastaveni

- Poloautomaticky/automaticky
provoz

- Regulace konstantni hodnoty
osvetleni

- Propojeni nékolika senzor(

- Konfiguraéni rezim

- Zkusebni provoz

- Denni provoz

- 1Q rezim

- Zakladni jas
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Aplikace pro uvedeni do provozu:
LiveLink Install

Aplikace pro ovladani: LiveLink
Control

8. Prislusenstvi

— Duta sténova krabice Kaiser
EAN 4007841000370

9. Zaruka

Jako kupujicimu vam vici prodavaji-
cimu prinélezi zakonem predepsana
préva. Pokud tato prava ve vasi zemi
existujf, nejsou nasim prohlasenim o
zaruce zkracena ani omezena. Po-
skytneme vam 5letou zéruku na bez-
vadné provedeni a fadnou funkénost
vaseho profesionalnino senzorického
vyrobku znacky STEINEL.

Rucime za to, Ze tento vyrobek neméa
materialové, vyrobni a konstrukéni
vady. Rucime za funkénost vSech
elektronickych soucastek a kabeld,

i za nezavadnost vSech pouzitych
materidlti a jejich povrch(l.

Uplatiiovani zaruky

Chcete-li va$ vyrobek reklamovat,
zaslete jej nedemontovany a vypla-
cené s originélnim dokladem o koupi,
ktery musi obsahovat datum koupé
a nazev vyrobku, vasemu prodejci
nebo pfimo ném, na adresu ELNAS
s.r.o., Oblekovice 394, 671 81
Znojmo. Doporu¢ujeme vam, abyste
doklad o koupi do uplynuti zaruéni
doby peclivé uschovali. Spoleénost
STEINEL neruci za prepravni naklady
a rizika tykajic se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatriovani zaruky
jsou uvedeny na nasi webové strance
www.elnas.cz.

Jestlize budete uplatriovat reklamaci
nebo méte néjaké dotazy tykajici se
vyrobku, méZete nam kdykoli zavolat
na servisni horkou linku

+42 (0) 515 220 126.

5 let
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10. Technické parametry

Rozméry §xvxh

11. Provozni poruchy

80x80x51 mm Porucha

Pric¢ina

Naprava

Napajeci napéti

box LiveLink 3 mA 2-DALI ucastnici
12-22,5 V ===, (no SELV)

Osvétleni se nezapina

LiveLink vystup 1

fidici vedeni DALI (zpUsobilé pro
multimaster ke komunikaci s boxem
LiveLink)

M Bez pripojovaciho
napéti

M Nastavena prilis nizka
hodnota Ix

W Bez zachyceni pohybu

W Zkontrolovat pripojovaci
napéti

W Hodnotu Ix pomalu
zvySovat, az se zapne
svetlo

W Vytvorit volny vyhled na
senzor

W Zkontrolovat oblast
zachytu

W Poskozeny box LiveLink B Nahradit box LivelLink

Senzorika pasivni infragervena (IC)
Dosah 4 x4 m prezencné,
radiélné, tangencialné/vyska 2,8 m
Uhel z&chytu 360° Osvétleni se nevypina
Nastaveni svételné hodnoty 10-1 000 Ix, eo/denni svétlo
Montézni vyska 2,5-4m
Kryti P20
Teplotni rozmezi 0°Caz+40°C

W Hodnota Ix prili§ vysoké M Nastavit nizsi hodnotu Ix

M Ubéhla doba dobéhu

W Rusivé zdroje tepla,
napr.: topny ventilator,

oteviené dvere a okna,
doméci zvifata, zarovka/

halogenovy reflektor,
pohybuiici se objekty

W Vyckat na dobu dobé-
hu, event. nastavit kratsi
dobu dobéhu

W Stacionarni poruchové
zdroje potlacit ndlepka-
mi

Senzor vypne i pres
pritomnost osoby

W Doba dobéhu prilis
kratka

M Prodlouzit dobu dobéhu

W Svételny prah prili§ nizky lZménit soumrakové

nastaveni

Senzor vypina prilis pozdé M Doba dobéhu prilis

dlouha

W Zkrétit dobu dobéhu

Senzor u ¢elniho sméru

chlize zapina prilis pozdé

M Dosah je u ¢elniho
sméru chlize snizen

W Namontovat dalsi
senzory

MW Zkratit vzdalenost mezi
dvéma senzory

Senzor i pres tmu
Vv pfitomnosti osoby
nezapina

W Zvolena prilis nizka
hodnota Ix

W Zvysit prah svételnosti

W Poloautomaticky provoz M Aktivovat piné auto-

aktivni

maticky provoz nebo
zapnout svétlo tlacitkem
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uscho-

vajte!

— Chranené autorskym pravom.
Dotlag, aj ked'iba v skratenej
verzii, je povolenad iba s nasim
suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny
sltziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov
é Varovanie pred
nebezpecenstvami!

i Odkaz na textové pasaze
v dokumente.

2. VSeobecné
bezpecnostné pokyny

é Pred vSetkymi pracami na
pristroji preruste privod
napétia!

* Pri montazi musi byt pripéjané
elektrické vedenie bez napatia.
Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prud a skontrolovat
beznapéatovost pomocou skusac-
ky napatia.

e Priinstalacii senzora ide o pracu
so sietovym napatim. Musf byt
preto vykonavana odborne
v sllade s instalacnymi predpismi
a pripajacimi podmienkami
platnymi v danej krajine.

e Pouzivajte iba origindlne nahradné
diely.

e Opravy smu vykonavat iba autori-
zované servisné dielne.

oow>

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Spravne pouzivanie

— Snimag¢ pritomnosti je uréeny iba

na montaz na strop v interiéri.

— Na zapojenie do systému

LiveLink.

- VyZzaduje sa zasuvka pristroja

s min. hibkou 57 mm.

Rozsah dodéavky (obr. 3.1)
Rozmery vyrobku (obr. 3.2)
Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)

senzorovy modul
dizajnové tienidlo
senzorova Sosovka
pripojkova svorka

4. Instalacia

e Senzor je uréeny len na montaz
pod omietku na stropoch v miest-
nostiach.

* \/ypnite napajanie elektrickym
pradom. (obr. 4.1)

Pre prepojenie senzorového spinaca
plati: Podla VDE 0100520, odsek 6
sa smie na prepojenie medzi senzo-
rom a skrinkou Livelink pouzit viac-
nasobné spinanie, ktoré obsahuje tak
vedenia so sietovym napéatim, ako aj
riadiace vedenia (napr. NYM

5x 1,5 mm?).

Maximélna dizka vedenia medzi
skrinkou LiveLink a senzorom nesmie
prekrogit 300 m (pri 1,5 mm?). Po
inStaldcii a zapnuti skrinky LiveLink
zacgne senzor pocas inicializacie
blikat v sekundovych intervaloch.
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Pripojenie sietového vedenia
(obr. 4.1)

Pokyn k paralelnému zapojeniu:

V systéme LivelLink sa m6zu pripojit
viaceré senzory. Pritom treba dbat
na maximalny pocet Uc¢astnikov DALI
(porov. Technické Udaje, strana 83).

5. Montaz

* Skontrolujte pripadné poskodenie
vSetkych dielov.

* Pri poskodeniach vyrobok neuva-
dzajte do prevadzky.

* \/yberte vhodné miesto montaze,
zohladnite dosah a snimanie
pohybu. (obr. 5.1/5.2)

Montazny postup

* Odpojte napajanie elektrickym
pradom. (obr. 4.1)

e Uvolhite dizajnové tienidlo z ramu.
(obr. 5.3)

* Montaznu zasuvku s @ max.
68 mm vlozte do stropného
vyrezu. (obr. 5.4)

* \/ykonajte sietové zapojenia.
(obr. 5.5)

* Vlozte a zaskrutkujte senzorovy
modul. (obr. 5.6)

* Nasadte dizajnové tienidlo.
(obr. 6.3)

* Zapnite napajanie elektrickym
pradom. (obr. 6.3)

* \lykonajte nastavenia.

(= ,,7. Funkcia®)

6. Zmena oblasti snimania
Oblast snimania (obr. 6.1/6.2)

Prilozena krycia fdlia slizi na minima-
lizaciu oblasti snimania o max. 40 %.

7. Funkcie a nastavenia

Infracerveny snimac pritomnosti
reguluje osvetlenie, napr. v kancelari-
ach, na toaletéch, vo verejnych alebo
sukromnych budovach v zavislosti od
svetlosti okolia a pritomnosti.

Nastavenia sa vykonavajl cez skrin-
ku LiveLink pomocou aplikécie.

Pomocou datovej zbernice DALI sa
pripoji senzor ako riadiaci pristroj

na skrinku LiveLink. Senzor vyuziva
vedenie DALI na komunikaciu so
skrinkou LivelLink a na napéjanie.
Senzory LiveLink funguju vylu¢ne iba
v systéme LiveLink.

Funkcia LED

Cervena LED

Inicializacia: LED blik& 1x kazdé

2 sekundy

Normalna prevadzka: LED nesvieti

Moznosti nastavenia cez aplika-
ciu LiveLink:

- nastavenie stmievania

- nastavenie asu

- poloautomatika/plna automatika
- riadenie konstantného svetla

- prepojenie viacerych senzorov

- programovaci rezim

- testovacia prevadzka

- denna prevadzka

- rezim 1Q

- zakladna svetlost
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Aplikécia pre obsluhu: LivelLink
Control

8. Prislusenstvo

— Duta stenova krabica Kaiser
EAN 4007841000370

9. Zaruka

Ako kupujucemu vam voci predajcovi
prindlezia zakonom stanovené prava.
Pokial takéto prava vo vasej krajine
existuju, nase zarucné vyhlasenie

ich nekréti ani inak neobmedzuje.
Poskytneme vam 5-ro¢nu zaruku na
bezchybny stav a nélezité fungovanie
vasho vyrobku STEINEL zo série
Professional Sensorik. Garantujeme,
Ze tento vyrobok neobsahuje ziadne
materidlové, vyrobné ani konstrukéné

chyby. Garantujeme funkénost
vSetkych elektronickych suciastok
a kablov, ako aj bezchybnost
vSetkych pouzitych materidlov a ich
povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat,
zaslite ho v kompletnom stave a

s uhradenymi prepravnymi nakladmi
spolu s originalnym dokladom

o kupe, ktory musf obsahovat datum
kipy a oznacenie vyrobku, svojmu
predajcovi alebo priamo ném na
adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111,
019 01 llava. Odportc¢ame vam, aby
ste si svoj doklad o kupe starostlivo
uchovali az do uplynutia zaruénej
doby. Za prepravné néklady a rizika
spojené so spatnym zaslanim ne-
prebera spolocnost STEINEL Ziadnu
zodpovednost.

Informacie o moznostiach uplatnenia
zarucéného pripadu ndjdete na nasej
stranke www.neco.sk.

Ak u vés doslo k zaruénému pripadu
alebo ak mate otazky tykajlce sa
vyrobku, mézete nas kedykolvek
telefonicky kontaktovat na naSej ser-
visnej linke: +421(0)42 44 56 710.

5 rokov

FUNKENOSTI
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10. Technické udaje
Rozmery (V/S/H)

80x80x51 mm

Napajacie napatie

skrinka LiveLink 3 mA 2 DALI tcastni-
ci, 12-22, 5V ===, (bez SELV)

LiveLink vystup 1

riadiace vedenie DALI (schopnost Mul-
tiMaster na komunikaciu so skrinkou
LiveLink)

Senzorika pasivna infracervena (IR)
Dosah 4 x4 m pritomnost,

radialne, tangencidlne / 2,8 m vyska
Uhol dosahu 360°
Nastavenie hodnot svetla 10— 1000 Ix, o/denné svetlo
Montézna vyska 25-4m
Krytie 1P20

Teplotny rozsah

0°Caz +40°C
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11. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pric¢ina RieSenie

Svetlo sa nezapina

M Ziadne pripojovacie M skontrolovat pripojova-

napatie cie napatie
M nastavena prili§ nizka  Whodnotu Ix pomaly
hodnota Ix zvySovat, kym sa
nezapne svetlo
M Ziadne zaznamenanie M vytvorit volny vyhlad
pohybu na senzor
M skontrolovat oblast
snimania
W skrinka LiveLink je B vymenit skrinku
chybna LiveLink

Svetlo sa nevypina

W hodnota Ix je prilis
vysoka
M plynie doba dobehu

M nastavit nizsiu hodnotu
[

Ix
M vyckat dobu dobehu,
prip. nastavit kratSiu
dobu dobehu
M rusivé zdroje tepla, M ndlepkami zakryt stacio-
napr.: vykurovacie venti-  name rusivé zdroje
latory, otvorené dvere a
okna, doméce zvierata,
Ziarovka/halogénovy
reflektor, pohybuijlice sa
objekty

Senzor sa vypina napriek
pritomnosti osob

M doba dobehu je prilis M prediZit dobu dobehu
kratka
M prah svetla je prili§ nizky Mzmenit nastavenie

stmievania

Senzor sa vypina prilis
neskoro

W doba dobehu je prili§ M skratit dobu dobehu

diha

Senzor sa zapina pri
¢elnom smere pohybu
prili§ neskoro

M dosah je pri ¢elnom M namontovat dalsie
smere pohybu reduko- senzory
vany W zmensit odstup medzi
dvoma senzormi

Senzor sa nezapina
napriek tme pocas
pritomnosti oséb

M je zvolend prili§ nizka M zvysit prah svetlosti
hodnota Ix
W poloautomatika aktivna M aktivovat plnd automa-
tiku alebo zapndt svetlo

pomocou tlacidla
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aczenie instrukciji
oryginalnej

PL

1. Informacje o tym
dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawic¢

do przechowania!

— Dokument chroniony prawem
autorskim. Przedruk, takze w cze-
Sciach, wyfgcznie po uzyskaniu
naszej zgody.

- Zmiany, wynikajace z postepu
technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

Ostrzezenie przed
zagrozeniami!

Odsylacz do tekstu
w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpie-
czenstwa

é Przed rozpoczeciem

wszelkich prac przy
urzadzeniu nalezy odtaczy¢

napiecie zasilajace!

* Przewdd zasilajacy, ktdry nalezy
podtaczyé w czasie montazu,
nie moze by¢ pod napigciem.
Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢
prad i sprawdzi¢ brak napiecia za
pomoca prébnika.

* Podczas instalacji czujnika wyko-
nywana jest praca przy obecnosci
napiecia sieciowego. Dlatego

musi by¢ ona wykonana fachowo,

zgodnie z obowigzujacymi w
danym kraju przepisami dotycza-
cymi instalacji i podtaczania do
zasilania elektrycznego.

e Stosowac tylko oryginalne czesci
zamienne.

e Naprawy moga wykonywac
jedynie autoryzowane punkty
serwisowe.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Zastosowanie zgodne z przezna-

czeniem

— Czujnik obecnosci odpowiedni
tylko do montazu na suficie
wewnatrz budynkow.

— Mozliwosé zintegrowania z syste-
mem LiveLink.

— Niezbedna puszka instalacyjna
o gtebokosci min. 57 mm.

Zakres dostawy (rys. 3.1)
Wymiary produktu (rys. 3.2)
Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)

A Modut czujnika

B Stylizowana przestona
C Soczewka czujnika

D Zacisk przytaczeniowy

4. Instalacja

* Czujnik jest przeznaczony
wytgcznie do podtynkowego
montazu sufitowego wewnatrz
pomieszczen.

e Wylaczyc zasilanie. (rys. 4.1)

W odniesieniu do okablowania
wytgcznika z czujnikiem obowigzuje:
Zgodnie z przepisami VDE 0100520
ust. 6, w celu potaczenia czujnika

z Livelink Box nalezy uzy¢ potacze-
nia wielokrotnego, obejmujacego
zaréwno przewody przewodzace
napiecie sieciowe oraz przewody
sterujgce (np. NYM 5x 1,5 mm?).
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Maksymalna dtugos¢ przewodu
pomigdzy LivelLink Box a czujnikiem
nie moze przekroczyé 300 m (dla
1,5 mm?). Po zakonczeniu instalacii
oraz wigczeniu LiveLink Box czujnik
zacznie migac w trakcie trwania
procesu inicjalizacji z czgstotliwoscia
jeden raz na sekunde.

Podtgczenie przewodu zasilajgcego
(rys. 4.1)

Wskazdéwka do potaczenia
réwnolegtego:

System LiveLink pozwala na
podtaczenie kilku czujnikéw. Nalezy
przestrzega¢ maksymalnej liczby
uczestnikdw DALI (patrz Dane tech-
niczne, strona 88)

5. Montaz

* Sprawdzi¢ wszystkie elementy
pod katem uszkodzen.

e W przypadku uszkodzen nie
uruchamia¢ produktu.

* Wybrac¢ odpowiednie miejsce
montazu z uwzglednieniem
zasiegu i wykrywania ruchu.
(rys. 5.1/5.2)

Czynnosm montazowe
Whylaczy¢ zasilanie. (rys. 4.1)

e Zdja¢ stylizowana przesfone
z ramy. (rys. 5.3)

¢ Wiozy¢ puszke montazowag
@ maks. 68 mm w otworze na
suficie. (rys. 5.4)

¢ Wykonaé podtaczenie do sieci.
(rys. 5.5)

*  Wiozyé modut czujnika i przykre-
cic. (rys. 5.6)

¢ Natozy¢ przestone stylizowana.
(rys. 6.3)

* Wigczyc zasilanie. (rys. 6.3)

e Skonfigurowac¢ ustawienia.
(= "7. Dziatanie")

6. Zmiana obszaru
wykrywania

Obszar wykrywania (rys. 6.1/6.2)
Zataczona folia zakrywajaca stuzy do
zmnlejszen\a obszaru wykr\/wama

0 maks. 40%.

7. Funkcja i ustawienia

Czujnik obecnosci na podczerwien
steruje oswietleniem np. w biurach,
toaletach, budynkach prywat-
nych i uzytecznosci publicznej,

w zalezno$ci od jasnosci otoczenia
i obecnosci.

Ustawieri dokonuije sie poprzez
LiveLink Box przy uzyciu aplikacii.

Za pomocg magistrali DALI czujnik
jest poditgczany do LiveLink Box jako
element sterujacy. Czujnik wykorzy-
stuje przewdd DALI do komunikacii
z LiveLink Box oraz do zasilania
napieciem. Czuijniki LiveLink dziataja
wytacznie w systemie LiveLink.

Funkcja LED

Czerwona dioda LED.

Inicjalizacja: dioda LED miga

1xco 2 sekundy.

Tryb normalny: dioda LED pozostaje
Wyt
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Mozliwosci regulacji za pomoca
aplikacji LiveLink:

- Ustawianie czutosci zmierzchowej

- Ustawianie czasu

- Tryb p&tautomatyczny/automa-
tyczny

- Regulacja swiatta statego

- kaczenie w sie¢ kilku czujnikow

- Tryb nauki

- Tryb test

- Tryb pracy dziennej

- Tryb IQ

- Jasnosé podstawowa

Aplikacja stuzaca do uruchomienia:
LiveLink Install

Aplikacja stuzgca do obstugi:
LiveLink Control

8. Osprzet

— Puszka do $ciany szkieletowej
Kaiser EAN 4007841000370

9. Gwarancja

Jako kupujacemu w razie potrzeby
przystuguja Parstwu w stosunku
do sprzedajacego prawa z tytutu
rekojmi. O ile prawa te obowiazuja
w Paristwa kraju, to nie ulegaja

one na podstawie naszej deklaracji
gwarancji ani skréceniu ani ograni-
czeniu. Udzielamy Parstwu 5-letniej
gwarangji na nienaganng jakosc

i prawidtowe funkcjonowanie zaku-
pionego przez Panstwa profesjonal-
nego produktu techniki czujnikéw
firmy STEINEL.

Gwarantujemy, ze produkt ten

jest wolny od wad materiatowych,
produkeyjnych i konstrukeyjnych.
Gwarantujemy prawidtowe funkcjo-
nowanie wszystkich podzespotéw
elektronicznych i kabli, a takze, ze
wszystkie zastosowane materiaty

i ich powierzchnie sg wolne od wad.

Dochodzenie roszczen
Gwarancja jest wazna jedynie
kompletnie wypetniona z podpisem
Sprzedawcy potwierdzajacym
warunki gwarancji. Gwarancja na
sprzedany towar konsumpcyjny

nie wylacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien kupujacego
wynikajacych z rekojmi/niezgodno-
Sci towaru z umowa na podstawie
dowodu zakupu. Z tego powodu
zalecamy staranne przechowywanie
dowodu zakupu.
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Reklamowany towar w stanie
kompletnym prosimy przesta¢ do
Gwaranta wraz z krétkim opisem
usterki, oryginalng karta gwaran-
cyjna, paragonem lub rachunkiem
zakupu (opatrzonym data zakupu
i pieczecia sklepu).

10. Dane techniczne
Wymiary wys. x szer. x gt.

]
5 Letnia

GWARANCJA

80x80x51 mm

11. Usterki

Usterka Przyczyna Usuwanie
Swiatto nie wigcza sie W brak napiecia przytacze- B sprawdzi¢ napiecie
niowego przytaczeniowe

W ustawiono zbyt matg
wartos¢ luksow

W brak wykrycia ruchu

W uszkodzenie Livelink
Box

W powoli zwigkszac
wartos¢ lukséw az do
Zzapalenia Swiatta

W zapewni¢ dobra
widocznosé czujnika

W sprawdzi¢ obszar
wykrywania

W wymieni¢ LiveLink Box

Napiecie zasilajace

LiveLink Box 3 mA element 2-DALI
12-22,5 V===, (no SELV)

LiveLink wyjscie 1

Przewéd sterowniczy DALI (typu multi-
master do komunikaciji z LiveLink Box)

Technika sensorowa

Pasywna podczerwien (IR)

Swiatto nie wytacza sie

W zbyt duza wartos¢
luksow

M trwa odliczanie czasu
opdznienia

W zakidcajace zrodia
ciepta, np.: wentylator
grzejny, otwarte drzwi
i okna, zwierzgta domo-
we, zarowka/reflektor
halogenowy, ruchome
obiekty

W ustawi¢ mniejsza
wartosc¢ luksow

M poczekac na zakoncze-
nie czasu opdznienia
lub ustawi¢ mniejsza
warto$¢ czasu opoéznie-
nia

W zakry¢ stacjonarne
Zrédta zaktécen za
pomoca naklejek

Zasieg 4 x4 m obecnosé,
promieniowo, stycznie / 2,8 m
wysokosc
Kat wykrywania 360°
Ustawienie wartosci swiatta 10-1000 luksodw, o/Swiatto dzienne
Wysoko$¢ montazu 2,5-4m
Stopiert ochrony IP20

Zakres temperatury

0°C do + 40°C
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czujnik wytacza $wiatto
mimo obecnosci

W zbyt krétki czas
opdznienia
M zbyt niski prog Swiatta

W wydituzy¢ czas
opdznienia

M zmieni¢ ustawienie
progu czutosci zmierz-
chowej

czujnik wytgcza swiatto
Zbyt pdzno

W zbyt diugi czas
opdznienia

W skrdci¢ czas opdznienia

czujnik wigcza $wiatto
Zbyt pézno przy frontal-
nym kierunku ruchu

M zmniejszony zasieg
czujnika przy frontalnym
kierunku ruchu

W zamontowaé dodatko-
we czujniki

W zmniejszy¢ odleglosé
migdzy dwoma czujni-
kami

czujnik nie wigcza
Swiatta w ciemnosci mimo
obecnosci

B wybrano zbyt matg
wartos¢ luksow

M Tryb pétautomatyczny
aktywny

W zwigkszyé wartosé
progu jasnosci

W aktywowac tryb auto-
matyczny lub wigczy¢
Swiatfo za pomoca
przycisku
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* Reparatiile se vor executa numai
in ateliere specializate.

1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie docu-

mentul si sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de
autor. Reproducerea, inclusiv in
extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face
modificari care servesc progre-
sului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!

N Trimitere la pasaje din
document.

2. Instructiuni generale de
securitate

inainte de efectuarea
oricaror lucrari la aparat,
intrerupeti alimentarea cu
energie electrica!

* Lamontare, cablul electric
care urmeaza sa fie conectat nu
trebuie sa fie sub tensiune. Opriti
asadar curentul si verificati cu
un testor de tensiune, sa nu mai
existe curent pe cablu.

* |nstalarea senzorului presupune
si o interventie la reteaua
electrica. Prin urmare, aceasta
trebuie efectuata corect, conform
instructiunilor de instalare si
conditiilor de conectare uzuale in
tara respectiva.

* Folositi numai piese de schimb
originale.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Utilizare conform destinatiei

— Senzor de prezenta, adecvat
numai pentru montarea
pe plafon in zona interioara.

— Pentru integrarea in sistemul
LiveLink.

— Este necesara o priza cu adanci-
me de min. 57 mm.

Volumul livrarii (fig. 3.1)
Dimensiunile produsului (fig. 3.2)
Prezentare generala a aparatului
(fig. 3.3)

Modul senzor

Masca estetica

Lentila senzor

Borna de conexiune

oo w>

4. Instalarea

* Senzorul este conceput numai
pentru incastrarea in plafoanele
incaperilor.

* Opriti alimentarea cu curent.
(fig. 4.1)

Pentru cablarea intrerupatoarelor

cu senzori se aplica urmatoarele:
Conform VDE 0100520 alin. 6 pentru
legatura dintre senzor si LiveLink Box
se poate folosi un circuit multifilar
care contine atat conductorii de ten-
siune de retea, cat si conductorii de
comanda (de ex. NYM 5 x 1,5 mm?).
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Lungimea maxima a cablului dintre
LiveLink Box si senzor nu trebuie
sa depageasca 300 m (la 1,5 mm?).
Dupa instalarea si pornirea LiveLink
Box, in timpul initializarii senzorul
incepe sa clipeasca la interval de o
secunda.

Conectare cablu de alimentare
(fig. 4.1)

Nota cu privire la comutarea in
paralel:

La un sistem LiveLink se pot conecta
mai multi senzori. Aici trebuie sa se
tina seama de numarul maxim de
participanti DALI (vezi Datele tehnice
de la pagina 93)

5. Montaj

* \erificati toate componentele
pentru a constata daca prezinta
deteriorari.

* Nu puneti in functiune produsul
daca prezinta deteriorari.

* Alegeti un loc adecvat pentru
montare, tindnd cont de raza de
actiune si de detectarea miscarii.
(fig. 5.1/5.2)

Etapele montarii

* Opriti alimentarea cu curent.
(fig. 4.1)

e Desfaceti masca estetica din
cadru. (fig. 5.3)

e Introduceti priza de montaj
@ max. 68 mm in decupajul din
plafon. (fig. 5.4)

* Realizati conexiunile la retea.
(fig. 5.5)

* Introduceti modulul senzorului i
insurubati-I. (fig. 5.6)

* Montati masca estetica. (fig. 6.3)
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e Porniti alimentarea cu curent.
(fig. 6.3)

e Realizati reglajele.
(= "7. Functionarea")

6. Modificarea domeniului de
detectie

Domeniu de detectie (fig. 6.1/6.2)
Folia de mascare din pachetul de
livrare serveste la reducerea zonei de
detectie cu max. 40%.

7. Functie si reglaje

Senzorul de prezenta cu infrarosu
regleaza iluminatul, de exemplu in
birouri, in toalete si in cladiri publice
sau private, in functie de lumina
naturala existenta si de prezenta
persoanelor in incapere.

Reglajele se fac prin LiveLink-Box

via App.

Senzorul este conectat la LivelLink
Box ca aparat de comanda prin
magistrala DALI. Senzorul utilizeaza
cablul DALI pentru comunicarea cu
LiveLink Box si pentru alimentarea cu
tensiune. Senzorii LiveLink functio-
neaza exclusiv in sistemul LiveLink.

Functie LED

LED rosu

Initializare: LED-ul clipeste 1 x fiecare
2 secunde

Regim normal: LED-ul raméne stins.



Posibilitati de reglaj prin
aplicatia LiveLink:

- Luminozitate de comutare

- Temporizare

- Semiautomat/complet automat
- Reglare lumina constanta

- Interconectarea mai multor senzori
- Modul de invatare

- Regim test

- Regim de zi

- Modul IQ

- Luminozitate de baza

Punere in functiune App:
LiveLink Install

8. Accesorii

— Doza incastrabild in pereti, marca
Kaiser EAN 4007841000370

9. Garantie

in calitate de cumparator va bucurati
dupa caz de toate drepturile pre-
vazute prin lege privind garantia si
reclamarea defectelor impotriva van-
zatorului. In masura in care aceste
drepturi exista in tara dumneavoas-
tra, declaratia noastra de garantie nici
nu le restrange si nici nu le reduce
durata de valabilitate. Va acordam

5 ani de garantie pentru functionarea
ireprosabila si corespunzatoare a
produsului dumneavoastra cu senzor
din gama STEINEL Professional.
Garantam ca acest produs nu prezin-
ta niciun fel de erori de material, de
productie si de proiectare. Garantam
functionalitatea tuturor componente-
lor electronice si a cablurilor, precum
si caracterul ireprosabil al tuturor
materialelor utilizate si al suprafetelor
acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare

la produsul dvs., va rugam sa il
trimiteti intreg si cu taxele de expe-
diere platite, Impreuna cu chitanta
originala care trebuie sa contina data
cumpardrii si denumirea produsului,
distribuitorului dvs. sau direct noua,
la adresa STEINEL Distribution srl,
Str. Carpatilor 60, 500269 Brasov.
Din acest motiv va recomandam

sé pastrati cu grija chitanta pana la
expirarea termenului de garantie.
STEINEL nu suporta costurile de
transport si nu isi asuma riscurile
asociate transportului pentru returna-
rea produselor.

Informatii privind solicitarea unei
prestatii in garantie gasiti pe pagina
noastra web http://steinelshop.ro/
termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in
garantie sau aveti o intrebare despre
produsul dvs., ne puteti contacta la

0268 - 530000.

10. Date tehnice

Dimensiuni IxTxa

5 Amni

80x80x51 mm

Tensiune de alimentare

LiveLink Box 3 mA 2 participanti DALI
12-22,6 V===, (no SELV)

LiveLink iesire 1

Cablu de comanda DALI (capabil de
functionare multi-master pentru comu-
nicarea cu LiveLink Box)

Senzori

Infrarosu pasiv (IR)

Raza de actiune

prezenta 4x4 m,
radiald, tangential / inaltime 2,8 m

Unghi de detectie

360°

Setare valoare lumina

10-1000 lucsi, e/lumina de zi

Inaltime de montaj

2,5-4m

Grad de protectie

IP20

Domeniu de temperatura

0 °C péana la + 40 °C
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11. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lumina nu se aprinde

M Nu exista tensiune de
conectare

W Valoarea lucsilor este
prea mica

W Nu se detecteaza
miscare

M Livelink Box defect

M Verificati tensiunea de
conectare

M Cresteti treptat valoarea
lucsilor panéa se aprinde
lumina

M Restabiliti vizibilitatea
asupra senzorului

M Verificati domeniul de
detectie

M Inlocuiti LivelLink Box

Lumina nu se stinge

W Valoarea intensitatii
luminoase prea mare

M Intervalul de continuare
a functionarii se incheie

W Surse de caldura
perturbatoare de ex.:
radiatoare cu suflanta,
usi si ferestre ferestre
deschise, animale de
casa, bec/radiator cu
halogen, obiecte in
miscare

M Reglati intensitatea
luminoasa pe o valoare
mai mica

M Asteptati scurgerea
duratei de oprire tem-
porizata sau reduceti
eventual aceasta
perioada de timp

MW Obturati sursele
stationare de perturbatii
folosind autocolante

Senzorul deconecteaza in
ciuda prezentei

M Intervalul de continuare
a functionarii este prea
mic

M Pragul de luminozitatea
prea mic

W Mériti intervalul de
continuare a functionarii

W Modificati reglarea
luminozitatii la comutare

Senzorul deconecteaza
prea tarziu

M Intervalul de continuare
a functionarii prea mare

M Reduceti intervalul de
continuare a functiondrii

Senzorul deconecteaza
prea tarziu la deplasare
pe directie frontala

M S-a redus raza de
actiune la deplasare pe
directie frontala

W Montati alti senzori
M Reduceti distanta dintre
doi senzori

Senzorul nu conecteaza
in ciuda intunericului si
prezentei

M Intensitatea luminoasa
selectata este prea
mica

W Regimul semiautomat
activ

M Cresteti nivelul de
lumina

M Activati regimul complet
automat sau porniti
lumina prin intermediul
butonului
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1. O tem dokumentu

Natancno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je
dovolien le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega
napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

Napotek na mesta besedila
v dokumentu.

2. Splosna varnostna
navodila

Pred izvajanjem dela na

A napravi prekinite dovod

elektricne napetosti!

* Ob montazi mora biti elektricni
vodnik, ki ga boste prikljucili
na aparat, brez napetosti. Zato
najprej odklopite tok in preverite s
preizkuSevalcem elektricne nape-
tosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

* [nStalacija senzorja je delo na
omrezni napetosti. InStalacijo
mora zato izvesti strokovnjak v
skladu z za vsako drzavo dolo-
Genimi instalacijskimi predpisi ter
pogoji prikljucitve.

* Uporabljajte le originalne nadome-
stne dele.

e Popravila lahko izvajajo le v
strokovnih delavnicah.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Namenska uporaba

— Javljalnik prisotnosti je primeren le
za stropno montazo v notranjosti.

— Zavezavo v sistem LiveLink.

— Potrebna je vsaj 57 mm globoka
doza naprave.

Obseg dobave (sl. 3.1)
Mere izdelka (sl. 3.2)
Pregled naprav (sl. 3.3)

A Modul za senzor

B  Dizajnerska zaslonka
C  Lecasenzorja

D Priklju¢na sponénica

4. Instalacija

* Senzor je predviden samo za
podometno montazo v prostorih.
® |zklopite oskrbo z energijo. (sl. 4.1)

Za oziCenje senzorskega stikala

velja: V skladu z VDE 0100520, pogl.
6 je za ozi¢enje med senzorjem in
LiveLink Box dovolieno uporabiti le
veckratno vezje, ki vsebuije tako vode
za omrezno napetost kot tudi vode
za krmilienje (npr. NYM 5 x 1,5 mm?).

Najdalj$a dolzina napeljave med na-
pravo Livelink Box in senzorjem ne
sme prekoraditi 300 m (pri 1,5 mm?).
Po instalaciji in vklopu LiveLink
Box-a za¢ne senzor med inicializacijo
utripati v sekundnem taktu.

Prikljuc¢ek omrezna napeljava (sl. 4.1)

Napotek za vzporedni vklop:

Na en sistem LiveLink lahko
prikljugite ve¢ senzorjev. UpoStevajte
najvecie Stevilo udelezencev DALI
(gl. Tehni¢ni podatki, stran 98)
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5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so
poskodovani.

¢ Poskodovanega izdelka ne
uporabljajte.

® |zberite primeren kraj montaze
in upostevajte doseg zaznavanja
gibanja. (SI. 5.1/5.2)

Navodila za montazo

* |zklopite oskrbo z energijo.
(Sl. 4.1)

¢ Odpustite dizajnersko zaslonko
od okvirja. (SI. 5.3)

e \/ stropni izrez vstavite vgradno
dozo @ maks. 68 mm. (Sl. 5.4)

* |zvedite omrezne prikljucke.
(Sl. 5.5)

e Vstavite in privijacite senzor za
modul. (SI. 5.6)

¢ Nataknite zastiralo. (SI. 6.3)

¢ VKklopite oskrbo z energijo.
(Sl. 6.3)

* |zvedite nastavitve.
(= "7. Delovanje")

6. Spreminjanje obmocja
zaznavanja

Obmocje zaznavanja (sl. 6.1/6.2)
Prilozena prekrivna folija za zmanj-
Sanje obmocja zaznavanja za pribl.
40 %.

7. Delovanje in nastavitve

Infrardeci in visokofrekvenéni javijalnik
prisotnosti serije Control PRO urejata

osvetlitev in krmilienje osvetlitve v
pisarnah, Solah, javnih ali zasebnih

zgradbah v odvisnosti od osvetlitve

okolice in prisotnosti.

Nastavitev poteka prek naprave
LiveLink-Box z aplikacijo.

Z vodilom DALI se senzor poveze na

LiveLink Box kot krmilna naprava.

Senzor uporablja vod DALI za komu-
nikacijo z LiveLink Box in za oskrbo z
napetostjo. Senzoriji LiveLink delujejo

izkljuéno v sistemu LiveLink.

Delovanje LED

Rdec¢a LED
Inicializacija: LED utripne 1 x vsaki
2 sekundi

Normalno delovanje: LED izostane.

Moznosti nastavitve prek
LiveLink APP:

- Nastavitev zatemnjenosti
- Nastavitev ¢asa

- Polavtomatika/avtomatika
- Urejanje stalne Iuci

- Povezava ve¢ senzorjev v mrezo
- Nacin uéenja

- Testno delovanje.

- Delovanje podnevi

- Nacin 1Q

- Osnovna osvetlitev
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Aplikacija za upravijanje: LivelLink
Control

8. Dodatna oprema

— \Votla stenska vtiénica Kaiser,
EAN 4007841000370

9. Garancija

Kot kupec so vam na voljo zakonske
garancijske pravice v skladu s 437.
¢lenom in naslednjimi Civilnega
zakonika (BGB, Bundesgesetzbuch)
(naknadna izpolnitev, odstop od
kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje
kupnine, od$kodnina in nadomestilo
za stroske). Nasa garancijska izjava
teh pravic ne kraj$a in ne omejuje.
Poleg zakonskega garancijskega
obdobja vam dajemo 5-letno

garancijo na brezhibno sestavo in
pravilno delovanje tega izdelka
STEINEL-Professional-Sensorik.
Jamc¢imo, da izdelek nima materialnin
in tovarniskih napak ali napak v
sestavi. Jam¢imo za delovanje vseh
elektronskih sklopov in kablov ter za
brezhibnost vseh uporablienih materi-
alov in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce Zelite izdelek reklamirati, posliite
cel izdelek s pla¢ano postnino in
prilozite originalni racun, ki vsebuje
datum nakupa in poimenovanje
izdelka, svojemu trgovcu ali
neposredno na nas naslov: Log-line
d.o.o., Suha pri predosljah 12 -
SLO-4000 Kranj. Priporo¢amo vam,
da racun skrbno hranite do poteka
garancijskega obdobja. Za
transportne stroSke in tveganja v
okviru vracila druzba STEINEL ne
prevzema jamstava.

(Informacije o uveljavljanju
garancijskega primera najdete na
nasi spletni strani
www.steinel-professional.de/
garantie)

Ce imate garancijski primer ali
vprasanje glede izdelka, nas lahko
poklicete na telefonsko Stevilko
servisa +386 42 521 645.

5 Letna

DELOVANJE
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10. Tehni¢ni podatki
Mere SxVxG

80x80x51 mm

Napajalna napetost

LiveLink Box 3 mA 2-DALI udelezenec
12-22,5V ===, (no SELV)

11. Motnje delovanja
Motnja

Vzrok

Pomo¢

Izhod LiveLink 1

Krmilni vod DALI (sposoben za
mulitmaster h komunikaciji z napravo
LiveLink Box)

Senzorika

Pasivno infrardece (IR)

Doseg

4 x4 m prisotnost,
radialno, tangencialno / 2,8 m visina

Kot zaznavanja

360°

lu¢ se ne vklopi

M ni prikljuéne napetosti

M vrednost luksov nastav-
liena prenizko

M ni zaznavanja gibanja

M Livelink Box okvarjen

M preverite priklju¢no
napetost

M vrednost luksov pocasi
zviSujte, dokler se Iuc
ne prizge

W vzpostavite prost
pogled na senzor

M preverite obmocje
zaznavanja

M zamenjajte napravo
LiveLink Box

Nastavitev vrednosti ludi

10-1000 luksov, e / dnevna svetloba

Visina montaze

2,5-4 m

Vrsta zascite

IP20

Temperaturno obmocje

0°Cdo+40°C
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lu¢ se ne izklopi

M vrednost luksov
previsoka

M Cas naknadnega teka
je potekel

W motedi viri toplote, npr.
grelniki, odprta vrata in
okna, domagce Zivali,
zarnice/halogenske
sijalke, premikajoci se
predmeti

M vrednost luksov
nastavite nizje

W Pocakajte na potek
naknadnega teka, po
potrebi nastavite krajsi
Gas naknadnega teka

M z nalepkami izkljucite
stacionarne vire motenj

senzor kljub prisotnosti
izklaplja

M prekratek ¢as
naknadnega teka
M prenizek svetlobni prag

W podaljSajte Cas
naknadnega teka

W spremenite nastavitev
zatemnjenosti

Senzor se prepozno
izklaplja

M predolg ¢as naknadne-
ga teka

W skrajSajte Cas
naknadnega teka

senzor se ob frontalni
smeri hoje prepozno
vklaplia

W doseg pri frontalni smeri
hoje je zmanj$an

W montirajte ve¢ senzorjev
W zmanjSajte razdaljo med
dvema senzorjema

senzor ne kljub temi ob
prisotnosti ne vklopi

M vrednost luksov je
izbrana prenizko
M Polavtomatika aktivna

W zviSanje praga svetlosti

M aktivirajte avotmatiko ali
vklopite svetilo s tipko
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo proditajte i sauvajte!

— Zastiéeno autorskim pravima.
Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopu-
Sten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene
koje sluze tehnickom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
AN
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne
napomene

é Prije svih radova na uredaju
prekinite naponsko
napajanje!

¢ Kod montaze elektri¢ni vod koji
treba prikljuciti ne smije biti pod
naponom. Zbog toga kao prvo
morate iskljuciti struju i pomodu
ispitivaca napona provijeriti je li us-
postavljieno beznaponsko stanje.

* Priinstalaciji senzora radi se s
mreZnim naponom. Zbog toga
se ona mora izvrsiti struéno i u
skladu s drzavnim propisima o
instalacijama i uvjetima priklju-
Civanja.

* Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

* Popravke smiju obavljati samo
struéne radionice.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Namjenska uporaba

— Dojavnik pristunosti prikladan je
Zza stropnu montazu u unutras-
njosti.

— Za povezivanje u sustav LiveLink.

— Potrebna je ugradbena kutija za
uredaj min. 57 mm dubine.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)
Pregled proizvoda (sl. 3.3)

A Senzorski modul
B Dizajnirani zaslon
C  Senzorska leca

D Priklju¢na stezaljka

4. Instalacija

* Senzor je predviden samo za
stropnu podzbuknu montazu u
prostorijama.

* [skljucite strujno napajanje.

(sl. 4.1)

Za spajanje senzorske sklopke vrijedi:
Prema propisu VDE 0100520 odje-
liak 6, za spajanje senzora i LiveLink
Boxa smije se koristiti viSeZilni vod
koji sadrZi kabele za mreZno napaja-
nje kao i upravijacke kabele

(npr. NYM 5 x 1,5 mm?).

Maksimalna duljina voda izmedu
sustava LiveLink Box i senzora smije
iznositi 300 m (pri 1,5 mm?). Nakon
instalacije i uklju€ivanja LiveLink Boxa
senzor pocinje tijgkom inicijalizacije
treperiti u sekundnom taktu.

Priklju¢ak mreznog voda (sl. 4.1)
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Napomena za paralelno priklju-
Civanje:

U jedan sustav LiveLink moze se
prikljuditi vise senzora. Pritom treba
obratiti pozornost na maksimalni
broj DALI sudionika (usp. Tehnicke
podatke na stranici 103)

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na
ostecenja.

* U slucaju ostecenja ne koristiti
proizvod.

* Odaberite prikladno mjesto
montaze uzimajudi u obzir domet
i detektiranje pokreta. (sl. 5.1/5.2)

Montaza

o |skljucite strujno napajanje.
(sl. 4.1)

e Skinite dizajnirani zaslon s okvira.
(sl. 5.3)

e Umetnite ugradbenu kutiju @
maks. 68 mm u stropni isjecak.
(sl. 5.4)

* Uspostavite mrezni prikljucak.
(sl. 5.5)

* Umetnite senzorski modul i
priévrstite vijicima. (sl. 5.6)

* Stavite dizajnirani zaslon. (sl. 6.3)

* UKljucite strujno napajanije.

(sl. 6.3)

* |zvrsite podesavanja.

(= "7. Funkcija")

6. Promjena podrucja
detekcije

Podrucje detekcije (sl. 6.1/6.2)
PriloZena zaslonska folija sluzi
za minimiziranje podrucja
detekcije za maks. 40 %.

7. Funkcija i podeSavanja

Infracrveni dojavnik prisutnosti reguli-
ra rasvjetu, npr. u uredima, WC-ima,
javnim li privatnim zgradama, ovisno
0 svjetlini okoline i prisutnosti osoba.

Podesavanie se izvodi pomocu
LiveLink-Boxa putem aplikacije.

Pomocu sabirnice DALI senzor se
povezuije s LivelLink Boxom kao
upravijackim uredajem. Senzor koristi
DALI vod za komunikaciju s LivelLink
Boxom i za naponsko napajanje.
LiveLink senzori funkcioniraju iskljuci-
Vo u sustavu LiveLink.

LED funkcija

Crvena LE dioda

Inicijaliziranje: LED treperi 1 x svake
2 sekunde

Normalni rezim rada: LED ne radi.

Mogucénosti podesavanja putem
aplikacije LiveLink:

- podesavanije svjetlosnog praga
- podesavanje vremena

- poluautomtika/automatika

- konstantna regulacija svjetlosti
- umrezivanje vise senzora

- Teach modus

- probni rad

- dnevni rezim rada

- 1Q modus

- osnovna svjetlina
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Aplikacija za pustanje u pogon:
LiveLink Install

8. Pribor

— Kaiser razvodna kutija za Suplji zid
EAN 4007841000370

9. Jamstvo

Kao kupac imate zakonski propisana
prava prema prodavacu. Ako ta
prava postoje u Vasoj zemlji, ona se
nasom izjavom o jamstvu ne sma-
njuju niti ograni¢avaju. Dajemo Vam
5 godina jamstva za besprijekornu
kakvocu i propisno funkcioniranje
Vaseg proizvoda STEINEL-Profes-
sional-Senzorika. Jamcimo da ovaj
proizvod nema greske na materijalu,

tvornicke i konstrukcijske greske.
Jamcimo tehnicku ispravnost svih
elektronickih sklopova i kabela, kao i
ispravnost svih koriStenih materijala i
njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava
Ako Zelite reklamirati svoj proizvod,
posaljite cjelovit proizvod s original-
nim raéunom koji mora sadrzavati
podatke o datumu kupnje i naziv pro-
izvoda, oslobodeno troskova prijevo-
za, Vasem trgovcu ili izravno na nasu
adresu, Daljinsko upravijanje d.o.o.,
Bedricha Smetane 10, HR-10000
Zagreb. Stoga Vam preporucujemo
da pazljivo saduvate radun do isteka
jamstvenog roka. Daljinsko uprav-
lianje d.o.o. ne preuzima jamstvo za
transportne troSkove i rizike u okviru
povratne posiljike.

Informacije o zahtijevanju prava u
slucaju jamstva dobit ¢ete na nasoj
pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr.

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u
vezi VaSeg proizvoda, nazovite nas
na dezurni servisni telefon

+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u
vremenu od ponedijelika do petka od
08:00 do 16:00 sati ili nas
kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

5 godina
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10. Tehnicki podaci
Dimenzijle SxVxD

80x80x51 mm

Naponsko napajanje

LiveLink Box 3 mA 2-DALI sudionik
12-22,5V ===, (no SELV)

LiveLink izlaz 1

DALI upravijacki vod (kao multimaster
za komunikaciju s LiveLink Boxom)

Senzorika

pasivna infracrvena (IC)

Domet

4 x4 m prisutnost,
radijalno, tangencijalno / 2,8 m visine

Kut detekcije

360°

Podesavanje vrijednosti svjetla

10-1000 luksa, e / dnevno svjetlo

Visina montaze 2,5-4m
Vrsta zastite 1P20
Temperaturno podrucje 0°Cdo +40°C
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11. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok Pomo¢

Svjetlo se ne ukljucuje.

M nema prikljuénog M provijeriti prikljuéni
napona napon

M prenisko podesena M polako povecavati
vrijednost luksa vrijednost luksa dok se
ne ukljuci svjetlo

W omoguciti dobar pogled
na senzor

M provijeriti podrucje
detekcije

M neispravan LiveLink Box M zamijeniti LiveLink Box

W nema detektiranja
pokreta

Svjetlo se ne iskljucuje.

M prevelika vrijednost M podesiti manju vrijed-
luksa nost luksa

Wistice vrijeme M pricekati vrijeme
iskljuGivanja iskljuGivanja, po potrebi
podesiti krace vriieme
iskljuGivanja

M stacionarni izvori smetniji
anuliraju se naliepnicom

M izvori topline koji
stvaraju smetnje kao
npr.: grijalica-ventilator
(kalorifer), otvorena
vrata i prozori, kuéni
ljubimci, Zarulja/halogeni
reflektor, objekti koji se
krecu

Senzor se iskljucuje una-
to¢ prisutnosti osobe.

M prekratko vrijeme M povecati vrijleme
iskljuGivanja iskljucivanja
M prenizak prag svjetlosti M promijeniti podeSenost
zatamnjivanja

Senzor se iskljucuje
prekasno.

W predugo vrileme
iskljuGivanja

M skratiti vrijeme
iskljucivanja

Senzor se kod frontalnog
smjera hodanja ukljucuje
prekasno.

M smanjeni domet kod M montirati ostale senzore
frontalnog smijera W smanijiti razmak izmedu
hodanja dva senzora

Senzor se ne ukljucuje
unato¢ tami kod prisutno-
sti osobe.

W odabrana premala
vrijednost luksa

M aktivna je poluautomati- M aktivirati automatiku ili
ka ukljuciti svjetlo tipkom

M povecati prag svjetline
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1. Kéesoleva dokumendi
kohta

Palun lugege hoolikalt labi ja hoid-

ke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Ja-
reltriikk, ka valjavotteliselt, ainult
meie nousolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise
taiustamise eesmargil reser-
veeritud.

Sumbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

Viide tekstikohtadele
dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

Katkestage enne
igasuguseid t6id seadme
kallal pingetoide!

* Monteerimisel peab olema kiilge-
Uhendatav elektrijuhe pingevaba.
Selleks IUlitage esmalt elektrivool
vélja ja kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

* Sensori installeerimisel on tege-
mist tédga vorgupingel. Seetdttu
tuleb seda teostada vastavailt
riigis kehtivate paigalduseeskirja-
dele ning thendamistingimustele.

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

* Remonti tohivad teha tksnes
oskustookojad.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Nouetekohane kasutus

— Kohaloluandur on méeldud sise-
ruumides lakke paigaldamiseks.
LiveLink Systemi sidumiseks

— Seadme augu stigavus peab
olema min 57 mm.

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
Toote mé6dud (joon. 3.2)
Seadme Ulevaade (joon. 3.3)

Sensorimoodul
Disainsirm
Sensori l&ats
Uhendusklemm

oow>

4. Installatsioon

* Sensor on ette ndhtud Uksnes
siseruumidesse slvispaigalduse-
ga laemontaaziks.

e Lllitage voolutoide vélja.

(joon. 4.1)

kehtib jargnev: VDE 0100520 I6igu 6
kohaselt tohib sensori ja LiveLink
Boxi vahel kasutada mitmesoonelist
juhet, mis sisaldab nii vérgupinge-
juhtmeid kui ka kontrolleri juntmeid
(Nt NYM 5 x 1,5 mm?).

Maksimaalne juhtmepikkus LivelLink
Boxi ja sensori vahel ei tohi Uletada
300 m (1,5 mm? juures). Parast
paigaldamist ja LiveLink Boxi sisse
Itlitamist hakkab sensor initsialiseeri-
mise ajal sekunditaktis vilkuma.

Vorgutoitejuhtme Uhendamine
(joon. 4.1)
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Noéuanne paralleellllituse kohta
LiveLinki slisteemi saab tihendada
mitu sensorit. Sel juhul tuleb jalgida
DALI osaliste arvu (vrd tehnilisi
andmeid Ik 108)

5. Montaaz

¢ Kontrollige kdiki koostedetaile
kahjustuste suhtes.

¢ Arge votke toodet kahjustuste
korral kaiku.

o Valige tooraadiust ja likumise
tuvastamist arvesse vottes sobiv
montaazikoht. (joon. 5.1/5.2)

MontaaZisammud

¢ Uhendage vooluvarustusega.
(joon. 4.1)

* Vabastage disainsirm raamidest.
(joon. 5.3)

¢ Paigaldage lae sisseloikesse
paigaldustoos labimoédduga
max 68 mm. (joon. 5.4)

¢ Uhendage vorguga. (joon. 5.5)

¢ Paigaldage sensori moodul ja
kruvige kinni. (joon. 5.6)

* Pange disainsirm tagasi.
(joon. 6.3)

¢ Lilitage voolutoide sisse.
(joon. 6.3)

* Teostage seaded.
(=» "7. Funktsioon")

6. Tuvastuspiirkonna
muutmine

Tuvastuspiirkond (joon. 6.1/6.2)
Kaasas olev kate on moeldud
tuvastuspiirkonna max 40% vorra
véhendamiseks.

7. Funktsioon ja seadistused

Olenevalt keskkonna valgustingimus-
test ja kohalolekust reguleeritakse inf-
rapuna-kohaloluanduri abil valgustust
néites blroodes, tualettides, avalikes
VOi privaatsetes hoonetes.

Seadistamiseks kasutatakse LiveLinki
karbi rakendust.

DALI-siini abil thendatakse sensor
LiveLink Boxi kontrolleriga. Sensor
kasutab DALI-kaablit LiveLink Boxiga
suhtlemiseks ja toiteallikana. LiveLinki
sensorid toimivad ainult LiveLink-sus-
teemis.

LED-funktsioon

Punane LED

Kaivitamine: LED vilgub 1 kord iga
2 sekundi tagant

Tavakaitus: LED ei pdle.

Seadistusvoimalused LiveLinki

rakenduse kaudu

- Hamarusnivoo seadistamine

- Kellaaja seadmine

- Pool-/taisautomaatika

- Konstantvalguse kontroller

- Mitmete sensorite vérku Uhen-
damine

- Opperezim

- Testreziim

- Paevareziim

- IQ-moodus

- Péhiheledus

Kasutusele votmise rakendus:
LiveLink Install

8. Tarvikud

— Kaiseri 60nesseinapesa,
EAN 4007841000370

9. Garantii

Ostjana omate muUja suhtes samuti
seadusega satestatud puuduste
korvaldamise digusi voi vastavalt pre-
tensioonidigusi. Kui neid 6igusi Teie
asukohariigis ei eksisteeri, siis meie
garantiideklaratsioon neid ei kérbi
ega piira. Me anname Teie STEINELI
Professional sensortootele laitmatute
omaduste ja nduetekohase talitiuse
kohta 5-aastase garantii. Me garan-

teerime, et konealune toode on vaba
materjali-, valmistamis- ja konstrukt-
sioonivigadest. Me garanteerime
koigi elektrooniliste koostedetailide
ja kaablite talitiuskolblikkuse ning, et
kasutatud valmistamismaterjalid ja
nende pealispind on puudustevabad.

Kehtestamine

Kui soovite tootega seonduvalt
reklamatsiooni esitada, siis palun
saatke see komplektsena ja tasutud
tarnega koos originaal-ostutSekiga,
mis peab sisaldama ostukuupae-
va andmeid ning toote nimetust,
meie edasimuUijale voi otse meile,
Fortronic AS, Todstuse tee 10,
61715, Torvandi. Me soovitame Teil
ostutSekki seetottu kuni garantiiaja
moodumiseni hoolikalt alal hoida.
STEINEL ei vastuta tagasisaatmise
raames esinevate transpordikulude ja
-riskide eest.

Informatsiooni garantiijuntumi keh-
testamiseks saate meie kodulehelt
www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/
garantie

Garantiijuhtumise esinemise voi
mone toote kohta kuisimuste tekkimi-
se korral voite meile esmasp-reedeni
9.00-17.00 vahemikus teeninduse
numbril +372 7 475 208 meelsasti
helistada.

FUNKTSIONAALNE

5-aastane

GARANTII
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10. Tehnilised andmed
Modtmed KxL xS

11. Kaitusrikked
80x80x51 mm Rike

Toitepinge

LiveLink Box 3 mA, 2 DALI osalisega
12-22,5 V ===, (lma SELV-ta)

LiveLinki véljund 1

DALI kontrolljuhe (mitme masteri
voimekusega Livelink Boxiga suht-

M | x-vaartus liga mada-
laks seatud

M Liikumise tuvastamine
puudub

M LiveLink Box on rikkis

PGhjus Abi
Valgus ei ltlitu sisse B Uhendatud pinge W Kontrollige
puudub Uhenduspinget

M Suurendage aeglaselt
Ix-vaartust, kuni valgus
sisse Illitub

M Tagage sensorile vaba
vaade

W Kontrollige
tuvastuspiirkonda

M Livelinki karbi
vahetamine

lemiseks)
Sensoorika Passiivne infrapuna (IR)
Tooraadius 4 x4 m kohalolu,
radiaalne, tangentsiaalne / 2,8 m
korgusel
Tuvastusnurk 360° Valgus ei lUlitu vélja

Valgusheleduse seadmine

10 - 1000 lux, o / paevavalgus

Paigalduskoérgus

2,5-4m

Kaitseliik

IP20

Temperatuurivahemik

0 °C kuni 40 °C

M | x-vaartus liga korge

M Seadke Ix-vaartust
madalamaks

W Jéreltalitlusaeg méodub M Oodake ara jarelta-

W Hairivad soojusallikad
nt: kitteventilaator,
avatud uksed ja
aknad, koduloomad,

litlusaeg, vajadusel
seadke jareltalitiusaega
[ihemaks

W Varjestage statsio-
naarsed héireallikad
kleepsudega

hédglamp/halogeenpro-
Zektor, likuvad objektid
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Sensor ei lUlitu kohalolust
hoolimata valja

W Jéareltalitlusaeg liga
[Uihike
W Valguslavi liga madal

M Pikendage jareltalitlus-
aega

W Muutke hémaraseadis-
tust

Sensor lUlitub liga hilja
valja

W Jareltalitlusaeg liga
pikk

W Lihendage jareltalitlus-
aega

Sensor lUlitub otseses
kaimissuunas liga hilia
sisse

M Tooraadius on otsese
kaimissuuna puhul
redutseeritud

W Monteerige taiendavad
sensorid

W Vahendage kahe senso-
ri vahekaugust

Sensor ei lUlitu pimedu-
sest hoolimata kohalolu
korral sisse

M | x-vaartus liga mada-
laks seatud

M Poolautomaatreziim
aktiivne

W Tostke heleduselave

M Taisautomaatreziimi ak-
tiveerimine voi valguse
sisselllitamine IUliti abil
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1. Apie 8j dokumenta
Prasom jdémiai perskaityti ir
iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos.
Perspausdinti, taip pat ir atskiras
iStraukas, leidziama tik gavus
mUsy sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeiti-
mus techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paai$kinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

N Nuoroda j atskiras
dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos
nurodymai

é Pries pradédami dirbti su
prietaisu atjunkite elektros
energijos tiekima!

* Montuojant prijungiamajame
elektros laide neturi buti jtampos.
Todel visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrin-
kite, ar néra jtampos.

* |rengiant sensoriy dirbama su
tinklo jtampa. Todel §j darba reikia
atlikti kvalifikuotai, vadovaujantis
Salyje galiojanciais reglamentais
dél elektros instaliacijos ir prijungi-
mo salygomis.

* Naudokite tik originalias atsargi-
nes dalis.

¢ Remonto darbus galima atlikti
tik specializuotose remonto
dirbtuvese.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Naudoumas pagal paskirt
Buvimo sensorius skirtas montuo-
ti ant luby patalpose.

— Skirtas prijungti prie ,LiveLink*
sistemos

— Reikalinga maziausiai 57 mm gylio
prietaisy déezuteé.

Tiekiama jranga (3.1 pav.)
Produkto matmenys (3.2 pav.)
Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)

A Sensoriaus modulis
B Dangtelis

C  Sensoriaus linze

D Gnybtai

4. Jrengimas

e Sensorius skirtas tik potinkiniam
montavimui ant luby patalpose.

* [Sjunkite elektros energijos tiekima
(4.1 pav.)

Sensorinio jungiklio instaliacijai
taikomi Sie reikalavimai: pagal VDE
0100520 6 skirsnj instaliacijai tarp
jutiklio ir ,LiveLink Box*“ turi buti
naudojama daugialaide linija, kurioje
yra ir tinklo jtampos laidai, ir valdymo
laidai (pvz., NYM 5 x 1,5 mm?).

Maksimalus laido ilgis tarp ,LiveLink
Box*“ ir sensoriaus neturi virsyti

300 m (esant 1,5 mm?). Po jrengimo
ir jjungimo ,LiveLink Box“ sensorius
iniciavimo metu pradeda mirkséti kas
sekunde.

Tinklo jvado prijungimas (4.1 pav.)
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Pastaba dél lygiagreciosios
jungties:

L4LiveLink® sistemoje galima sujungti
daug sensoriy. Butina atsizvelgti j
maksimaly DALI dalyviy skaiGiy

(2r. Techniniai duomenys, 113 psl.)

5. Montavimas

e \isas dalis patikrinkite dél
pazeidimy.

* Esant pazeidimams gaminio
nenaudokite.

* Pasirinkite tinkama montavimo
vietg atsizvelgdami j jautrumo
zonos ilgj ir judgjimo fiksavima.
(5.1/5.2 pav.)

Montawmo eiga
Atjunkite maitinima. (4.1 pav.)

* Nuimkite dangtelj nuo rémelio.
(5.3 pav.)

e |statykite maks. @ 68 mm jmon-
tuojamaja dézute j anga lubose.
(5.4 pav.)

* Prijunkite tinkla. (5.5 pav.)

* |statykite sensoriaus modulj ir
priverzkite. (5.6 pav.)

* UZmaukite dangtelj. (6.3 pav.)

* Jjunkite elektros energijos tiekima.

(6.3 pav.)
e Atlikite nustatymus.
(= ,,7. Funkcija®)

6. Jautrumo zonos keitimas

Matavimo zona (6.1/6.2 pav.)
Pridétos dengiamosios uzsklandos
skirtos sumazinti jautrumo zona
mazdaug iki 40 %.

7. Funkcijos ir nustatymai

Infraraudonujy spinduliy buvimo
sensorius reguliuoja apsvietima, pvz.,
biuruose, tualetuose, visuomeni-
niuose arba privaciuose pastatuose
priklausomai nuo aplinkos apsvietimo
ir Zzmoniy patalpose buvimo.

Nustatymai atliekami per ,LiveLink-
Box“ naudojantis aplikacija.

Per DALI magistrale sensorius sujun-
giamas su , LivelinkBox", kuri veikia
kaip valdymo prietaisas. Sensorius
naudoja DAL linija rysiui su ,LivelLink-
Box" ir jtampai tiekti.

4LiveLink" sensoriai veikia tik
L4LiveLink® sistemoje.

Sviesos diody funkcija

Raudonas LED

Iniciavimas: Sviesos diodas sumirksi
1 karta kas 2 sekundes

|prastas rezimas: Sviesos diodas
nesviecia.

Nustatymo galimybés naudojantis

»LiveLink“ programéle

- Prieblandos lygio nustatymas

- Svietimo trukmeés nustatymas

- Pusiau automatizuotas veikimas /
visiSkas automatizavimas

- Pastovaus apsvietimo valdymas

- Keliy sensoriy sujungimas

- |sisavinimo rezimas

- Bandomasis rezimas

- Dienos rezimas

- 1Q rezimas

- Budintis rezimas
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Programéles eksploatacijos pradzia:
,Livelink Install

8. Priedai

- ,Kaiser tusciavidure dézute,
EAN 4007841000370

9. Garantija

Kaip pirkejas, prireikus, turite jums
istatymuy suteiktas teises, reiskiamas
pardavéjui. Jeigu Sios teises
egzistuoja jusy Salyje, misy garantija
ju negali sumazinti arba apriboti.
Suteikiame jums 5 mety garantija uz-
tikrindami puikias savybes ir sklandy
,STEINEL-Professional“ sensorinio
produkto veikima. Garantuojame,
kad Siame gaminyje néra medziagos,

gamybos ir konstrukciniy defekty.
Garantuojame sklandy visy elektroni-
niy daliy ir kabeliy veikima ir uztikrina-
me, kad visos naudotos medziagos ir
jy pavirsiai yra be trukumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg del
produkto, atsiyskite jj visa, apmo-
kéje gabenimo iSlaidas, su originaliu
pirkimo dokumentu, kuriame turi
bati nurodyta pirkimo data ir pava-
dinimas, pardaveéjui i$ kurio pirkote
arba STEINEL atstovui Lietuvoje
UAB KVARCAS (Neries krantiné 32,
Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo
adresu: Neries

krantiné 32, LT-48463 Kaunas.
Todeél rekomenduojame pirkimo
dokumenta saugoti iki garantinio
laiko pabaigos. STEINEL nedengia
gabenimo islaidy ir neatsako uz rizika
grazinant.

Informacijos kaip pasinaudoti garanti-
ne teise rasite musy svetainéje
www.steinellietuva.lt/garantijos
arba www.steinellietuva.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu
turite klausimuy, susijusiy su Siuo
produktu, bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (8-37-408030) arba
tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo
skyriaus budindiaja linija
8-37-408030, 8-686-52729.

5 mefty
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10. Techniniai duomenys
Matmenys PxAx S

80x80x51 mm

Maitinimo jtampa

LLivelink Box“ 3 mA 2-DALI dalyviai
12-22,5V ===, (no SELV)

»LiveLink® iSvadas 1

DALI valdymo kabelis (galintis veikti su
keliais pagrindiniais prietaisais, skirtas
palaikyti rysj su ,LiveLink Box")

Sensorika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai (IR)

Jautrumo zonos ilgis

4 x4 buvimas,
spindulinis, tangentinis / 2,8 m aukstis

Apimties kampas

360°

Sviesos reikdmiy nustatymas

10-1000 liuksy, o / dienos Sviesa

Montavimo aukstis

2,5-4m

Saugos klase IP20
Temperattros diapazonas nuo 0 iki 40 °C
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11. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sviesa nejsijungia

W Néra jtampos

W Nustatyta per zema
liuksy reikSmeé

W Nefiksuojamas
judéjimas

W, Livelink Box“ sugedo

M Patikrinkite prijungimo
jtampa

M Liuksy reikSme pamazu
didinkite, kol jsijungs
Sviesa

M Pasalinkite Klidtis i$
sensoriaus lauko

M Patikrinkite jautrumo
zong

M Pakeiskite
HLivelink Box“

Sviesa neissijungia

M Per auksta liuksy
reikSme

W Nesibaigé inercinio
veikimo laikas

W Trukdantys Silumos
Saltiniai, pvz., Sildymo
ventiliatoriai, atviros
durys ir langai, naminiai
gyvunai, kaitrines
lemputés / halogeniniai
prozektoriai, judantys
daiktai

M Nustatykite Zemesne
liuksy reikSme

M Palaukite, kol pasibaigs
inercinio veikimo laikas
arba jj sumazinkite

W Naudodamiesi lipdukais
izoliuokite stacionarius
trikdziy Saltinius

Esant buvimui sensorius
iSsijungia

M Per trumpas inercinio
veikimo laikas

M Per Zemas $Sviesos
barjeras

M Padidinkite inercinio
veikimo laika

M Pakeiskite prieblandos
lygio nustatymus

Sensorius iSsijungia per
velai

W Per ilgas inercinio
veikimo laikas

M Sutrumpinkite inercinio
veikimo laika

Einant link sensoriaus jis
isijungia per vélai

W Sumazinta jautrumo
zona einant link senso-
riaus

W Sumontuokite papildo-
mus sensorius

W Sumazinkite atstuma
tarp dviejy sensoriy

Nepaisant tamsaus
paros laiko, esant buvimui
sensorius nejsijungia

W Pasirinkta per Zema
liuksy reikSme

M Padidinkite apsvietimo
slenkstj

M Daline automatika aktyvi B Suaktyvinkite daline au-

tomatikag arba jungikliu
jjunkite Sviesa
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1. Par $o dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un

saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas.
Parpublicesana, ar atsevisku
izvilkumu veida, tikai ar mdsu
atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas,
kas saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums
A Bridinajums par bistamibu!

I Norade uz tekstu
dokumenta.

2. Visparéji drosibas
noradijumi

é Pirms jebkadiem darbiem ar
ierici, partraukt stravas
padevi tai!

* Montazas laika pievienojamais
elektribas vads nedrikst atrasties
zem sprieguma. Tade| vispirms ja-
atsledz elektriba un ar sprieguma
testeri japarbauda, vai sprieguma
vairs nav.

* Sensora instaléSana nozme
darbu ar elektrotikla spriegumu.
Tadé| tas javeic lietpratigi un
saskana ar vietéjo instaléSanas
un pieslégsanas tehnisko prieks-
rakstu prasibam.

* |zmantojiet tikai originalas detalas.

* Remontdarbus drikst veikt tikai
profesionalas darbnicas.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Pareiza listoSana

— Sensorsledzis ir piemeérots tikai
montazai pie griestiem iekstelpas.

— leklausanai LiveLink sistema.

— Vajadziga ligzda ar min. 57 mm
dzilumu.

Piegades apjoms (3.1. att.)
Produkta izméri (3.2. att.)
lerices komplektacija (3.3. att.)

Sensora modulis
Dizaina uzlika

Sensora leca
Piesleguma aizspiednis

oow>

4. UzstadiSana

* Sensors ir paredzéts tikai
zemapmetuma montazai pie telpu
griestiem.

* Atsledziet elektribas apgadi.

(4.1. att.)

Uz sensorsledza vadojumu attiecas:
Saskana ar VDE 0100520 6. rindko-
pu savienojumam starp sensoru un
LiveLink Box drikst izmantot vairaku
dzislu kabeli, kas satur gan tikla
sprieguma vadus, un vadibas vadus
(piem., NYM 5x 1, 5 mm?).

Maksimalais linijas garums starp
LiveLink Box un sensoru nedrikst
parsniegt 300 m (pie 1,5 mm?). Péc
instalacijas un Livelink Box iesta-
fisanas, iniciacijas laika sak mirgot
sekunzu takir.

Pievadvada pievieno$ana elektrotik-
lam. (4.1. att.)
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Norade par paralélo slegumu:
LiveLink sistemai iespéjams pieslegt
vairakus sensorus. Pieversiet uzma-
nibu maksimalajam DALI dalibnieku
skaitam (Skat. Tehniskie dati, 118.
Ipp.)

5. Montaza

¢ Parbaudiet visas detalas, vai tas
nav bojatas.

¢ Bojajumu gadijuma nelietojiet
produktu.

* |zvélieties montazai piemérotu
vietu, nemot véra sniedzamibu un
kustibas uztverSanu
(5.1./5.2. att.)

Montazas soli

o Atsledziet elektribas apgadi.
(4.1. att.)

o Atskruvejiet dizaina uzliku no
ramja. (5.3. att.)

¢ levietojiet iebuvejamo ligzdu @
maks. 68 mm griestu izgriezuma.
(5.4. att.)

* \eiciet pieslegumus tiklam.
(5.5. att.)

* |evietojiet un pieskrivéjiet sensor-
moduli. (5.6. att.)

e Uzspraudiet dizaina uzliku.
(6.3. att.)

* lesledziet elektribas apgadi.
(6.3. att.)

¢ \Veiciet iestafiSanu.
(= "7. Funkcija")

6. Izmainiet uztveres lauku

Uztveres lauks (6.1./6.2. att.)
Pievienota nosegfolija kalpo uztveres
zonas samazinasanai par maks.
40%.

7. Funkcija un iestatijumi

Infrasarkano staru klatbltnes zinotajs
regulé apgaismojumu, piemeram,
birojos, skolas, tualetés, sabiedriskas
vai privatas ekas atkariba no
apartéjas vides apgaismojuma un
klatbdtnes.

lestatijumus iespejams veikt caur
LiveLink Box attiecigaja lietotne.

Ar DALI-Bus sensors tiek pievienots
LiveLink Box ka vadibas ierice.
Sensors komunikacijai ar LivelLink
Box un stravas apgadei izmanto DALI
finiju. LiveLink sensori funkcioné tikai
LiveLink sistema.

LED funkcijas

Sarkana LED

Inicializacija: LED mirgo 1 x katras
2 sekundes

Normalais rezims: LED neiedegas.

lestatiSanas iespéjas caur

LiveLink lietotni:

- Kréslas slieksna iestafiSana

- Laika iestafiSana

- Pusautomatiskais/Pilnigi automatis-
kais rezims

- Konstantas gaismas regulésana

- Vairaku sensoru saslégsana tikla

- Teach reZims

- Testa reZims

- Dienas darbibas rezims

- 1Q rezims

- Pamata apgaismojuma stiprums
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Lietotne ievadei ekspluatacija:
LiveLink Install

8. Piederumi

— Kaiser zemapmetuma karba,
EAN 4007841000370

9. Garantija

Ka pircéjam Jums attieciba pret
pardeveju ir speka likuma paredzetas
garantijas tiesibas. Misu garantijas
saistibas nesamazina un neierobezo
Sis tiesibas, ciktal tadas pastav Jusu
valsti. Més pieskiram 5 gadu garantiju
nevainojamam Jisu STEINEL pro-
fesionala sensorikas produkta ipasi-
bam un darbibai. Més garantejam, ka
Sim produktam nav materiala, razo-
Sanas un konstrukcijas defektu. Més

garantejam visu elektronisko buvdalu
un kabelu ekspluatacijas drosumu,
ka art visu izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana

Ja véelaties reklamét Jusu iegadato
produktu, Gdzu, nosutiet to pilna
komplektacija, apmaksajot pasta
izdevumus, pievienojot originalo
¢eku, ka art noradot pirkuma datumu
un produkta apziméjumu, Jusu
pardevéjam vai tiesi mums: SIA
Ambergs, Krustabaznicas iela 9,
Riga LV-1009. Tade| mes iesakam
rupigi saglabat pirkuma ceku lidz ga-
rantijas laika beigam. STEINEL nenes
atbildibu par transporta bojajumiem
un atpakal stfiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu
JUs atradisiet misu majas lapa
www.steinel-professional.de/
garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai
Jums ir jautajumi par Jusu iegadato
produktu, Jus jebkura laika varat
versties servisa dienesta:

+371 67542797, +371 29460997.

5 gadu
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10. Tehniskie dati
lzmeéri PxAxDz

80x80x51 mm

11. Darbibas traucéejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Baro$anas spriegums

LiveLink Box 3 mA 2 DALI dalibnieki

12-22,5 V===, (no SELV)

LiveLink 1. izeja

DALI vadibas fnija

(komunikacijai ar LiveLink Box)

Sensorika

Pasivs-infrasarkans (IR)

Sniedzamiba

4 x4 m klatbdtne,

radiala, tangenciala / 2,8 m augstums

Uztveres lenkis

360°

Gaisma neieslédzas

W Nav piesleguma
sprieguma

M [zvéleta parak zema
luksu vertiba

M Neuztver kustibu

M Bojats LivelLink Box

W Parbaudiet piesleguma
spriegumu

M L eni paaugstiniet luksu
vertibu, lidz iesledzas
gaisma

M Nodrosiniet brivu skatu
uz sensoru

M Parbaudiet uztveres
zonu

W Nomainiet LivelLink Box

Apgaismojuma vertibas iestatijums

10-1000 luksi, = / dienasgaisma

Montazas augstums 2,5-4m
Aizsardzibas veids P20
Temperaturas amplittda 0°Clidz + 40 °C
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Gaisma neizsledzas

W Luksu vertiba ir par
augstu
W Rit pécdarbibas laiks

M Traucégjosi siltuma avoti,
piem.: silditajs, atvertas
durvis un logi, majdziv-
nieki, kvélspuldzes/
halogénu prozektori,
kustigi objekti

M |estatiet luksu vertibu
zemak

M Nogaidiet, idz beidzas
péecdarbibas laiks vai
iestatiet to 1saku

M |zsledziet stacionarus
traucéjumu avotus,
uzlimejot aizsedzosas
uzlimes

Sensors ieslédzas,
nekonstatéjot realu
kustibu

M Pecdarbibas laiks ir
parak iss

W Gaismas slieksnis ir
parak zems

W Palieliniet pecdarbibas
laiku

W Mainiet kreslas
iestatjumu

Sensors izsledzas parak
Vvelu

M Pecdarbibas laiks ir
parak ilgs

W Samaziniet pecdarbibas
laiku

Frontalas ieSanas virziena
sensors iesledzas parak
Velu

W Samazinats frontalas
ieSanas virziena
darbibas attalums
(sniedzamiba)

W Uzmontegjiet vél citus
sensorus

M Samaziniet attalumu
starp diviem sensoriem

Neskatoties uz tumsu,
sensors neieslédzas,
reaggjot uz klatbdtni

M Luksu vertiba ir izveleta
par zemu

W Paaugstiniet apgaismo-
juma slieksni

W Akfivs pusautomatiskais B Aktivéjiet pilnas auto-

reZims

matikas reZimu vai iesle-
dziet gaismu ar taustinu
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1. O6 aTOM fOKyMEHTE

Mpocum TLaTenbHO NPOYECTb U

COXpaHuTb!

—  3alLmLLEeHO aBTOPCKV MM
npasamu. [epenevarka, Takke
BbIAEP>KKaMW, TOSIbKO C HaLLEero
cornacysi.

— Mbl coxpaHsiem 3a co6oi npaso
Ha U3MEHEHVISI, KOTOPbIE Cry>KaT
TEXHWHECKOMY MPOrPECCY.

PasbsicHeHne CUMBOSIOB
MpepynpexpaeHue 06
onacHocTAx!

YkasaHue Ha TekcT B
AOKYyMeHTe.

2. O6ue ykasaHus no
TexHuKe 6e30nacHoOCTH

Mepep Havanom no6bix
A pa6oT, NPOBOANMBIX Ha

npu6ope, cnepyet

OTKJIIOUUTb HanpsikeHue!

* [lpv NPOBEAEHWN MOHTaXa
NOAKITIO4AEMbIN ANEKTPOMPO-
BOA, AO/MKEH BbITb 06ECTO4HEH.
MoaTomy B nepByto o4epeab
crnenyeT OTKIIIOHMTb MofaYdy Toka
1 MPOBEPUTL OTCYTCTBUE Harpsi-
XKEHVIS C MOMOLLIbIO MHAMKaTopa
HampPsHKEHS.

® PaboThl MO YCTaHOBKE CeHcopa
OTHOCSITCS K KaTeropum paboT ¢
CEeTeBbIM HanpsbkeHnem. MoaTo-
MYy MOHTaX [IOSDKEH BbIMOMHSATL
CreumnanmncT ¢ cobniogeHnem
yKa3aHuii 1 YCNOBUIN MOAKIO-

YEeHUsI, AEVICTBYIOLLWX B CTPaHe
CMONB30BAHIS CBETUMBHIIKA.

* /Icronb30BaTh TOMBLKO OpKri-
HaslbHbIE 3aracHble YacTu.

® PeMOHT paspeLLaeTcs BbINoMHATb
TONBKO B CNELWIann3vpPOoBaHHbIX
MacTepCKVIX.

IR Quattro SLIM XS
LiveLink

ﬂpMMeHeHme Mo Ha3Ha4YeHNIo
JaTumK NpUCYTCTBIS MOAXOANT
TOMBKO A1t MOTOIOYHOrO MOHTa-
>Kal BO BHYTPEHHVIX MOMELLIEHUSIX.
[nsi BKIIOYEHNS B CUCTEMY
LiveLink.

— Heobxoguma poseTka ¢ MuH.
rny6uHo 57 MM.

O6bem noctaskm (puc. 3.1)
Paamepbl npoaykTa (puc. 3.2)
0O630p nprbopos (puc. 3.3)

A CeHCopHbIN Mofyb

B [ekopaTnBHas naHenb
C  JluHga ceHcopa

D Knemma nogkuoveHnst
4. MoHTax

* CeHcop npeaycMOTPEH TOSbKO
LS MOTOMOYHOTO MOHTaXKA
CKPbITOM NPOBOAKOW B MOMe-
LLEHSX.

*  OTKIOYNTD SNEKTPOMUTAHME.
(puc. 4.1)

[ns NpoBOAKN CEHCOPHOIO
BbIKNKO4aTens ,D.el;ICTByeT npasumo:
cornacHo VDE 0100520 pa3sg. 6
L9 NPOBOAKN MEX[Y CEHCOPOM 1
LiveLink Box paspeLuaetcs ncnosns-
30BaTb MHOIOMPOBOAHYIO CXEMY,
KOTOpas BKIIKOHAET B ce65 Kak Mpo-
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BOJIA CETEBOrO HANPSLKEHNS, TaK 1
ynpasnsioLLyie NpoBozaa (Hanpymep,
NYM 5x 1 mMm?).

MakcymanbHas AnvHa nposoga
mexay LivelLink Box 1 ceHcopom

He pomkHa npesbiats 300 M

(npw 1,5 Mm?). Mocne yeTaHoBKM 1
BKtoYeHus Livelink Box ceHcop
Ha4MHaeT BO BPEMS MHULMANM3aLmm
MUraTb C CeKyHOHbIM TakTOM.

MoaKioYeHe CETEBOrO MPOBOAa
(puc. 4.1)

YkasaHue gnsi napannenbHoro
BKJIIOYEHUS:

B ogHow cucteme Livelink moxxeT
6bITb MOAKIIIOHEHO HECKOMBKO
ceHcopos. [Npu aTom cnepyet
co6MoAaTh MaKCManbHoe YUco
y4acTHvkos DALI (cpaBH. TexHu4e-
CKvie filaHHble cTp. 123)

5. MoHTax

* [poBepuTL BCE KOHCTPYKTUBHbIE
[leTany Ha NMPEeAMET MOBPEX-
[LleHus.

* [py NoBpPEXAEHNSX HE BKIIOHaTL
NPOAYKT.

* Bbibpatb nogxoasiliee MecTto ans
MOHTaXKa C y4eToM paguyca ae-
CTBYISI U PErncTpaLyn ABVKEHNIA.
(puc. 5.1/5.2)

Mopsapgok MoHTaXxa

*  OTKIIOYNTb SNEKTPOMUTAHME.
(puc. 4.1)

* CHATb fiekopaTviBHytO 6rieHay ¢
pambl. (puc. 5.3)

* BcTaBuTb BCTpaviBaemyio
po3eTky @ Maxc. 68 MM B Bbipe3
B notoske. (puc. 5.4)

®  BbINonHWTL ceTeBble MoAKioYe-
Hus. (puc. 5.5)

* BCTaBUTb U MPVIKPYTUTb CEHCOP-
HbI MOAYIb. (puc. 5.6)

* HapeTb AeKopaTuBHYIO MaHeb.
(puc. 6.3)

*  BKo41Tb 3NeKTponuUTaHye.
(puc. 6.3)

®  BbINOnHUTL PerynvpoBKy.
(= "7. Skcnnyaraums")

6. V3ameHuTb 30HY
06Hapy>XeHust

3oHa o6Hapy»xeHus (puc. 6.1/6.2)
Mpvnaraemble 3aKpbiBaOLLME MnaH-
K Cy>KaT 151 MYHAMW3aLWN 30Hb!
0o6Hapy>keHus Makc. Ha 40%

7. ®YHKLUMM U HACTPOWKMN

VHdpakpacHble faTymnki npucyT-
CTBVISI PEryIMPYIOT OCBELLIEHNE,
Hanpvvep, B oducax, Tyanerax,
roCyAapPCTBEHHbIX UM YaCTHbIX 3[a-
HUSAX B 3aBMCUMOCTY OT UHTEHCKB-
HOCTW ECTECTBEHHOIO OCBELLIEHNS 1
MPUCYTCTBUS.

PerynpoBKu BbIMOMHSAOTCSA Nocpes-
ctBoM LivelLink-Box B npunoxxeHuu.

C nomoLuto WiHbl DAL ceHcop
noakntodaetes K Livelink Box kak
npuéopy ynpasneHus. CeHcop
vcnonsayet nposog DAL ana
KOMMYyHUKaumn ¢ LiveLink Box n gns
anekTponuTaHus. CeHcopel Livelink
DYHKLIMOHUPYIOT VCKIIIOHYUTENBHO B
cucteme Livelink.

®dyHkumns CUA

KpacHbin CU[,
VHnumanusauys: CUL muraet 1x
Kavkable 2 CekyHabl.
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CraHpapTHbIi pexxm: CIL ocTaeTcst
BbIK/TKOHYEHHbIM.

B03MOXXHOCTM perynnpoBKM rno-

cpepacTeomM npunoxenns LiveLink:

- YCTaHOBKa CyMEPEYHOrO BKITIO-
YeHus

- YcTaHoOBKa BPEMEHN

- MNonyaBTOMAaTVKa /aBTOMaTVKA

- PerynnpoBka nocTosHHOro
ocBeLLeHNst

- O6beanHeHNE HECKOBKYIX CEHCO-
pOB B CeTb

- Pexxum obyyeHus

- TeCTOBbIN PEXXUM PaboTbI

- [IHeBHOW pexxum

- |Q-pexum

- OCHOBHast APKOCTb

BBop, NpunoxeHns B akcnyaraumio:
LiveLink Install

FlpmnomeHme ONA ynpasnieHns:
LiveLink Control

8. Akceccyapbl

— MoHTaxHast kopobka Kaiser ans
NONbIX CTEH,
EAN: 4007841000370

9. MapaHTuiiHbIe
obssarenbcTBa

Bbl, Kak nokynaresb, umeete
MPefyCMOTPEHHbIE 3aKOHOM Mpasa
B OTHOLLIEHU NpogasLia. Ecnn Takue
npasa CyLLEeCTBYIOT B BalLel CTpaHe,
TO Halla rapaHTusi He CoKpaLLaeT v
orpaHunimBaeT vx. Mbl NpefocTas-
nsieM Bam 5-NeTHIOI0 rapaHTuio

Ha 6e3ynpeyHble XapakTepUCTUKN

Y Hagnexalwyo paboTy Ballero
ceHcopHoro napenna STEINEL
Professional. Mbl rapaHTvpyem, 4Tto
3TO U3henne He nMeeT fedex-

TOB MaTepuana, KOHCTPYKLWV 1
MPOV3BOACTBEHHOIO 6paka. Mbl
rapaHTpyem paboTocroco6HOCTb
BCEX 3JIEKTPOHHbIX KOHCTPYKTUBHBIX
3NIEeMEHTOB 11 Kabenen, a Takke
oTcyTcTBUE AehEKTOB BO BCEX
MCMONb30BaHHbIX MaTepuaax 1 Ha
VX MOBEPXHOCTY.

MpeabsiBneHve Tpe6oBaHuin

Ecnu Bbl xoTuTe 3a881Tb pekna-
MaLMio Mo BaLLiemy U3Aenvio,
OTnpaBLTe U3fenne B CO6paHHOM

1 yNakoBaHHOM BYEe BMECTE C
TMPUIOXKEHHBIM KaCCOBBIM HEKOM Wi
KBUTaAHLIMEN C AATOM NPOAAKM 1 yKa-
3aHVieM HaMMEHOBaHUSA N3fenus Ba-
LUeMy AUnepy Uin HemocpeacTBEHHO
Ham no appecy: STEINEL Vertrieb
GmbH - Reklamationsabteilung

- DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz. [Mostomy

Mbl PEKOMEHYEM BaM COXPaHUTL
KaCCOBbIV YEK AN KBUTAHLMIO O
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NPOAaXKe 10 NCTEHEHVISt rapaHTWii-
HOrO CpoKa.

Komnarusa STEINEL He HeceT pucku
1 pacxofbl Ha TPAHCMOPTVPOBKY B
pamkax Bo3Bpara Usfensi.

VHcbopmaLmio o ToM, Kak 3asBUTb O
rapaHTUMHOM Cry4ae, Bbl HavaeTe Ha
Hallen goMalLHeN CTpaHuLe
www.steinel-rus.ru

10. TexHu4eckne aaHHble
[abapuTHble pasmepb! LLIxBx T

Ecnun y Bac HacTynun rapaHTUiHbIi
Clly4an U UMEoTCS BOMPOCHI Mo
BaLLeMy U3LENnio, Bbl MOXETE B
no6oe Bpems No3BOHNUTb B Cny>x6y
TEXHVHECKON MOAAEPXKKM MO Tene-
oy (499)2372868.

5 ller

80x80x51 Mm

MuTaroLee HanpsXxeHvie

LiveLink Box 3 MA / 2-y4acTHuka DALI,
12-22,5 B===, (no SELV)

LiveLink Bbixog, 1

Ynpasnsiowmin nposog DALI (MoxeT
6bITb YHVBEPCATTbHBIM MACTEPOM 1St
KOMMyHUKaumn ¢ Livelink Box)

CeHCOpHaFI TeXHnKa

MaccunBHbIN MHPpakpacH. (VIK)

Pagnyc penctavst

npucyTcTare 4x4 M, paguansHo,
TaHreHLansHo / BbicoTa 2,8 M

Yron oxsata

360°

YcTaHoBKa 3Ha4eHVs OCBELLEeHHOCTUN

10-1000 fK, o / AHEBHOW CBET

MoHTaxxHast Bbicota

2,5-4m

Bug, 3awytsl

IP 20

TemnepaTypHbIi Anana3oH

or-0°C po+40°C
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11. Henonapku npun akcnnyaraumm

Hapyuwexne

He Brintoqaetcs ceet

MNpuyunHa YcTtpaHeHue

W HeT HanpsPKeHUs M NpoBEPUTL HaMPSKEHNE
MOAKIIOHEHNS TMOAKITIOHEHNS

M 3Ha4eHVe Nk ycTaHosne- Ml 3Ha4eHVie K MefyIeHHO

HO CIINLLIKOM HUSKM

W HeT pervicTpaumn
[BVDKEHUSA

W Livelink Box Hevic-
npaseH

YBEMV4VBAT, NOKa He
6yeT BKIOYEH CBET

W 106UTHCSH CBOGOAHOrO
B/A Ha CEHCOP

M NpoBEpVTL 30HY OXBaTa

M 3aveHnTb Livelink Box

CBET He BbIK/TIOHaeTCH

M 3Ha4EHVE JIK CIMILLIKOM
BbICOKO

M viCTeKaeT Bpems ocTa-
TOYHOTO BKIKOHEHUS

W veLLaioLLe UCTOYHNKIA
Terna, HarpyMep:
TErI09MEKTPOBEHTIS-
TOP, OTKPbITbIE ABEPN
1 OKHa, IOMaLLHVe
XKUBOTHbIE, Namrbl
HaKaBaHNs/CeH-
COPHbI MPOXEKTOP,
[OBWKYLLIMECS OGBEKTbI

M MOHM3NTL 3HaYEHMe JIK

M BbDKIATH BpeMs OcTa-
TOYHOO BKITKO4EHNS,
npy HeoBXoAMMOCT
COKPaTUTL €10

W VICKOYUTL CTaLVIOHap-
HblE UCTOHHVIKY MOMEX
HaKrnekamm

CEHCOD OTKIKOHaeTCs,
HECMOTPA Ha NpUcyTCTBME

M C/IMLLKOM KOPOTKOE
BPEMsi OCTATOHHOrO
BKJIIOYEHNSA

M CIMLLIKOM HU3KWIA NMOPOr
APKOCTU

M yBeVHUTL BPEMS OCTa-
TO4HOIO BKIIKOHEHS

M VI3MEHUTb YCTAHOBKY
CyMEpEeHHOro nopora

CSHCOD OTK/KoHaeTea
CJIMLLIKOM Mo3aHo

B CrVLLKOM JjmTenbHoe
Bpems 0CTato4HOro

M CoKpaTViTh Bpemst
OCTATOHHOO BKITOHEHMS!

BKJIIOYEHVISA
CeHcop BKMO4aETCS W pagyyc pevicteusi npy M yCTaHOBUTL AOMOMHN-
CIILLIKOM MO3AHO Mpu HarpPaBNEHNN ABIDKEHNS  TeflbHbIE CEHCOPbI
HaNpaeeHM ABWKEHNA K K CEHCOpY yMeHblueH Ml yMeHbLUUTL PacCTosHNE

ceHcopy

MexXTy AByMsi CeHcopa-
MU

CeHcop He BKIIOHaeTCS
TPV MPYICYTCTBIM, HECMO-
TPSI Ha TEMHOTY

M 3Ha4eHVe JIK BbIGpaHo
CIIMLLIKOM HVI3KVIM

W noyaBTOMaTNHECKUI
PexXVM paboTbl aKTVBEH

M NoBbICUTD ropor
APKOCTU
| aKTVBMNPOBaTb aBTOMa-

TUHECKUIN PEXUM PaBoTbl

NN BKIMKOYUTb CBET KHO-
MOYHbIM BbIKMKO4aTENEM
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1. 3a 1031 JOKYMEHT

Morisi npoyeTeTe ro BHUMATENHO U

ro nasete!

— Bcwuyku npasa 3anaseru. MNpe-
revarTBaHe, JOpPY OTKLCIEYHO,
caMo C Halle paspeLueHue.

- 3anassame c1 MpasoTo 3a
MPOMEHM, KOUTO CIy>XaT Ha
TEXHUYECKOTO PasBUTHE.

O6scHeHNe Ha cMMBONITE
A MpeaynpexpeHue 3a
onacHocTu!

Mpenparka KbM YacTu oT
TekcTa B JOKyMeHTa.

2. O6wum ykasaHus 3a
6e3onacHocT

Mpeav pa npegnpuemete
A KakBWTO 1 Aa e pabotu no
ypena, npeKkbcHeTe
€eJIeKTPN4YECKOTO

3axpaHBaHe!

® [pyt MOHT&XK ENEeKTPUHECKUST
Kaben, KOWTO LLe ce CBbP3Ba,
TpsibBa Aa e 6e3 HanpexeHve.
[TbPBO CripeTe eNneKkTpU4ecKns
TOK, Criefl KOETO MpoBepeTe
cucTemMara ¢ ypep, 3a nposepka
Ha HarnpeXXeHNeTo.

*  MOHTaXbT Ha CEH30pa M3VCKBa
paboTa C eneKkTpu4ecTBo. 3atosa
TpsibBa Aa ce 13BbpLUN Npode-
CUOHaSTHO, CTopPef, CbOTBETHITE
[bPXKaBHW U3NCKBaHKS 3a
MOHTaX.

* I3nonssavite camo OpuUriHanHu
pesepBHu YacTu!

* PewmoHTUTE TPAGBa Aa ce 13-
BBPLUBAT CaMO OT CrieLmMasnay-
paHu cepBr3u.

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

Ynotpeba no npegHasHayeHne

— [aT4uk 3a NpUCHCTBUE, MOAXO-
[ISILL, CamO 33 BbTPELLIEH MOHTaK
Ha TaBaH.

— 3acBbp3BaHe B crctemara
LivelLink

— Heobxogvma e kyTus ¢ MUHUMan-
Ha gbnboynHa 57 Mm.

ChbIbpKaHvie Ha KoMnnekTa
(puc. 3.1)

Paavepu (puc. 3.2)
Mpernen Ha ypeaa (puc. 3.3)

A CeHsop

B [yzaiiHepcka 6neHaa
C  OG6ekTVB Ha ceHdopa
D Knema 3a cBbp3BaHe
4. MoHTax

e CeH30pbT e NpeaBuaeH camo
3a CKPUT MOHTaX Ha TaBaH B
MOMELLIEHUS.

¢ [la ce V3KIIO4M ENEKTPO3axXPaH-
BaHeTo (puc. 4.1)

3a kabenuTte Ha CeH30pHUA

wantep e B cuna: cnopen VDE
0100520 pazgen 6, kabembT Mexay
ceHaopa 1 LiveLink Box moxe na
6b/ie C MHOrO MPOBOAHMLM, KaKTo 3a
e/, 3axpaHBaHe, Taka v 3a yrpasne-
Hue (Hamp. NYM 5x 1,5 Mm?).
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MakcumanHaTa gbmkrHa Ha
Bpb3Karta mexay Livelink Box n
ceHaopa He MOXe [ja HaaBuLIaBsa
300 M (mpwt 1,5 MM2). Crie MOHTaX 1
BKJto4BaHe Ha Livelink Box no Bpe-
Me Ha VHLMaN3MpaHeTo CEH30PbT
3amno4Ba Aa MuUra Ha Besika CekyHaa.

Cebp3BaHe KbM Mpexara (puc. 4.1)

CBefjeHve 3a napanenHoTo
CBbp3BaHe:

KbMm egHa Livelink-cuctema morat
[a 6baaT CBbp3aHN HAKOMKO CEeH30-
pa. Mpn ToBa TpsibBa Aa ce cnassa
MakcumanHusa 6pon DALI-komno-
HEHTW (CpaBHU TEXHUHECKWN AaHH
cTp. 128)

5. MoHTax

e Bcyyku HacTu a ce nMpoBepsiT
3a Wwetu.

¢ [py NOBpeay NPOAyKTLT Aa He
Cce Mycka B ekcroarauys.

e [la ce n3bepe NoAxXoAsALLO MSCTO
3a MOHTaX, CbobpassaBaiiki
ce ¢ obxBarTa 1 3acu4aHeTo Ha
ABxeHve. (puc. 5.1/5.2)

I'Iocne,qoaa'renHoc‘r 3a MOHTaX
[la ce N3Ko4y eneKTposaxpaH-
BaHeTO. (puc. 4.1)

e [la ce ocBo60oan AnsariHepckara
6neHpa ot pamkara. (puc. 5.3)

¢ Kytudara c @ makc. 68 Mm fa ce
MoCTaBM B OTBOPA Ha TaBaHa.
(puc. 5.4)

¢ [la ce Hanpasy CBbP3BaHETO C
Mpexara. (puc. 5.5)

e CeH30pbT fia ce nocTasu u
3aBUHTU C BUHTOBE. (pUc. 5.6)

¢ [nsariHepckara 6neHpa ga ce
rnoctaeu. (puc. 6.3)

* EnekTposaxpaHBaHeTo fa ce
BKJtO4M. (puc. 6.3)

¢ [la ce HanpaBsAT HACTPOVIKY.
(= "7. ®yHKUMA")

6. MpomsHa Ha
obxsara

[nanasoH Ha oT4nTaHe

(puc. 6.1/6.2)

[MprnoXxeHoTo nokpueaLLo oo
CINy>XW1 3a HamasisiBaHe Ha obxsata
¢ Makc. 40%.

7. DYHKUMA U HACTPONKMN

HbpadepBeHnsT AETEKTOP KOHTPO-
JMpa OCBETNIEHNETO Hanp. B oucy,
TOaneTHy, 06U.[ECTBGHM W HacTHU
crpagn, B 3aBUCUMOCT OT OKOJiHaTa
OCBETEHOCT U NPUCHCTBMETO HA
xopa.

Hactpoliknte ce npasaT npe3
LiveLink-Box nocpenctsom npu-
JIOXKEHNE.

CeH30pbT ce cBbp3Ba KbM Livelink
Box kaTo ynpasnssal., Moayn
nocpenctsom DALI-wvHa. CeHsopbT
nanonasa DALI-Bpb3karta 3a komy-
Hukaums ¢ Livelink Box 1 3a 3axpaH-
BaHe ¢ HanpexeHue. CeHsopuTe
LiveLink paboTaT 13kmniounTenHo B
LiveLink-cuctemu.

LED ®yHkumsa

YepseH LED

Wrvupnanuampane: LED mura

1 x BCeKu 2 cekyHan

HopmaneH pexxum: LED He ceTn.
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Bb3MoXHOCTY 3a perynupaHe ¢
LiveLink npunoxeHne:

- Hactpoiika Ha cBeTno4yBCTBI-
TenHocTTa

- Hactpoiika Ha BpemeTo

- MNonyasTOMaT/aBToMaT

- Perynupare noctosiHHa cBeTvHa
- CBbp3BaHe B Mpexa Ha HAKONKO
ceHsopa

- OBy4MTEneH pexmm

- TecToB pexum

- [IHeBeH pexum

- IQ-pexum

- OCHOBHO OCBET/EHVIE

Mpunoxervie 3a nyckaHe B ekcroa-
Tauus: leeLmk Install

[MpunoxeHne 3a o6cny>kBaHe:
LiveLink Control

8. MpuHapgnexHocTn

- Kytus Kaiser
EAN 4007841000370

9. lapaHuus

B pornsita B1 Ha KynyBa4 pas-
nonarare CbC 3aKOHOBW Npasa
crnpsmo mpofasada. AKo Teau npasa
ChblLEeCTByBaT BbB Ballata cTpaHa,
Ta3n rapaHLMOoHHa Aeknapauus He
v OrpaHyyasa, HUTO 1 CbKpalliasa.
Hve B paBame 5 rogviHn rapaHuys
3a nepexTHa n3paboTka v npa-
BWTHO (PYHKLMOHVPaHe Ha BaLLns
npopykT STEINEL-Professional -
cepusta CeH3opHa TexHuka. Hue
rapaHTMpame, Ye To31 MPoAyKT HsaMa
MaTepyasiH1, NPOU3BOACTBEHM 1
KOHCTPYKTUBHM HefocTaTbLy. Hue
rapaHTpame yHKLMOHaHOCTTa

Ha BCUYKV ENEKTPOHHI ENemMeHTI

1 Kabenu, KakTo 1 nuncarta Ha gede-
KTV B M3MON3BaHUTe MaTepyiani
TEXHWTE MNOBBPXHOCTU.

FapaHLUMOHeH nck

AKO vickaTe [ia HanpaBuUTe peknama-
LS Ha BaLLUS MPOAYKT, MONst A ro
U3MNPaTUTE HAMBJIHO OKOMMJIEKTO-
BaH U 3a Halla CMETKa, 3aefHO C
opurMHasHaTa kacosa 6enexka

nnn hakTypa, KouTo Tpstea fAa
CbAbpXKaT gartara Ha nokynkara u
0603Ha4eHNETo Ha MPOAyKTa, Ha
BaLLVS TbProBeL, U AUPEKTHO

Ha Hac, TALLEB-FAJIBUHI 00[,
Byn. KnumeHT Oxpupcku Ne 68 -
1756 Codumsa, Bbnrapus. 3atosa Bu
npenopbYBame rpYKIMBO fa nasute
KacoBata 6enexxka unu aktypara
[0 U3TN4aHe Ha rapaHLVIOHHNS CPOK.
3a LLeTV HaCTBLMVAM MO BPeme Ha
TpaHcnopTa Ha npogykTa STEINEL
He rnoema OTrOBOPHOCT.
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VIHdpopmaLwis 3a npeacTaBaHe Ha
rapaHLMOHEH UCK LU MomyunTe Ha
HallaTa VHTEPHET CTpaHULA
www.tashev-galving.com.

Ako nmate rapaHumoHeH Cﬂy‘—lal7| mnn
BBMPOC Mo BalLuA NPOAYKT, MOXeTe
[la H1 ce 06aauTe No BCSKO Bpeme
Ha Hawwms cepsudeH TenedhoH

+359 (0)700 45 454.

10. TexHu4Yeckn gaHHn
Paamepu LLIxBx [

80x80x51 Mm

11. Mpo6nemun Npu ekcnnoarauums

Mpo6nem MpuyunHa Pelwenune
CeeTmHaTa He ce Br/toqsa Ml Hava mpexxosoHanpe- M [da ce mposepu
>KeHre HaMpPEXXeHNETO
W /136paHa e TBbpae Hicka M BasHo fa ce yBenin
CTOVHOCT JlyKCOBE CTOMHOCTTA JIYKCOBE,

M Hava 3acvyaHe Ha
[B/DKEHVe

W [echexT B LivelLink Box

[A0KaTo CBETMHATa
BK/MKO4HN
W []a ce ocvrypu ceo6opHa
BVVMMOCT KbM CeHaopa
W []a ce nposepy obxeara
M Livelink Box fa ce
3aMeHn

3BaxpaHBalLo HanpexxeHne

LiveLink Box 3 mA 2-DALI noTtpe6ute-
m12-22,5V ===, (no SELV)

LiveLink nsxop 1

DALI ynpasnsisalLlia Bpb3ka
(HO3BOJ'IﬂBa HAKOSIKO OCHOBHM CEH30-
pa 3a KoMmyHuKauus ¢ Livelink Box)

CeHzop

MacueeH nHbpadepseH ceH3op (IR)

O6xsar

4 x4 M npuckCTBKe,
pagvanHo, TaHreHumanHo / 2,8 M
BVICOYMHA

CeemvHara He ce
VBKIIoYBa

W Tebpe Bricoka ctovHocT M JlykcoBeTe fa ce

JyKCOBE
W BpemeTo npemy UKoy~
BaHe n3tm4a

W CMvyLLEBALLN NSTOHHULA
Ha TOrmMHa, Hanp.:
HarpeBaTesv, OTBOPEHN
BPaTU V1 MPO30PLI, 10~
MaLLIHV XKNBOTHY, flamrin/
MPOXEKTOPU, ABVDKELLA
ce obexkT

HamManAaT

M []a ce u34aka BPeMETo
npeav n3Kno4saHe,
CBOTBETHO
[la ce Hamanm

W CrauyoHapHI1Te N3To4-
HWLIW Ha CMYLLIEHVIE fia ce
30MMPAT C MOKPVBALLIO
honmo

‘brbn Ha oT4nTaHe

360°

HacTpolika Ha ceeTiMHaTa

10-1000 Lux, e/gHeBHa CBETIMHA

BucoumnHa Ha MoHTaxK

2,5-4m

Bup 3awmra

IP20

CeHa0pbT M3KIoYBa,
BbIMNPEKN MPUCHCTBUETO

W BpemeTo npeau UKoY~
BaHe e TBbpAe Malko

M [parbT Ha OCBETEHOCT €
HNCBK

W BpemeTo npeay U3KIoY-
BaHe Ja ce yBenm4n

W HacTpoiikata Ha CBET/Oo-
YyBCTBUTENHOCTTa Aa
Ce MPOMEHN

TemnepaTypeH gvanasoH

0°C go +40°C

CeH30pbT Ce UsKroHBa
TBbPAE KbCHO

W BpemeTo npemy U3KItoY-
BaHe e TBbpAe ronsamo

W BpemeTo npemy UKoY~
BaHe fja ce Hamanm
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Mpy chpoHTanHo apvkeHre B O6xeaTsT 3a hpoHTanHo M [1a ce MOHTUPAT AOMbIl-

CEeH30PbT BKIMKO4YBa TBbpAe

[OB/WKeHe e HamarieH

HUTENHN CeH30pU

KbCHO W Pa3CTosHVeTo Mexay
[18a ceHs3opa fja ce
Hamanm

Bunpexvt ToMHyHa, M /136paHa e TBbpae Hyicka M [a ce yBenuim nparst

CEeH30PbT He BKIoHBa Mpn

npucsLCTBLE

CTOVHOCT JTyKCOBE
M [onyaBTOMaT aKT/BEH

Ha OCBETEHOCT
B AKTVBVpaHe Ha asToMa-
Ta U BKIKOYBaHE Ha
CBET/WHaTa OT GyToHa
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1. XFEXH

BFARIEFZERE!

- WA, REHTHUESIER
ENEHE 3R,

- RERAREHHIF.

Eeacat L]

A RREE

TR RS .

2. —lREURT

#ig & EHHTEAELRTYH
B FF R !

o REERHEIERLLNTE. Ft,
HEVBTAEE, FERRBER
EREHFERE.

o RPEIEREEERT R AR ERIHE
ETiE, BEtLFURIEERE
AR ENENERESEIIT
Tl T

o QEEERREEEMS

o BN RRER T T T

3. IR Quattro SLIM XS
LiveLink

BIEER

- EREUERTAERIEATR
ERE.

- BT 5LiveLink R G HIESE.

- REREREZELDES7 mm.

#EsERE (B 3.1)

PR (B 3.2)
REHR (B 3.3)
A fRREEREHR
B i&ITER
C fEREL
D &L
4. BE

o (ERERNVEITERRERER
AR,
o L. (B 4.1)

R I Rk kIR
VDE 0100520586 &M E, f&R&=EH
LiveLink& 2 8 §93% %4k 7 118 FIBE
& HREEL R 6 SR H &
BIEFF X (HINYM5 x 1.5 mm?).

LiveLink & 5 £ /%38 2 |8 A 1 4k 1Y
BARAKEFFEBII00m (EHE
A5 mmAt) | EREURIEE
LiveLink &[5 £ /%38 FE A 34 1L #A 18] 1L
A BRI

A EREE (E 4.1)

FEELR BRI ER:
fE—LiveLink R4t R ATEE &M%
B XEFETEAFMRADAL
(PR FHULRRRED) AP HE
(B BRARBIRER 132)

5. B¥E

o WEMABHEERT.

o FRRRIEELLER =M.

o EEBLUSMLLSTHIEBRNIE
HBM R FERRERRE

RESH

o Uk, (B 4.1)

o RITERMELRIATT. (B 5.9)
o EREHWERBRARKEREA

68 mmIIRER. (B 5.4)
5eiRiE#. (B 5.5

B REEERIEEE. (B 5.6)
W&t SR, (B 6.3)
@R (E 6.3)

HTIRE. (= "7. ThEE")

6. BITRERIEE
RRSEE (B 6.1/6.2)

B 25 R A TR/ R R SE
(BB 40%).

7. MEENRIZE

ISMERSRIRIBINE R EMEERT

IR, BIIMEDAE. BEE
A, AEEEFANEHA.

B3 7 AT FEELiveLink& i
TIRE.

R E AR HI S EBIIDALI-BE
5LiveLink & i #. £/ 281E1d DALI
3% LiveLink & #{TETIAR
LR 4R,

LiveLink 5B EZE Livelink R
L IETRE.
LED IhgE

41 LED
WAL LEDB 2R IA1FE— K.
HEHMER: LEDITIRRX.

XF LiveLink APP HJig B 77i%:
RERE

i 8] 3 5
/283
KRERXIFT
ENEREERE
IRHER
iR
BEiE=
1Q#EX
EARE



ik App: LiveLink %3

BFERAEMEL EFEEH T ER
ERBE. FAVRIERTA B F AR AN ra 4%
HITHBE T SETE AR BT P RO RL R L
RE TR

RIREWE

MBFBREF=RERE, WiSEET
ENREWEEIE (LREEH

B A0 @ A FRATIERE) B 3RED
FREMZHB R ERINFAR:
STEINEL Vertrieb GmbH

- Reklamationsabteilung -
DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz. itt, i
REREMIZIE, BEERRKRHE
#A. STEINELZT iR S34E 32 M B = 6
Pt i e o N

BRREEHHEXERES M E T
www.steinel-professional.de/
garantie MR 3T FRIRE = S B E T
FEinl, MUSEIM: REHL

+49 (0) 5245/448-188.

[
8. E# 5
Lk 2
- Kaiser-2 X & EEAN
4007841000370
9. FRif®

EAMZEN, EAEHEANERKER
HEM B TURF. MR EMEERE
HHEXEENE, ZRFFZRN
BRAR P BA T AE AR BUAE TR . #4112
STEINEL %l f% /%% 88 7= i A SE = 5 1
FERTIRER G 5 FRR. BIMRE
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10. HEARSH
& B x B x iR 80x80x51 mm
R RBE LiveLink& 3 mA 24°DALIFI A

12-22,5 V==, (RARERHERE)

LiveLink %% 1

DAL 2 il £ 8%
(AT B 42 Hl 5 LiveLink & #I33i7)

fRRBEA WAL IME(R)
S 4x4 m BEFERRL,

Zm, Y1575 / H2.8m
TR F P 360°
REERE 10-1000 Lux, B 3
REBE 25-4m
Bt IP20
REESER 0°C E +40°C
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11. BTEE

fdid FE #haiE
ISEAR 23 WRHERERR W ERE R E
W Lux-B{ERE KRR HEERELLEE B
B TR A LE
Mg H RN EER W R AR AR EF R 32 PH
BB RSERE
M LiveLink E1RiF W FifLivelink &
KITeiE KA B Lux-B{ERS B FLuxBE R kL
B REIRT B 45 3R B RER A&, FEM
151 JE SRR 1A /N
W PR W A TR M 40 F
MBS, FENITE, LEHTFHIR
EY, BURKT/ERLT,
FEZITUEILIN
REFGAREE, BEE BEEHETE W TR LR E]
LRSS W AT EE R BUERERE
fEREERITIR K W R EERT i8] |_Erysi=rdi]
EmE{TEARE, FEE BERTEARNGHE BLEESHER-RR
FRITE BERD DA Z E R
i
ERAGARFERMEE BERHLEEDR. BRESRE #HE
BAFRE B3 B HERHE BHEE RS EE
SIRAITFLT

134 -



